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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
P BENELUX Central Europe
» FRANCE
b DRk 00800/821 700 821
> ITALY
P SCANDINAVIA )
P AUSTRIA Mo.-Fr.9 a.m.—5 p.m. Central European Time (free call)
P SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL )
» GREECE www.remington-europe.com
> SPAIN
> MALTA B Tel. 00800 821 700 82 (free call)
P UNITED KINGDOM @R Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
P CESKAREPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605 .
VARTA Baterie spol.s r. o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
P MAGYARORSZAG @R Tel/ fax 06 | 3300 404
Remington Szervizkozpont, | 138 Budapest, Véci ut 136/a, www.remington.hu
» POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccua B : Tea. +7 495 741 4652
OO0O «KomnaHus «MpopCepeucy. Poccus.
121355. Mocksa. YA. MsaHa ®paHko. A.4
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24 .
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/Istanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. B Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.AE., www.remington-europe.com
P HRVATSKIJEZIK/ @ Tel. +385 12481111
SRPSKI JEZIK Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
Wwww.remington-europe.com
P ROMANIA B Tel. +40 21 4119223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
» SLOVENIA

B Tel.+386 (0) 1 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 132, 1000 LJUBLJANA,
www.remington-europe.com
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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the highest
standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your new
Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully and keep in a
safe place for future reference.

© cauTionN

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not
use attachments not recommended by Remington®.

@ Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

® DESCRIPTION |

. On/Off switch

. Blade set

. 2 attachment guide combs

. Stubble comb (Only for HC5550 & HC5750)
. Digital Display (Only for HC5750) @
. Charging adaptor

. Charging stand (Only for HC5750)

. Micro USB port

. Micro USB cable

. Hair thinner mechanism

. Quick Wash release button

— 0O VWO UTAWN —

‘# GETTING STARTED

CHARGING YOUR HAIRCLIPPER
Before using your hair clipper for the first time, charge for 14-16 hours. Charging display light will
stay on after the battery is fully charged (HC5350 & HC5550). The digital display will stay on and
plug icon will stop flashing after the battery is fully charged (only for HC5750).

Your clipper cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used for an
extended period time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
Fully recharge your hair clipper when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for 14-16
hours.

‘ ®
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CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

b Ensure the product is switched off.

D Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. When charging the LED
indicator (HC5350 & HC5550) will illuminate and the digital display and plug icon (HC5750)
will be displayed on the product during charging.

P Allow 14~16 hours for a complete charge.

USB CHARGING VIA PC

D Ensure the product is switched off.

P Connect your USB cable to the USB port on the PC.

P Connect the USB cable to your hair clipper.

» Charging LED indicator (HC5350 & HC5550) will illuminate or the digital display and plug icon
(HC5750) will be displayed on the product during charging.

b Allow 14-16 hours for a complete charge.

CHARGING VIA CHARGING STAND (Only for HC5750)
P Ensure the product is switched off.
P Connect the charging adaptor to the charging stand and then to the mains.
P The digital display and plug icon will be displayed on the product during charging.
> Allow 14~16 hours for a complete charge.

CORDED USE
@ P Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. @
P When the cord is connected to the mains, a charging LED light (HC5350 & HC5550) or plug
icon (HC5750) is displayed on the hairclipper.
D The charging LED light (HC5350 & HC5550) and plug icon (HC5750) will turn off when the
unit is switched on.
© CAUTION: Extended mains-only use will result in a reduction of battery life.
© WARNING: The hair clipper can not be operated in corded mode while connected to a PC
via the USB port.

CORDLESS USE

D When the unit is switched on and fully charged, the product can be used in cordless mode for
up to 40 minutes.

P The digital indicator (HC5750) will display the maximum usage time, which will decrease
during usage.

P If the digital indicator display between 0 — 5 minutes, the display will flash to indicate that the
unit need to be recharged.

® HOWTO USE

BEFORE STARTING THE CUT
> Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
P Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
P Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 2 26.03.10 11:32



ENGLISH

Comb position Short comb Long comb
| 3mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Imm length is achieved without any combs.

TO ATTACH A COMB

D Hold the comb with its teeth upward

P Slide it onto and along the track of left and right side of the housing unit, the front of the combs
firmly sits against the clipper blade.

TO REMOVE THE COMB

> Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward and away
from the blades.

P Each comb attachment is marked accordingly on its outside middle surface surface. (3-21 mm &
24-42 mm)

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUTTING

> Note: For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum comb
attachment.

STEP | - Nape of the neck - PICTURE |

P Set the comb attachment to 3mm or 6mm.

> Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of the head at
the base of the neck.

P Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a little at a
time.

STEP 2 - Back of the head - PICTURE 2
D With the comb attachment set on |2mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head - PICTURE 3
P Set the comb attachment to 3mm or 6émm guide to trim sideburns. Then change the setting to
9mm and continue to cut to the top of the head.

STEP 4 - Top of the head - PICTURE 4

D Use the longer length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on top of the
head against the direction in which the hair normally grows.

@
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P For longer hair on top, use the longer length comb attachment (24-42mm) to achieve desired style.
P Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches - PICTURE 5

b Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and sides of
the neck. Use the ear comb guides to get a clean line around each ear. For the required ear
comb guide, angle the clipper and lightly stroke around each ear to the back of the neck.

P To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the reversed
clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work
downwards.

SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

Starting with the longest guide comb attached (24mm - 42mm), cut from the back of the neck

to the crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the clipper through

the hair, as shown. (PICTURE 1)

D Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head, as illustrated.
Then cut the hair against the direction in which it grows and level with the sides. (PICTURE 3)

P To give a “flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat comb.

P Use a closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

v

INSTRUCTIONS FOR THE STUBBLE GUIDE COMB (Only for HC5550 & HC5750)
@ The |.5mm guide comb is designed to create the perfect 3-day beard look. @

P Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

P Slowly slide the trimmer through the beard. Repeat from different direction as necessary.

P If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off, pull off
the comb and brush/rinse off.

HAIR TEXTURE MECHANISM
Use with attachment comb for blending and texturising

P Blending different length areas: Select the appropriate length comb to blend. Slide out the
Hair Texture Mechanism (guard) which allows you to blend / thin out the area.
D Textured cut: Slide out the Hair Texture Mechanism (guard) to give an all over textured cut.

LONG HAIR TEXTURE

Technique I: Twist a small section of hair into a bunch. Slide out the Hair Texture
Mechanism, with one or two passes in a roll out motion, cut ends of hair. Be careful not to
cut completely through the bunch. When the hair is un-twisted it will have the professional
looking texture finish.

Technique 2: Using a comb, brush hair upward through the comb exposing only the ends of
the hair. With the Hair Texture Mechanism in position, cut just the ends of the hair with one
or two passes using a rolling motion. Be careful not to cut completely through the hair.

v

v

T ®
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AUTO BOOST SYSTEM (Only for HC5750)

D There are 3 settings for the Auto Boost system: Off, Auto and Boost.

b If the clipper is set to Auto it will run at regular power under low load conditions.
»

»

When more power is needed, the clipper with automatically sense and provide maximum
Boost.
If the clipper is set to Boost, it will run at maximum power at all times.

DUAL BOOST SYSTEM (Only for HC5550)

There are 3 settings for the Dual Boost system: Off, On, Boost.
If the clipper is set to On, it will run at regular power.

If the clipper is set to Boost, it will provide maximum power.

vyvevw

’OO‘ CARE FORYOUR HAIRCLIPPER ‘

Your clipper is fitted with high quality blades. To ensure long lasting performance of your clipper,
clean the blades and unit regularly. Always keep the attachment guide comb on the trimmer
blade.

AFTER EACH USE
@ P Ensure the clipper is switched off and disconnected from the mains. @
P Brush the accumulated hair from the blades. Do not submerge the clipper in water.
P To clean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.
b Note: Ensure that the clipper is turned off when cleaning.

WASHABLE CLEANING

The QUICK WASH SYSTEM is designed to maximise the efficiency of washable cleaning.

Click the buttons that are located on the sides of the hair clipper head. The blades will slide

out and the blade set can easily be cleaned under the tap.

Once the blades are cleaned the blades are locked into place by pushing the blade set

towards the hair clipper head and will snap into place.

P Do not run the entire unit under the tap, only the blade set is meant to be submerged in
water.

v wvwv

Note: Ensure that the hair clipper is turned off when cleaning.

EVERY SIX MONTHS
At regular intervals the Blade Set should be removed and cleaned.

P Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver. Do not remove blade set.

P Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

P If the moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the ceramic coated
blade holder over the pin in the centre of the interior product head. The groove on the
ceramic coated blade, just below the teeth, rests on a metal plate at the opposite side to

® -
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the screw holes. The fixed blade is fitted with the raised profile pointing outwards and fixed
with the 2 screws.

D Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

D Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

© CAUTION:

P Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive chemicals on the blade
casing. Always use a soft brush to remove the accumulated hairs.

P Unplug the charge adaptor from the power outlet when fitting or removing attachments, or
while cleaning the product.

> Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

P Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR
INJURY TO PERSONS:

An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the shaver with wet hands. @
Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the nearest
Remington® Service Centre.

Charge, use and store the product at a temperature between |5°C and 35°C.

Always unplug from the mains when cleaning.

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can give cause to
hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions or supervise the
use of the appliance.

EI Suitable for cleaning under water.

$5 PROTECT THE ENVIRONMENT

vyevwvwy vVvevwywy

The product contains a Nickel Metal Hydride cell unit. Do not dispose the trimmer in
household waste at the end of its useful life. Disposal can take place at the nearest Remington®
Service Centre or appropriate collection sites.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or
release toxic materials.

T ®
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For further information on recycling see www.remington-europe.com

BATTERY REMOVAL

b The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
Ensure that the clipper is discharged of all power and disconnected from the mains.

Lift or pry the USB port cover plate on the bottom of the clipper.

Lift or pry the deco plate on the lower portion of the clipper and unscrew | screw located
on the back housing of the clipper.

Lift or pry the clipper halves apart, exposing the battery chamber.

Lift or pry the USB connector and lift or pry the cover plate on the bottom of the battery
chamber.

Take out the battery and printed circuit board assembly from the battery chamber.

P Cut the tabs on both ends of the battery and remove it from the printed circuit board.

D The battery is to be disposed of safely.

v vwv vvwvw

W SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 3 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it without
charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the warranty
period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable parts. Also not covered

is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use
inconsistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall not
apply if the product has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 7
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitiit,
Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem Remington®
Haarschneider viel Freude.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiateres Nachschlagen gut auf.

€ AcHTUNG

@ Bitte verwenden Sie dieses Geriit ausschlieBlich fiir den in dieser
Bedi gsanleitung beschrieb Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine
Zusatzteile, die nicht von Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemas funktioniert,
wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in Wasser gefallen

ist.

‘®| BESCHREIBUNG |

I. Ein-/Ausschalter

2. Klingeneinheit

3. 2 Kammaufsitze

4. Stoppelkamm (nur fir HC5550 & HC5750)
5. Digitaldisplay (nur far HC5750)

6. Ladeadapter

7. Ladestation (nur fir HC5750)

8. Micro USB-Port

9. Micro USB-Kabel

0. Vorrichtung zum Ausdiinnen des Haars
|. Entriegelungstaste zur Schnellreinigung

‘#) ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRES HAARSCHNEIDERS
Laden Sie lhren Haarschneider vor der erstmaligen Verwendung fiir mindestens 14—16 Stunden.
Die Ladeanzeige leuchtet nach dem vollstindigen Laden des Akkus weiter auf (HC5350 &
HC5550). Das Digitaldisplay leuchtet weiter und das Steckersymbol hért nach dem vollstindigen
Laden des Akkus auf zu blinken (nur fiir HC5750).

Es besteht bei Ihrem Haarschneider keine Gefahr, dass Sie das Gerit iiberladen. Wenn Sie den
Haarschneider iiber einen lingeren Zeitraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie ihn vom
Stromnetz und verstauen Sie das Gerit. Laden Sie lhren Haarschneider vollstindig auf, wenn Sie
ihn wieder benutzen méchten.

®
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Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Haarschneider alle 6 Monate
solange, bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Haarschneider dann fiir 14-16
Stunden.

LADEN UBER HERKOMMLICHE STECKDOSE

P Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz
an. Wihrend des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige (HC5350 & HC5550), und das
Digitaldisplay und das Steckersymbol (HC5750) leuchten wihrend das Gerit geladen wird.

D Eine vollstindige Ladung dauert 14~16 Stunden.

USB-LADEN UBER DEN PC

P Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

P SchlieBen Sie das USB-Kabel am USB-Port des PCs an.

D Verbinden Sie das USB-Kabel mit Ihrem Haarschneider.

D Die LED-Ladeanzeige (HC5350 & HC5550) leuchtet auf, oder das Digitaldisplay und das
Steckersymbol (HC5750) leuchten wihrend des Ladevorgangs am Gerit auf.

P Eine vollstindige Ladung dauert 14-16 Stunden.

LADEN UBER LADESTATION (nur fiir HC5750)

b Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgeschaltet ist.

D Verbinden Sie den Ladeadapter mit der Station und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.

P Das Digitaldisplay und das Steckersymbol leuchten wihrend des Ladevorgangs am Gerit auf. @
P Eine vollstindige Ladung dauert 14~16 Stunden.

BETRIEB AM STROMNETZ

D Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.

D Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, leuchtet eine Lade-LED-Anzeige
(HC5350 & HC5550) oder das Steckersymbol (HC5750) wird auf dem Haarschneider
angezeigt.

P Die Lade-LED-Anzeige (HC5350 & HC5550) und das Steckersymbol (HC5750) erléschen,
wenn das Gerit eingeschaltet wird.

© ACHTUNG: Lingerer Einsatz des Gerites im Netzbetrieb filhrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

© ACHTUNG: Der Haarschneider kann nicht ans Stromnetz angeschlossen betrieben werden,
wenn er iiber den USB-Port an einen PC angeschlossen ist.

BENUTZEN OHNE KABEL

D Im angeschalteten und vollstindig geladenen Zustand kann das Produkt bis zu 40 Minuten im
Akkubetrieb benutzt werden.

P Die Digitalanzeige (HC5750) zeigt die maximale Betriebsdauer an, die wihrend des Gebrauchs
abnimmt.

P Bei ciner Restbetriebszeit von 0-5 Minuten beginnt das Display zu blinken und weist Sie so
darauf hin, dass der Akku wieder aufgeladen werden muss.

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 9 26.03.10 11:32



‘®| BENUTZUNG

Bevor Sie mit dem Haareschneiden beginnen

> Uberprl'.ifen Sie, ob der Haarschneider frei von Haaren und Schmutz ist.

P Der Kopf der Person, deren Haar Sie schneiden wollen, sollte ungefihr auf Ihrer Augenhéhe sein.

P Das Haar sollte vor dem Schneiden trocken sein und durchgekimmt werden, damit es frei von
Knoten ist.

Kammposition Kurzer Kamm Langer Kamm
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Eine Linge von | mm wird ganz ohne Kamm erzielt.

AUFSETZEN EINES KAMMAUFSATZES

Halten Sie den Kammaufsatz so, dass die Zahne nach oben zeigen.

Schieben Sie ihn auf die Schiene rechts und links vom Gehiuse, bis die Vorderseite des
Kamms fest an der Klinge sitzt.

vwv

ABNEHMEN DES KAMMAUFSATZES

Halten Sie den Haarschneider mit abgewandter Schneideinheit, schieben Sie den Kamm
kriftig nach oben und weg von der Schneideinheit.

Die entsprechenden Schnittlingen sind auf jedem Kammaufsatz auBen angegeben. (3-21
mm und 24-42 mm)

v v

HINWEISE FUR DAS HAARESCHNEIDEN

Hinweis: Um ein gleichmaBiges Ergebnis zu erzielen, sollten Sie den Kammaufsatz/
die Schneideinheit niemals mit Druck und zu schnell durch das Haar fiihren. Wenn
Sie zum ersten Mal einen Haarschneider verwenden, beginnen Sie mit der maximalen
Langeneinstellung.

v

SCHRITT | - Nacken - BILD 1

P Stellen Sie den Kamm auf 3 mm oder 6 mm Linge ein.

P Halten Sie den Haarschneider so, dass die Zihne nach oben zeigen. Beginnen Sie mit dem
Schneiden am Haaransatz in der Mitte des Nackens.

D Fiihren Sie den Haarschneider langsam vom Nacken weiter nach oben und zu den Seiten des
Kopfes hin und achten Sie darauf, dass Sie immer nur wenig abschneiden.

@ | |
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SCHRITT 2 - Hinterkopf- BILD 2
P Stellen Sie den Kamm auf 12 mm oder 18 mm Linge ein, um die Haare am Hinterkopf zu
schneiden.

SCHRITT 3 - Seiten-BILD 3

P Stellen Sie den Kamm auf 3 mm oder 6 mm Lange ein, um die Koteletten zu trimmen.
Wihlen Sie dann die Einstellung 9 mm und fahren Sie mit dem Schneiden des Haares am
Oberkopf fort.

SCHRITT 4 - Obere Kopfpartie - BILD 4

P Verwenden Sie den Kamm fiir gréBere Haarlingen und stellen Sie ihn auf 24 mm oder 27
mm Linge ein. Schneiden Sie dann das Haar am Oberkopf entgegen der Haarwuchsrichtung.

P Fiir lingeres Haar am Oberkopf verwenden Sie den Kamm fiir gréBere Haarlingen (24—42
mm), um das gewiinschte Styling zu erzielen.

b Beim Schneiden sollten Sie stets hinter der Person stehen, deren Haare Sie schneiden.

SCHRITT 5 - Letzte Feinheiten - BILD 5

Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prazises Trimmen der Nackenlinie ohne

Kammaufsatz. Verwenden Sie zum Umschneiden der Ohren die Schneidfiihrungen,

um einen schénen gleichmiBigen Schnitt zu erhalten. Wihlen Sie die entsprechende

Schneidfiihrung, halten Sie den Haarschneider schrig und fiihren Sie ihn vorsichtig um das

Ohr zum Nacken hin herum.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um und halten @
Sie ihn umgekehrt herum. Setzen Sie ihn im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut auf und

bewegen Sie den Haarschneider dann nach unten.

v

KURZ GESTUFTE FRISUREN - ,,FLAT TOP“-FRISUR UND
KURZHAARSCHNITTE

Beginnen Sie mit dem lingsten Kammaufsatz (24—42 mm) und schneiden Sie vom
Hinterkopf in Richtung Scheitelpunkt. Halten Sie den Kammaufsatz flach an den Kopf und
fahren Sie langsam wie abgebildet mit dem Haarschneider durchs Haar. (BILD 1)
Schneiden Sie die Seiten auf die gleiche Art und Weise: Beginnen Sie, wie dargestellt, unten
und fiihren Sie den Haarschneider dann nach oben. Schneiden Sie danach das Haar an der
Kopfoberseite gegen die Wuchsrichtung auf die gleiche Lange wie an den Seiten. (BILD 3)
Um dem Haar den ,Flat Top"-Stil zu verleihen, miissen Sie die obere Kopfpartie gerade
iiber einen Kamm schneiden.

Verwenden Sie einen kiirzeren Kammaufsatz, um das Haar zum Nacken hin so
durchzustufen, wie Sie es wiinschen.

v

v

v v

ANLEITUNG FUR DEN BORSTENKAMMAUFSATZ (nur fiir HC5550 & HC5750)
Der |,5-mm-Kammaufsatz schafft den perfekten Dreitagebart.

P Halten Sie das flache Ende des Kamms gegen die Haut.

P Fahren Sie langsam mit dem Trimmer durch den Bart. Wiederholen Sie dies ggf. aus
verschiedenen Richtungen.

D Falls sich beim Trimmen zu viele Haare im Kamm verfangen, schalten Sie das Gerit aus,
ziehen Sie den Kammaufsatz ab und biirsten/spiilen Sie diesen ab.

® -
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HAARSTRUKTUR-SCHIENE
Zusammen mit Kammaufsatz fiir Ubergénge und Struktur verwenden

P Uberginge zwischen Bereichen verschiedener Linge: Wihlen Sie den Kamm mit der
richtigen Linge fiir den Ubergang aus. Schieben Sie die Haarstruktur-Schiene heraus, so
dass Sie den Bereich abstufen bzw. ausdiinnen kénnen.

P Strukturierter Schnitt: Schieben Sie die Haarstruktur-Schiene heraus, um den gesamten
Schnitt abzustufen.
LANGHAAR-STRUKTUR

P Methode I: Drehen Sie eine kleine Haarstrihne zu einem Biischel. Schieben Sie den

Haarstruktur-Schieber heraus und fahren Sie damit ein- oder zweimal liber die Haarenden.
Achten Sie darauf, das Haarbiindel dabei nicht ganz durchzuschneiden. Wenn Sie die
Strahne wieder loslassen, weist sie einen professionell wirkenden Strukturlook auf.
Methode 2: Kimmen Sie mit einem Kamm gegen die Haarwuchsrichtung, so dass nur
einige Haarenden am Kamm tberstehen. Fahren Sie mit dem Haarstruktur-Schieber

ein- oder zweimal iiber die Haarenden. Achten Sie darauf, das Haar dabei nicht ganz
abzuschneiden.

v

AUTO-BOOST-SYSTEM (nur fur HC5750)
> Es gibt drei Einstellungen fiir das Auto-Boost-System: Aus, Auto und Boost.
P Wenn der Haarschneider auf Auto steht, liuft er bei niedrigem Akkustand mit normaler

Leistung weiter. @
P Wird mehr Leistung benétigt, stellt der Haarschneider dies automatisch fest und schaltet

auf Boost (maximale Leistung).
D Wenn der Haarschneider auf Boost steht, liuft er konstant mit maximaler Leistung.

DUAL-BOOST-SYSTEM (nur fiir HC5550)
P Es gibt drei Einstellungen fiir das Dual-Boost-System: Aus, Ein, Boost.
P Wenn der Haarschneider auf Ein steht, liuft er mit normaler Leistung.
P Wenn der Haarschneider auf Boost steht, liuft er mit maximaler Leistung.

0O DIE PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

Ihr Haarschneider ist mit qualitativ hochwertigen Klingen ausgestattet. Die regelmiBige Reinigung
der Klingen und des Haarschneiders ermdéglicht eine lang anhaltende und gleich bleibende
Leistungsfahigkeit. Lassen Sie den Kammaufsatz immer auf der Trimmerklinge.

NACH DEM GEBRAUCH

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

P Entfernen Sie die Haare mit einer Biirste von der Klingeneinheit. Tauchen Sie Ihren
Haarschneider niemals vollstindig in Wasser ein.

D Wischen Sie das Gerit mit einem feuchten Tuch ab, um es zu reinigen, und trocknen Sie es
sofort danach ab.

P Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wahrend Sie ihn reinigen.

@
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REINIGUNG DURCH ABWASCHEN

D Das SCHNELLREINIGUNGSSYSTEM ist darauf ausgelegt, die Effizienz der Reinigung durch
Abwaschen zu optimieren.

P Driicken Sie die seitlichen Tasten am Kopf des Haarschneiders. Die Klingen rutschen heraus
und die Klingeneinheit kann ganz einfach unter dem Wasserhahn gereinigt werden.

P Die gereinigten Klingen kénnen dann ganz leicht durch Andriicken der Klingeneinheit am
Haarschneider wieder eingesetzt werden, wobei sie einrasten.

D Halten Sie nicht das komplette Gerit unter Wasser, nur die Klingeneinheit darf abgespiilt
werden.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wahrend Sie ihn reinigen.

ALLE SECHS MONATE
Die Klingeneinheit sollte regelmiBig abgenommen und gereinigt werden.

P Entfernen Sie die beiden Schrauben, die die feste Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.
Entfernen Sie nicht die Klingeneinheit.

P Entfernen Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste. Entfernen

Sie nicht das Schmierfett von den Klingen. Es nicht nétig, die kleine bewegliche Klinge vom

Gerit abzunehmen.

Falls die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann diese wieder befestigt werden, indem die

Klingenhalterung tiber den Stift in der Mitte des inneren Scherkopfs geschoben wird. Die Rille

@ auf der keramikbeschichteten Klinge, gleich unterhalb der Zacken, liegt auf einer Metallplatte
gegeniiber den Schraubléchern auf. Die feste Klinge wird mit dem erhohten Profil nach auen

gewandt mit 2 Schrauben befestigt.

Beachten Sie, dass die Leistung des Schneidmechanismus beeintrichtigt wird, wenn die Klingen

nicht richtig ausgerichtet sind.

Geben Sie einige Tropfen Klingen- oder Nahmaschinendl auf die Schneideinheit. Wischen Sie

iiberschiissiges Ol ab.

v

v v

© ACHTUNG

b Benutzen Sie keine flussigen Reinigungsmittel fiir die Klingen und keine starken oder dtzenden
Chemikalien fiir das Klingengehiuse. Entfernen Sie die Haare immer mit einer weichen Biirste.

P Trennen Sie den Ladeadapter vom Stromnetz, wenn Sie Aufsitze anbringen oder abnehmen
und wenn Sie das Gerit reinigen.

P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf.

P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

) WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLAGEN,
FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fiihrenden
Steckdose verbunden ist.
P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

@
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Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Rasierers nur mit trockenen Héinden.
Verwenden Sie das Gerit nie, wenn das Kabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil erhalten Sie im
Remington®-Servicecenter in Ihrer Nihe.

Laden, benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C
und 35°C auf.

Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.
Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerit geliefert wurden.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit verantwortliche
Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese
berwachen.

@ Dieses Gerit darf unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

@‘ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT ‘

Dieses Gerit enthilt eine Nickel-Metall-Hybridzelle.Werfen Sie den Haarschneider nicht in den
Hausmiill, wenn Sie ihn nicht mehr benutzen. Sie kénnen das Gerit beim Remington®-Servicecenter in @
Ihrer Néhe oder bei entsprechenden Sammelstellen entsorgen.

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder

giftige Stoffe freisetzen.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling sieche www.remington-europe.com
—-—

3 ENTSORGUNG DES AKKUS

vVVvVVvVYyYVwY vVVvVVvVYyYVwY

Vor der Entsorgung muss der Akku entnommen werden.

Um den Akku zu entnehmen, muss das Gerit vom Netz getrennt sein.

Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider vollstindig entladen und nicht mit dem Netz verbunden ist.
Entfernen Sie die Abdeckung des USB-Ports an der Unterseite des Harschneiders.

Entfernen Sie die Dekoabdeckung im unteren Teil des Haarschneiders und |6sen Sie die Schraube auf
dem hinteren Gehiuse des Haarschneiders.

Ziehen Sie die Haarschneiderhilften auseinander, um an das Akkufach zu gelangen.

Entfernen Sie den USB-Stecker und anschlieBend die Abdeckung auf der Unterseite des Akkufachs.
Entnehmen Sie den Akku und die Leiterplattenbaugruppe aus dem Akkufach.

Durchtrennen Sie die Laschen an beiden Enden des Akkus und entfernen Sie ihn von der Leiterplatte.
Der Akku ist vorschriftsgemaB zu entsorgen.

@
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W SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer von 3 Jahren ab dem Datum des Originalkaufbelegs.

Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit.

Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 82| um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshandler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf VerschleiBteile wie Klingen. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den technischen oder
Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das
@ Gerit von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert @
wurde.

® -
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan de
hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij hopen dat

u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken. Lees a.u.b. eerst

de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor toekomstig gebruik.

© LeToP

@ Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in dit handboek
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden
geadviseerd.

@ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

®| BESCHRIJVING

. Aan/Uit-schakelaar

|
2. Snijblad
3. 2 geleidekam hulpstukken HC5150 / HC620
@ 4. Stoppelkam (alleen voor HC5550 & HC5750) @
5. Digitale display (alleen voor HC5750)
6. Oplaadadapter
7. Laadstation (alleen voor HC5750)
8. Micro USB-poort
9. Micro USB-kabel
0. Mechanisme voor uitdunnen
|

. Quick Wash ontgrendelknop

) HOETE BEGINNEN

OPLADEN VAN UW TONDEUSE
Laad de tondeuse [4-16 uur op voordat u hem voor de eerste keer gebruikt. Het laadlampje blijft
branden nadat de batterij volledig is opgeladen (HC5350 & HC5550). De digitale display blijft aan en
het stekkersymbool knippert niet meer nadat de batterij volledig is opgeladen (alleen voor HC5750).

Uw tondeuse kan niet teveel worden opgeladen. Als u het product echter gedurende langere tijd
(2-3 maanden) niet gebruikt, haal deze dan uit het stopcontact en berg het op. Als u het dan weer

wilt gebruiken, moet u de tondeuse eerst weer geheel opladen.

Om de levensduur van uw batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
Jleegmaken’ en vervolgens gedurende 14-16 uur weer helemaal opladen.

T ® -

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 16

26.03.10 11:32



NEDERLANDS

OPLADEN VIA DE NETVOEDING

D Controleer of het product is uitgeschakeld.

b Sluit de laadadapter aan op het product en vervolgens op de netvoeding. Tijdens het opladen licht
de LED-indicator (HC5350 & HC5550) op en worden de digitale display en het stekkersymbool
(HC5750) verlicht.

P Laat het apparaat 14~16 uur volledig opladen.

USB OPLADEN VIA PC

D Controleer of het product is uitgeschakeld.

P Steek de USB-kabel in de USB-poort van de pc.

P Sluit de USB-kabel aan op de tondeuse.

P Tijdens het opladen licht de LED-indicator (HC5350 & HC5550) op of worden de digitale display
en het stekkersymbool (HC5750) verlicht.

b Laat het apparaat 14-16 uur volledig opladen

OPLADEN VIA LAADSTATION (alleen voor HC5750)
P Controleer of het product is uitgeschakeld.
P Sluit de laadadapter aan op het laadstation en vervolgens op de netvoeding.
P Tijdens het opladen worden de digitale display en het stekkersymbool verlicht.
b Laat het apparaat 14~16 uur volledig opladen.

GEBRUIK MET NETVOEDING
P Sluit de laadadapter aan op het product en vervolgens op de netvoeding.
P Wanneer de stekker is aangesloten op de netvoeding, zal een laadlampje (HC5350 & HC5550) of
stekkersymbool in het display oplichten.
» Het LED-lampje (HC5350 & HC5550) en stekkersymbool (HC5750) gaan uit wanneer de
tondeuse wordt ingeschakeld.
© VOORZICHTIG: Langdurig gebruik op alleen de netvoeding, zal de levensduur van de batterij
verkorten.
© WAARSCHUWING: De tondeuse werkt niet in de modus ‘gebruik met snoer’ wanneer deze
via de USB-poort is aangesloten op een pc.

SNOERLOOS GEBRUIK

P Wanneer het apparaat ingeschakeld en volledig opgeladen is, kan deze snoerloos 40 minuten
worden gebruikt.

P De digitale indicator (HC5750) geeft de maximale gebruiksduur aan, die tijdens het gebruik
vermindert.

b Als de gebruiksduur tussen 0-5 minuten komt, licht de display op om aan te geven dat het
apparaat moet worden opgeladen.

®| GEBRUIK

VOORDAT U DE TONDEUSE GAAT GEBRUIKEN

P Inspecteer de tondeuse en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in de tondeuse zit.
Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw ooghoogte
bevindt.

P Voordat u de tondeuse gebruikt, zorg ervoor dat u het haar kamt zodat het vrij van klitten is.

@
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NEDERLANDS

Kamstan Korte kam
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

De lengte van | mm wordt bereikt zonder kammen.
OM EEN OPZETKAM TE BEVESTIGEN

> Houd de opzetkam met de tanden naar boven gericht

D Schuif de kam op en langs de gleuven rechts en links van de behuizing totdat de voorkant van de
kam stevig tegen het knipblad zit.

OM DE OPZETKAM TE VERWIJDEREN

P Houd de tondeuse vast, terwijl de bladen van u afwijzen. Druk de kam krachtig omhoog en van
de bladen af.

b Het kamhulpstuk is aan de buitenkant op het middenvlak voorzien van een markering. (3-21 mm
& 24-42 mm)

@ INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HET HAAR @
P Opm.: Voor gelijkmatig knippen, laat het opzetstuk/blad gewoon door het haar lopen. Oefen geen
druk uit en neem de tijd. Als u voor de eerste keer knipt, start dan met de hoogste stand van het
opzetstuk.

STAP | - Achterkant van de nek - AFBEELDING |

P Stel het kamhulpstuk in op 3 mm of 6 mm.

P Houd de tondeuse vast met de snijtanden naar boven gericht. Begin in het midden van het hoofd
aan de onderkant van de nek.

> Beweeg de tondeuse langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens slechts
weinig haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd - AFBEELDING 2
P Stel het kamhulpstuk in op 12 mm of 18 mm om het haar aan de achterkant van het hoofd te
knippen.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd - AFBEELDING 3
P Stel het kamhulpstuk in op 3 mm of 6 mm om de bakkebaarden te trimmen. Verander de
instelling tot 9 mm en knip vervolgens de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd - AFBEELDING 4

D Gebruik het kamhulpstuk voor langer haar en stel dit in op 24 mm of 27 mm; knip het haar op de
bovenkant van het hoofd tegen de normale groeirichting van het haar in.

P Gebruik voor langer haar boven op het hoofd het kamhulpstuk voor langer haar (24-42 mm) voor
het gewenste resultaat.

P Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.
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NEDERLANDS

STAP 5 - De laatste hand leggen — AFBEELDING 5

P Gebruik de tondeuse zonder een opzetkam voor glad trimmen rondom de onderkant en
zijkanten van de nek. Gebruik de oorgeleiders voor een mooie, strakke lijn rondom elk oor. Kies
de benodigde oorgeleider, houd de tondeuse in een hoek en beweeg langzaam rondom elk oor
naar de achterkant van de nek.

Voor een mooie, rechte lijn van de bakkebaarden, keer de tondeuse om. Plaats de omgekeerde
tondeuse loodrecht op het hoofd, waarbij de toppen van de snijbladen de huid lichtjes aanraken
en beweeg de tondeuse dan omlaag.

v

KORTE, TAPS TOELOPENDE STIJLEN - “FLAT TOPS” & KORT GEKNIPT HAAR

Bevestig de langste geleidekam (24 mm - 42 mm) en knip vanaf de achterkant van de nek naar de

kruin toe. Houd de geleidekam plat tegen het hoofd en beweeg de tondeuse door het haar zoals

afgebeeld. (AFBEELDING 1)

Gebruik dezelfde procedure vanaf de onderkant naar de bovenkant van het hoofd, zoals getoond.

Knip vervolgens het haar tegen de groeirichting in en breng het één lijn met de zijkanten.

(AFBEELDING 3)

Voor een “flat top” moet het haar bovenop het hoofd over de top van een platte kam worden

afgeknipt.

P Gebruik, indien gewenst, een opzetkam voor een gladder resultaat om het haar taps naar de
neklijn te laten aflopen.

v

v

v

INSTRUCTIES VOOR DE STOPPELKAM (alleen voor HC5550 & HC5750)
@ Met geleidekam van 1,5 mm creéert u de perfecte look van een 3 dagen oude baard. @

P Plaats de vlakke bovenzijde van de trimkam tegen de huid.

P Schuif de trimmer langzaam door de baard. Herhaal dit, als dit nodig is, vanuit verschillende
richtingen.

D Als er tijdens het trimproces haar opeenhoopt in de trimmer, het apparaat uitschakelen, kam
eruit trekken en afborstelen/afspoelen.

MECHANISME OM TEXTUUR AAN TE BRENGEN
Gebruik dit samen met kamhulpstuk voor blenden en textuur aanbrengen.

D Mix verschillende lengtes: Kies de kam met de juiste lengte. Schuif het haartextuurmechanisme
(beschermkapje) naar buiten om het gebied te mengen/uit te dunnen.
Coupe met textuur: Schuif het haartextuurmechanisme naar buiten (beschermkapje) voor een
coupe met textuur.

LANG HAAR MET TEXTUUR

Techniek |: Draai een plukje haar in een staartje. Schuif het haartextuurmechanisme naar
buiten en ga met een of twee rollende bewegingen door de haarpunten. Knip niet helemaal door
het haar heen. Wanneer u het plukje haar loslaat, zal het haar een professionele textuurfinish
hebben.

Techniek 2: Borstel het haar omhoog zodanig dat alleen de haarpunten door de kam steken.
Knip nu met het haartextuurmechanisme alleen de punten met een of twee rollende bewegingen.
Knip niet helemaal door het haar heen.

v

v

® -
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AUTO BOOST SYSTEM (alleen voor HC5750)
D Het Auto boost System heeft 3 standen: Uit, Auto en Boost
D Als de tondeuse op Auto staat, loopt hij met gewoon vermogen bij lage laadcondities.
P Wanneer meer vermogen vereist is, schakelt de tondeuse automatisch over op maximum Boost.
P Als de tondeuse op Boost staat, werkt hij de hele tijd met maximaal vermogen.

DUAL BOOST SYSTEM (alleen voor HC5550)
D Het Dual boost System heeft 3 standen: Uit, Aan, Boost.
D Als de tondeuse op Aan staat, loopt hij met normaal vermogen.
P Als de tondeuse op Boost staat, geeft hij maximaal vermogen.

’OO‘ ONDERHOUD VAN UW TONDEUSE

Uw tondeuse is voorzien van snijbladen van hoogwaardige kwaliteit. Reinig de bladen en de trimkop
regelmatig om een lange levensduur van uw tondeuse te garanderen. Houd altijd het hulpstuk van de
geleidekam op het trimblad.

NA ELK GEBRUIK
> Zorg ervoor dat de tondeuse is uitgeschakeld en uit het stopcontact is gehaald.
P Borstel de achtergebleven haartjes van de bladen. Dompel de tondeuse niet onder in water.
@ P Om het apparaat te reinigen, veeg het af met een vochtige doek en droog het onmiddellijk. @
© Opm.: Zorg ervoor dat de tondeuse is uitgeschakeld als u deze reinigt.

NATTE REINIGING

P Het QUICK WASH SYSTEM is ontworpen voor een efficiénte, natte reiniging.

P Klik op de knoppen aan de zijkanten van de tondeusekop. De messen schuiven eruit en de mes-
senset kan eenvoudig onder de kraan worden gereinigd.

P Zodra de messen schoon zijn, worden ze op hun plek vastgeklikt door de messenset in de
richting van de kop te duwen.

» Houd niet het hele apparaat onder de kraan, alleen de messenset is hier geschikt voor.

@ Let op: zorg ervoor dat de tondeuse tijdens het schoonmaken is uitgeschakeld.

OM DE ZES MAANDEN
De snijbladen moeten regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

> Verwijder met een schroevendraaier de 2 schroeven die het vaste snijblad vasthouden. Verwijder
de snijbladen niet.

P Borstel het haar van de bladen met een zacht reinigingsborsteltje. Verwijder het smeervet niet van
de snijbladen. Het is niet nodig om het kleine bewegende snijblad uit de houder te verwijderen.

P Als de houder met de bewegende bladen verwijderd is, kan deze worden teruggeplaatst door de

keramisch gecoate messenhouder op de pin te plaatsen midden in de kop van het apparaat. De

groef in de keramisch gecoate messenhouder, net onder de tanden, rust op een metalen plaat aan

de andere kant van de schroefgaten. Het vaste snijblad is voorzien van een verhoogd profiel dat

naar buiten wijst en met de 2 schroeven is bevestigd.

Houd er rekening mee dat de snijbladen, als deze niet goed zijn uitgelijnd, niet optimaal zullen

werken.

v

T ®

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 20 26.03.10 11:32



NEDERLANDS

P Breng een paar druppels snij- of naaimachineolie aan op de bladen. Veeg overtollige olie eraf.

¥ VOORZICHTIG:

b Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de bladen of ruwe of corrosieve chemicalién op
de behuizing van de bladen. Gebruik altijd een zacht borsteltje om de achtergebleven haren te
verwijderen.

P Trek de oplaadadapter uit het stopcontact als u hulpstukken bevestigt of verwijdert, of als u het
product reinigt.

P Berg dit apparaat en het bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op.

D Wikkel het snoer van de laadadapter niet rondom het apparaat.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE,
BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

P Een apparaat dat in een stopcontact is gestoken, mag nooit zonder toezicht worden
achtergelaten.

D Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.

@ > Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden. @

P Steek het snoer van het scheerapparaat nooit met natte handen in het stopcontact of trek het
eruit.

P Het product niet gebruiken als het snoer beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via het
dichtstbijzijnde Remington® servicecentrum verkrijgbaar.

b Laad, gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

D Trek de stekker altijd uit het stopcontact als het product wordt gereinigd

P Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

P Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door personen
met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een gebrek aan
ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die voor hun veiligheid
verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht op het gebruik van het
apparaat te houden.

EI Geschikt voor het reinigen onder stromend water.

& BESCHERM HET MILIEU

Het product bevat nikkel-cadmium-batterijen. Aan het einde van zijn levensduur mag dit
scheerapparaat niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd. Afvoer is mogelijk via het
dichtstbijzijnde Remington® servicecentrum of bij erkende verzamelcentra.

® -
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@ VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan kunnen
barsten of giftige materialen kunnen vrijkomen.

hid

mmmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

HET VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

P Voor het afvoeren eerst de batterij verwijderen.

P Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de batterij verwijdert.

P Zorg ervoor dat de trimmer volledig ontladen is en losgekoppeld van de netvoeding.

P Schuif het dekseltje van de USB-poort aan de onderkant van de tondeuse eraf.

P Trek het decoplaatje los van het onderste deel van de tondeuse en schroef | schroef aan de

achterkant van de behuizing los.

P Duw de helften van de tondeuse uit elkaar om het batterijvakje bloot te leggen.

P Trek de USB-connector los en til het dekseltje van de onderkant van het batterijvakie eraf.

P Haal het deel met batterij en printplaat uit het batterijvakje.

P Snij de lipjes aan beide einden van de batterij door en verwijder de batterij van de printplaat.
@ P De batterij moet op een veilige manier afgevoerd worden. @

| SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij garanderen dat dit product voor een
periode van 3 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum vrij van gebreken in materiaal en
afwerking is. Als het apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen
wij het zonder kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs
kunt overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het
apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit
heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het Remington®
Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer
werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de mesijes, die verbruiksonderdelen zijn. Evenmin is de garantie
van toepassing op schade door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product
aangebrachte veranderingen of een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of
veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is
genomen of is gerepareerd door een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ®
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux exi-
gences les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons que
vous aurez plaisir a utiliser votre nouvel ensemble tondeuse Remington®. Veuillez lire
attentivement cette notice et la conserver en un lieu siir pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

€ ATTENTION

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a lutilisation décrite dans ce manuel. N‘utilisez que
les accessoires recommandés par Remington®.

@ Nutilisez pas ce produit s‘il ne fonctionne pas correctement, s‘il est tombé, s‘il est
endommagé, ou s‘il a été immergé dans l‘eau.

‘® | DESCRIPTION

. Interrupteur marche/arrét

Bloc de lames

. 2 guides de coupe

. Peigne a barbe (uniquement pour les produits HC5550 & HC5750)
Affichage numérique (uniquement pour le produit HC5750)
Chargeur

Socle de chargement (uniquement pour le produit HC5750)
. Port micro-USB

. Cable micro-USB

. Mécanisme pour désépaissir les cheveux

. Bouton de dégagement Quick Wash

To 0N U A WN —

’ﬁ“ AVANT TOUTE UTILISATION

CHARGER VOTRE TONDEUSE A CHEVEUX
Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 14 a |6 heures. Le témoin
de charge lumineux restera allumé aprés le chargement complet de la batterie (HC5350 & HC
5550). L'affichage numérique restera allumé et I'icéne de la prise cessera de clignoter aprés le
chargement complet de la batterie (uniquement pour le produit HC5750).

Votre tondeuse ne peut pas faire I'objet d’'un excés de charge. Cependant, s'il est prévu de ne pas
utiliser 'appareil pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du secteur et le
ranger de fagon appropriée. Rechargez complétement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la
réutiliser.

Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement tous les 6 mois
puis rechargez-les pendant 14 a 16 heures.

@
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CHARGEMENT PAR PRISE ELECTRIQUE STANDARD

D Assurez-vous que 'appareil est éteint.
Connecter le bloc d’alimentation a I'appareil, puis au secteur. Au cours du chargement, le témoin
LED (HC5350 & HC5550) s’allumera et I'icone de chargement (HC5750) s’affichera.

P Une durée de 14 4 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

CHARGEMENT USB PAR PC

Assurez-vous que |'appareil est éteint.

Reliez votre cable USB au port USB de votre PC.

Branchez le cable USB a votre rasoir a barbe.

Au cours du chargement, le témoin LED (HC5350 & HC5550) s'allumera et I'icéne de charge-
ment (HC5750) s’affichera.

P Une durée de 14 4 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

vyvww

CHARGEMENT PAR SOCLE (uniquement pour le produit HC5750)
P Assurez-vous que I'appareil est éteint.
P Branchez le bloc d'alimentation au socle de chargement et celui-ci au secteur.
P Au cours du chargement, I'icéne de charge sera indiqué sur I'affichage numérique.
P Une durée de 14 a 16 heures est nécessaire pour un chargement total.

UTILISATION SUR SECTEUR

P Connecter le bloc d’alimentation a 'appareil, puis au secteur.

@ P Lorsque le cordon est relié au secteur, un témoin de charge LED (HC5350 & HC5550) s'allumera @

ou l'icéne de charge (HC5750) s’affichera sur le rasoir.

P Le témoin de charge LED (HC5350 & HC5550) et le symbole de charge (HC5750) s’éteindront a
I'allumage de I'appareil.

ATTENTION : l'utilisation prolongée sur secteur réduit la durée de vie de la batterie.
© ATTENTION : La tondeuse ne peut étre utilisée si elle est connectée au PC par le port USB.

UTILISATION SANS FIL

P Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, il dispose d’un temps maximal de fonction-
nement de 40 minutes.

D Le témoin numérique (HC5750) affichera le temps maximal de fonctionnement qui diminuera au
fur et @ mesure de l'utilisation.

P Sile témoin numérique affiche entre 0 et 5 minutes, I'affichage clignote pour signaler que I'appareil
a besoin d’étre rechargé.

‘®  CONSEILS D'UTILISATION

AVANT DE COMMENCER LA COUPE
P Veérifiez que de cheveux ou saletés ne soient blogués entre les lames.
D Faites asseoir la personne de maniére a ce que sa téte soit a peu prés au niveau de vos yeux.
> Peignez toujours les cheveux avant de les couper afin qu'ils soient démélés et secs.

T ®
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du peigne Peigne court

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Nutilisez aucun peigne si vous souhaitez obtenir une longueur de | mm.

POUR FIXER UN PEIGNE DE COUPE A LA TONDEUSE

D Tenez le peigne les dents vers le haut

P Faites glisser le guide de coupe le long des deux cotés du boitier de fagon a le fixer fermement
sur les lames de la tondeuse.

POUR RETIRER LE PEIGNE

P Tenez la tondeuse de maniére 4 ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et poussez
fermement le peigne vers le haut pour le dégager des lames.

> Chaque guide de coupe est pourvu d’un indicateur de longueur situé au milieu de sa surface
externe. (3-21 mm & 24-42 mm)

CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX

Remarque : pour couper bien droit, laissez le peigne/la lame tracer son chemin a travers les che-
veux. Ne forcez pas par un mouvement trop rapide. Si vous réalisez une coupe pour la premiére
fois, commencez avec le peigne de hauteur maximale.

ETAPE | - La nuque - IMAGE |

P Reéglez le guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm.
Tenez la tondeuse verticalement avec la lame dirigée vers le haut. Commencez a couper les
cheveux au milieu a I'arriére en remontant depuis la nuque vers le sommet du crane.

> Déplacer lentement la tondeuse dans les cheveuxde bas en haut, en ne coupant qu’une petite
quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L’arriére de la téte - IMAGE 2
P Réglez le guide de coupe sur 12 mm ou 18 mm et coupez les cheveux a Iarriére de la téte.

ETAPE 3 - Les cotés de la téte - IMAGE 3
P Réglez le guide de coupe sur 3 mm ou 6 mm afin de couper les pattes. Choisissez ensuite un
réglage sur 9 mm pour continuer la coupe vers le haut de la téte.

ETAPE 4 - Le sommet de la téte - IMAGE 4

D Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur 24 mm ou 27 mm afin de couper les
cheveux sur le dessus de la téte dans le sens contraire de leur pousse.

P Pour des cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 mm-42 mm)
afin d’obtenir le style désiré.

P Travaillez toujours a partir de l'arriére de la téte.

@
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ETAPE 5 - Les finitions - IMAGE 5

P Utilisez la tondeuse sans peigne pour au plus court sur la nuque et sur les cétés du cou. Utilisez
les guides de coupe spécifiques oreilles pour obtenir un contour net. Avec le guide de coupe
oreilles, penchez la tondeuse et coupez autour des oreilles jusqu’a la nuque.

Pour obtenir une ligne nette et droite le long des pattes, retournez la tondeuse. Tenez-la a
angle droit par rapport a la téte, en appuyant légérement I'extrémité des lames sur la peau et en
coupant du haut vers le bas.

v

POUR LES STYLES EFFILES - LES « COUPES EN BROSSE » & LES COUPES

COURTES

En commengant avec le guide de coupe le plus long (24 mm-42 mm), coupez les cheveux a partir

de la nuque en remontant vers le haut de la téte. Maintenez le guide de coupe bien a plat contre

la téte et faites glisser la tondeuse a travers les cheveux comme illustré sur I'image. (IMAGE 1)

P Procédez de la méme maniére pour les cétés, en allant du bas vers le haut, comme sur l'illustra-
tion. Coupez dans le sens contraire de la pousse des cheveux et égalisez sur les cotés. (IMAGE 3)

» Pour la « coupe en brosse », les cheveux du dessus de la téte doivent étre coupés par-dessus un
peigne tenu a plat.

P Utilisez un peigne de coupe petit pour effiler les cheveux jusqu'a la nuque.

v

CONSIGNES D’UTILISATION POUR LE PEIGNE A BARBE
(uniquement pour les produits HC5550 et HC5750)
Le guide de coupe de 1,5 mm est congu pour obtenir le look de la parfaite barbe de trois jours.

@ P Placez I'extrémité plate du guide de coupe contre la peau. @
P Faites lentement glisser la tondeuse a travers la barbe. Répétez cette procédure dans diverses
directions selon le besoin.
D Si les poils s'accumulent sur le peigne pendant la coupe, éteignez I'appareil, retirez le guide de
coupe et brossez/rincez-le

MECANISME HAIR TEXTURE
A utiliser avec le guide de coupe afin d’obtenir un dégradé progressif ou nivelé

b Egaliser différentes zones de longueur : choisissez la longueur de guide de coupe appropriée pour
égaliser. Faites glisser vers I'avant le mécanisme Hair Texture (peigne) permettant d’égaliser ou de
désépaissir des zones de cheveux.

P Coupe dégradée : Faites glisser vers I'avant le mécanisme Hair Texture (peigne) afin d'obtenir une
coupe dégradée réguliére.

CHEVEUX LONGS NIVELES

Technique | : Entortillez une petite méche de cheveux. Faites glisser le mécanisme Hair
Texture vers l'avant en un ou deux passages a l'aide d'un mouvement roulé vers I'extérieure, et
coupez les pointes des cheveux. Prenez soin de ne pas couper complétement la méche. Lorsque
les cheveux sont désenroulées, vous obtiendrez un style dégradé professionnel.

Technique 2 : A l'aide d'un peigne, brossez vos cheveux vers le haut en exposant uniquement
les pointes. A I'aide du mécanisme Hair Texture en position, coupez a peine les pointes en
passant la tondeuse une a deux fois dans un mouvement circulaire. Prenez soin de ne pas trop
éclaircir en coupant.

v

v
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AUTO BOOST SYTEM (Uniquement pour HC5750)

Le systéme Auto Boost est pourvu de trois réglages : Off, Auto et Boost.

Si la tondeuse est réglée sur Auto, elle fonctionnera avec une puissance réguliére dans des
conditions de charge faible.

Lorsqu’une puissance plus importante est nécessaire, la tondeuse détectera automatiquement ce
besoin et offrira une puissance maximale.

Si la tondeuse est réglée sur Boost, elle fonctionnera avec une puissance réguliére a tout moment.

v v vV

Systéeme DUAL BOOST (Uniquement pour HC5550)

Le systeme Dual Boost est pourvu de trois réglages : Off, On, Boost.

Si la tondeuse est réglée sur On, elle fonctionnera avec une puissance réguliére.

Si la tondeuse est réglée sur Boost, elle fonctionnera avec une puissance maximale.

vyvevw

’OO‘ ENTRETIEN DEVOTRETONDEUSE A CHEVEUX‘

Votre tondeuse est équipée de lames haute qualité. Pour assurer un niveau de performance optimal
et durable de votre tondeuse, nettoyez les lames et I'unité réguliérement. Laissez toujours le guide
de coupe sur la lame de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION
@ P Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et quelle est débranchée du secteur. @
P Brossez les poils accumulés sur les lames. Ne plongez pas la tondeuse dans I'eau.
P Pour nettoyer I'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.
@ Remarque : Assurez-vous que la tondeuse est bien éteinte lorsque vous la nettoyez.

NETTOYAGE A L’EAU

P Le systeme QUICK WASH est congu afin d’optimiser I'efficacité d’un nettoyage a I'eau.
Appuyez sur les boutons situés sur les cotés de la téte de la tondeuse. Le bloc de lames se déga-
gera et pourra aisément étre nettoyé sous le robinet.

P Une fois le bloc de lames nettoyé, il se repositionne en le poussant vers la téte de la tondeuse.

> Ne pas rincer I'appareil entier, seul le bloc de lames est congu pour &tre immergé.

@ Remarque : Assurez-vous que la tondeuse est éteinte lorsque vous la nettoyez.

TOUS LES SIX MOIS

Le bloc de lames doit étre retiré et nettoyé a intervalles réguliers.

A l'aide d’'un tournevis, retirez les 2 vis qui fixent la lame. Ne pas retirer I'ensemble de lames.

Brossez les poils coincés entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. N'enlevez pas la

graisse lubrifiante des lames. Il n’est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de I'unité.

Si la lame amovible a été retirée, on peut la replacer en insérant le support de lame céramique sur

la broche centrale a I'intérieur de la téte de I'appareil. L'encoche sur la lame en céramique, juste

en dessous des dents, repose sur une plaque de métal du c6té opposé aux trous de vis. La lame

fixée est montée de maniére a ce que le profil surélevé pointe vers 'extérieur et elle est fixée a

l'aide de 2 vis.

© Attention : si les lames ne sont pas alignées correctement, cela réduira les performances de
coupe.

v vyvevw
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P Mettez quelques gouttes d’huile spéciale lames ou d’huile pour machine a coudre sur les lames.
Essuyez I'excés d’huile.

9 ATTENTION

> Nutilisez pas de produits nettoyants liquides sur les lames ou de produits chimiques corrosifs sur
le boitier des lames. Utilisez toujours une brosse douce pour enlever les cheveux accumulés.

P Débranchez le chargeur de la prise électrique quand vous installez ou retirez des accessoires ou
lors du nettoyage.

P Conservez toujours cet appareil et le cordon d'alimentation dans un endroit sec.

P Ne pas enrouler le cordon du chargeur autour de I'appareil.

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D’ELECTROCU-
TION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE DE PERSONNES

‘ CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

P Un appareil branché a une prise électrique ne devrait jamais étre laissé sans surveillance.

P Tenez la fiche et le cordon d'alimentation a 'écart des surfaces chaudes.

> Ne jamais mouiller Ia fiche et le cordon d'alimentation.

P Ne pas brancher ou débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
@ b Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé. Vous pouvez le faire remplacer en vous @

adressant au centre de service Remington® le plus proche.

P Chargez, utilisez et stockez le produit a une température comprise entre 15°C et 35°C.
Toujours débrancher I'appareil du secteur pour le nettoyer.
Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des personnes
aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes responsables de
leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les surveiller lors de l'utilisation de
I'appareil.

@ Peut é&tre lavé a I'eau courante.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

vyvevw

Ce produit contient une batterie a hydrure métallique de nickel. Ne jetez pas ce produit dans les
ordures ménageres lorsqu’il ne peut plus &tre utilisé. La mise au rebut peut s’effectuer aupreés du
centre de service Remington® le plus proche ou auprés de sites de collecte appropriés.

9 ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout risque
d‘explosion ou de dégagement de produits toxiques.

T ®
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E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
EE Www.remington-europe.com

OTER LA BATTERIE ‘

Il faut retirer la batterie de I'appareil avant de le jeter.

On doit débrancher I'appareil du secteur lorsqu’on enléve la batterie.

Assurez-vous que la tondeuse est entiérement déchargée et débranchée du secteur.

Soulevez ou retirez le capuchon du port USB en bas de la tondeuse.

Soulevez ou retirez la plaque située sur la partie inférieure de la tondeuse et dévissez une vis
située au dos du boitier de la tondeuse.

Soulevez ou ouvrez en deux la tondeuse, de fagon a faire apparaitre le compartiment de la
batterie.

Soulevez ou retirez le connecteur USB et la plaque située au fond du compartiment de la batterie.
Retirez la batterie et la carte a circuit imprimé du compartiment.

Coupez les onglets a chaque extrémité de la batterie et retirez-la de la carte a circuit imprimé.
Vous devez disposer de la batterie avec précaution.

vvvwwy v vVvvvwyw

' SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit est garantit pour tout dysfonctionnement causé par des matériaux ou une fabrication
défectueux pendant une période de trois ans a compter de la date d'achat. Si le produit venait a ne
plus fonctionner correctement au cours de la période de garantie, nous procéderions a la correction
de chaque probléme ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présen-
tation de la preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période
de garantie. Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés vente
Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un revendeur
autorisé.

Cette garantie ne porte pas sur les lames, qui sont des consommables. Les dommages causés par
un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration du produit ou une utilisation
non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne sont également pas couverts par la
garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne
non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satisfacer las
idades mas exig en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. D 10s que

disfrute utilizando este producto Remington® appliance. Por favor lea atentamente las

instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura consulta.

© ADVERTENCIA

@ Utilice este producto sélo para el uso previsto segin lo descrito en este manual. No
utilice ios no recomendados por Remington®.

9 No utilice este producto si no esta funci do correctamente, si se ha caido al
suelo o al agua o si ha sido dafiado.

®  DESCRIPCION

. Boton de encendido/apagado
. Cuchillas de corte

2 guias de corte

Guia de barba perfilada (sélo para HC5550 y HC5750) @
Visor digital (sélo para HC5750)

Adaptador de corriente

Soporte de carga (sélo para HC5750)

. Puerto Micro USB

. Cable Micro USB

. Dispositivo de entresacar

. Boton de liberacion de lavado rapido

SoveNoUAWN

) cOMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DEL CORTAPELOS
Antes de usar por primera vez su cortapelo, cirguelo durante 14-16 horas. La luz del visor de carga
permanecera encendida cuando la baterfa esté totalmente cargada (HC5350 y HC5550). El visor
digital permanecerd encendido y el icono del enchufe dejara de parpadear cuando la bateria esté
totalmente cargada (sélo para HC5750).

Su aparato cortapelo no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no piensa utilizarla durante un espacio
de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchufelo de la red eléctrica y guardelo. Antes de volver a

utilizarlo, recérguelo completamente.

Para conservar la vida util de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis meses y
luego recarguelas durante 14-16 horas.

- ®
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CARGA MEDIANTE TOMA ELECTRICA ESTANDAR

> Asegurese de que el aparato esté apagado.

D Conecte el adaptador de carga al producto y luego a la red eléctrica. Durante la carga, el indica-
dor LED (HC5350 y HC5550) se iluminara y el visor digital y el icono del enchufe (HC5750) se
mostraran en el producto mientras se carga.

P Deje que el aparato se cargue completamente durante 14~16 horas.

CARGA DESDE PC ViA USB @,
> Asegurese de que el aparato esté apagado.
P Conecte el cable USB al puerto USB del PC.
P Conecte el cable USB al cortapelo.
P Elindicador LED de carga (HC5350 y HC5550) se iluminard, o el visor digital y el icono del
enchufe (HC5750) se mostraran en el producto mientras se carga.
> Deje que el aparato se cargue completamente durante 14-16 horas

CARGA MEDIANTE SOPORTE DE CARGA (sélo para HC5750)
P Asegurese de que el aparato esté apagado.
P Conecte el adaptador al soporte de carga y luego a la red eléctrica.
P El visor digital y el icono del enchufe se mostraran en el producto mientras se carga.
> Deje que el aparato se cargue completamente durante 14~16 horas

UTILIZACION CON CABLE
@ P Conecte el adaptador de carga al producto y luego a la red eléctrica. @
P Cuando el cable se conecte a la red eléctrica, una luz LED de carga (HC5350 y HC5550) o el
icono del enchufe (HC5750) se mostraran en el cortapelo.
D La luz LED de carga (HC5350 y HC5550) y el icono del enchufe (HC5750) se apagaran cuando la
unidad esté encendida.
© ADVERTENCIA: El uso prolongado del aparato conectado a la red reduce la vida util de la
bateria.
© ADVERTENCIA: EI cortapelo no se puede usar en el modo de conexién por cable mientras
esté conectado a un PC mediante el puerto USB.

UTILIZACION SIN CABLE

P Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto se podra usar sin cable
durante 40 minutos.

P Elindicador digital (HC5750) mostrara el tiempo de uso maximo que ira disminuyendo a medida
que se utilice.

P i el indicador digital muestra entre 0 y 5 minutos, el visor parpadeard para indicar que la unidad
debe recargarse.

‘®| INDICACIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE
P Compruebe que su cortapelos no tenga pelos ni suciedad.
P Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus ojos.
P Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegirese de que esté seco.

® -
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de guia Guia corta Guia larga
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Sin guia se logra | mm de longitud.

PARA COLOCAR UNA GUIA DE CORTE

P Sujete la guia de corte con las puas hacia arriba

P Deslicelo sobre y a lo largo del lado izquierdo y derecho de la carcasa; el frontal de las guias se
ajusta firmemente contra la cuchilla del cortapelo.

PARA RETIRAR LA GUIA DE CORTE

P Sujetando el cortapelos con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de la guia de
corte hacia arriba y separelo de la cuchilla.

P Cada guia lleva marcada la correspondiente longitud en su superficie exterior central. (3-21 mm
y 24-42 mm)

@ INSTRUCCIONES DE CORTE DEL PELO @
P Nota: Para obtener un corte uniforme, deje que la guia de corte/cuchilla avance por si sola por
el pelo. No la fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el aparato, elija la
guia de corte de longitud maxima.

PASO | - Nuca - DIAGRAMA |

D Fije la guiaa 3 mm o 6 mm.

P Sujete el cortapelos con las pias de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando por el
centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

P Suba lentamente la maquinilla por el pelo moviéndola hacia arriba y hacia fuera y cortando sélo
poco pelo a la vez.

PASO 2 - Parte posterior de la cabeza - DIAGRAMA 2
P Con la guia fijlada a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la cabeza.

PASO 3 - Lados de la cabeza - DIAGRAMA 3
P Fije la guiaa 3 mm o 6 mm para recortar las patillas. A continuacién, cambie a 9 mm y continte
cortando en direccién a la coronilla.

PASO 4 - Parte superior de la cabeza - DIAGRAMA 4

P Utilice la guia més larga y fijela a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla en sentido
contrario al crecimiento normal del pelo.

P Para un corte més largo en la coronilla, utilice la guia més larga (24-42 mm) para lograr el estilo
deseado.

D Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

T ®
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PASO 5 - El toque final - DIAGRAMA 5
P Utilice el cortapelos sin guia de corte para obtener un corte mas al ras en la base y los lados del
cuello. Utilice las guias para orejas para obtener un contorno nitido alrededor de cada oreja.
Coloque la guia adecuada, incline la maquinilla y pasela suavemente alrededor de cada oreja hasta
la parte posterior del cuello.
P Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el cortapelos. Apdyelo invertido
en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando suavemente la piel, y
corte hacia abajo. m

ESTILOS CORTOS Y AFILADOS - “CORTES PLANOS” Y CORTOS

P Comenzando con la guia més larga (24-42mm), corte desde la parte posterior del cuello hasta
la coronilla. Mantenga la guia plana apoyada en la cabeza y mueva lentamente el cortapelo por el
pelo tal como se muestra. (DIAGRAMA )

P Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la cabeza, tal
como se indica. A continuacién corte el pelo en direccién contraria a su crecimiento y emparéjelo
con los laterales. (DIAGRAMA 3)

P Para conferir un estilo de “corte plano”, debe cortarse el pelo de la parte superior de la cabeza
por encima de un peine plano.

P Utilice una guia de corte més pequeiia para que el corte de pelo se vaya reduciendo hasta el
contorno del cuello segiin sus preferencias.

INSTRUCCIONES PARA LA GUIA DE BARBA PERFILADA
@ (sélo para HC5550 y HC5750) @
La guia de 1,5 mm esté disefiada para crear el aspecto perfecto de barba de 3 dias.

P Coloque el extremo plano de la guia de corte contra la piel.

D Deslice lentamente el cortabarba por la barba. Repita en otra direccion en caso necesario.

P Sise acumula pelo en la guia durante el proceso de corte, apague el aparato, retire la guia y limpie
con el cepillo / enjuague.

MECANISMO DE TEXTURA DE PELO
Utilicelo con la guia para combinar y dar textura

P Combinacién de diferentes largos: seleccione la longitud apropiada de la guia para combinar. Des-
pliegue el mecanismo de textura del pelo (protector) que permite combinar/entresacar la zona.
Corte con textura: despliegue el mecanismo de textura del pelo (protector) para ofrecer un
corte completo con textura.

TEXTURA DE PELO LARGO

D Técnica I: Gire una pequea seccién de pelo en una coleta. Despliegue el mecanismo de textura
de pelo, con uno o dos pases en un movimiento de deslizamiento, y corte las puntas del pelo.
Tenga cuidado de no cortar por completo por la coleta. Cuando el pelo deje de estar girado,
presentara un acabado de textura profesional.

P Técnica 2: Con un peine, cepille el pelo hacia arriba, de forma que se expongan sélo las puntas
del pelo. Con el mecanismo de textura de pelo colocado, corte sélo las puntas del pelo con uno
o dos pases en un movimiento deslizante. Tenga cuidado de no cortar por completo por el pelo.

® -
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SISTEMA DE POTENCIA AUTOMATICA (sélo para HC5750)

P Hay 3 ajustes para el sistema de potencia automatica: apagado, automatico y maximo.

D Si el cortapelo esté ajustado en automatico, funcionara con potencia normal en condiciones de
carga baja.

P Cuando se necesite mas potencia, el cortapelo lo detectard autométicamente y ofrecera la
potencia maxima.

P Si el cortapelo esté ajustado al méximo, funcionara siempre con la maxima potencia.

SISTEMA DE POTENCIA DUAL (sélo para HC5550)
> Hay 3 ajustes para el sistema de potencia dual: apagado, encendido, maximo.
P Si el cortapelo esté ajustado en encendido, funcionaré con la potencia normal.
P Si el cortapelo esté ajustado en méaximo, funcionaré con la potencia maxima.

‘OO‘ CUIDADO DEL CORTAPELOS ‘

Su cortapelo estd equipado con cuchillas de alta calidad. Para asegurar un rendimiento duradero del
aparato, limpie las cuchillas y el aparato de forma periédica. Mantenga la guia colocada siempre sobre
la cuchilla.

@ DESPUES DE CADA USO @
P Asegurese de que el cortapelos esté apagado y desenchufado de la red eléctrica.

P Elimine el pelo acumulado en las cuchillas con el cepillo. No sumeria el aparato en el agua.
P Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.
9 Nota: Antes de limpiar el aparato, asegurese de que esta apagado.

LIMPIEZA CON AGUA

P EI SISTEMA DE LAVADO RAPIDO esté disefiado para maximizar la eficiencia de la limpieza con
agua.

P Presione los botones situados en los laterales del cabezal del cortapelo. Las cuchillas se desplega-
rén y el conjunto de cuchillas podré limpiarse facilmente bajo el grifo.

D Cuando las cuchillas estén limpias, coléquelas presionando el conjunto de cuchillas en el cabezal
del cortapelo hasta que encaje.

P No meta toda la unidad bajo el grifo; s6lo el conjunto de cuchillas se puede sumergir en agua.

¥ Nota: Al limpiar el cortapelo, aseglrese de que esté apagado.

CADA SEIS MESES

D Debe extraerse y limpiarse las cuchillas de forma periédica.

P Con un destornillador, retire los 2 tornillos de fijacién de la cuchilla. No retire el conjunto de
cuchillas.

P Con un cepillo suave retire el pelo que haya quedado entre las cuchillas. No retire el lubricante
de las cuchillas. No es necesario extraer la pequefia cuchilla mévil del aparato.

D Si ha desmontado la cuchilla, puede montarla nuevamente insertando el portacuchilla en la patilla
que esta en el centro del cabezal del producto. La ranura de la cuchilla, justo debajo de los
dientes, descansa sobre una placa de metal en el lado opuesto a las perforaciones de los tornillos.
La cuchilla colocada deberd quedar con el perfil levantado orientado hacia afuera y sujetada por
medio de los 2 tornillos.

T ®
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P Recuerde que si las cuchillas no estan alineadas correctamente, resultaré afectada la eficiencia de
corte.

P Aplique unas gotas de aceite para cuchillas o para maquinas de coser en las cuchillas. Elimine el
aceite en exceso.

© ADVERTENCIA:

P No utilice productos de limpieza liquidos para las cuchillas ni productos quimicos agresivos o co-
rrosivos sobre la cubierta de las mismas. Utilice un cepillo suave para eliminar el pelo acumulado.

P Desenchufe el adaptador de carga de la toma de corriente antes de colocar o extraer los acceso-
rios y antes de limpiar el producto.

b Guarde siempre este aparato y el cable en un lugar libre de humedad.

P No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

‘ INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGAS
ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

P Nunca deje enchufado un aparato cuando usted no esté presente.

> Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

Asegurese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe el cortapelos con las manos hiimedas.

No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de
nuestro centro de servicio postventa de Remington® més cercano.

Cargue, utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°C y 35°C.

Antes de limpiar el aparato, desenchufelo de la red.

Utilice inicamente los accesorios suministrados con el aparato.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso si lo
utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la experiencia o los
conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y bienestar deberan dar
instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

EI Apto para lavar en agua.

vyevwvwy vyvevw

&) PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

El aparato contiene una pila de Ni-MH. No tire el aparato al cubo de la basura al terminar su vida
util. Puede eliminarse en nuestro centro de servicio postventa de Remington® mas cercano o en
puntos de recogida apropiados.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden explotar o liberar sustancias
toxicas.
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mmmm Para més informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web www.remington-europe.com

EXTRACCION DE LA BATERIA

Antes de desechar el aparato, se retirara la bateria.

Para retirar la bateria, el aparato estarad desconectado de la red eléctrica.

Asegurese de que el cortapelo esté descargado y desconectado de la red eléctrica.

Levante o separe la placa de la cubierta del puerto USB en la parte inferior del cortapelo.
Levante o separe la placa de adorno de la parte inferior del cortapelo y afloje | tornillo ubicado
en la carcasa trasera del cortapelo.

Levante o separe las dos mitades del cortapelo para dejar el compartimento de la bateria al
descubierto.

Levante o separe el conector USB y levante o separe la placa de la cubierta en la parte inferior del
compartimento de la bateria.

Retire la bateria y el panel de circuitos impresos del compartimento de la bateria.

Corte las lengiietas de ambos extremos de la bateria y retirela del panel de circuitos impresos.
Deseche la bateria de forma apropiada.

vyvew v v vVvvvwyw

' SERVICIOY GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Para este producto ofrecemos una ga-
rantia de 3 afios que cubre cualquier defecto de material o fabricacion a partir de la fecha original de
compra por parte del consumidor. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia,
nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier
parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto
no implica una extensién del periodo de garantia. En caso de garantia, llame al Centro de Servicio
Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estaindar como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a través de
un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre dafios en cuchillas, ya que se trata de elementos consumibles. La garantia tam-
poco cubre ningun tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso incorrecto, modificacion
o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati per
soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie a questo nuovo
apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati desiderati. Leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per future consultazioni.

€ ATTENZIONE

@ L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente manuale.
Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.
Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se

caduto a terra o in acqua.

‘®  DESCRIZIONE |

. Interruttore On/Off

. Set lame

. 2 pettini guida accessori @
Pettine effetto ispido (solo HC5550 e HC5750)

Display digitale (solo HC5750)

Adattatore di corrente

Supporto di carica (solo HC5750)

. Porta USB micro

. Cavo USB micro

S 0V ® Ny LA W N

. Meccanismo di assottigliamento

. Pulsante di rilascio per lavaggio rapido

) OPERAZIONI PRELIMINARI

CARICAMENTO DEL TAGLIACAPELLI
Se il tagliacapelli non & mai stato utilizzato prima, lasciarlo in carica per 14-16 ore. Una volta comple-
tata la carica della batteria, la spia del display rimarra accesa (HC5350 e HC5550). Una volta comple-
tata la carica della batteria, il display digitale rimarra acceso e I'icona raffigurante il collegamento alla
presa smettera di lampeggiare (solo HC5750).

Il tagliacapelli non & soggetto a sovraccarico. Tuttavia, se si prevede di non utilizzarlo per un lungo
periodo di tempo (2-3 mesi), & opportuno scollegarlo dalla presa di rete e riporlo. Ricaricarlo
completamente al successivo utilizzo.

@
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Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi, quindi
ricaricarla per 14-16 ore.

CARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.

P Collegare I'adattatore di carica all'apparecchio e quindi alla presa di rete. Durante la carica, si
accendera l'indicatore LED (modelli HC5350 e HC5550), si illuminera il display e verra visualizzata
I'icona raffigurante il collegamento alla presa (HC5750).

> Peril completamento della carica sono necessarie 14-16 ore.

CARICA DA PRESA USB TRAMITE PC

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.

P Collegare il cavo USB alla porta USB del PC.

b Collegare il cavo USB al tagliacapelli.

D Durante la carica, si accendera 'indicatore LED (modelli HC5350 e HC5550) oppure si illuminera
il display e verra visualizzata I'icona raffigurante il collegamento alla presa (HC5750).

P Per il completamento della ricarica sono necessarie 14-16 ore.

CARICA TRAMITE SUPPORTO (solo HC5750)
D Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
> Collegare I'adattatore di carica al supporto e quindi alla presa di rete.
@ P Durante la carica, il display digitale dell'apparecchio rimarra illuminato e verra visualizzata l'icona @
raffigurante il collegamento alla presa.
Per il completamento della carica sono necessarie 14-16 ore.

v

USO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA

Collegare I'adattatore di carica all'apparecchio e quindi alla presa di rete.

Quando il cavo ¢ collegato alla presa di rete, sul tagliacapelli si accendera una spia LED indicante

la carica in corso (modelli HC5350 e HC5550) oppure I'icona raffigurante il collegamento alla

presa (modello HC5750).

P Quando si disattiva I'unita, la spia LED indicante la carica in corso (modelli HC5350 e HC5550) e
I'icona raffigurante il collegamento alla presa (HC5750) si spegneranno.

@ ATTENZIONE: Se I'apparecchio viene utilizzato solo con alimentazione da rete per un periodo
di tempo prolungato, le batterie si deterioreranno.

© AVVERTENZA: quando & collegato a una porta USB di un PC, il tagliacapelli non puo essere
utilizzato in modalita cavo.

vwv

USO IN MODALITA SENZA FILI

D Al massimo livello di carica, I'apparecchio puo essere utilizzato in modalita senza fili per 40 minuti
dal momento dell'accensione dell’unita.

P Lindicatore digitale (HC5750) segnalera il tempo di utilizzo massimo, che decrescera progressi-
vamente.

» Quando I'autonomia residua di funzionamento segnalata dall'indicatore digitale diventa di 0-5
minuti, il display iniziera a lampeggiare per indicare che & necessario ricaricare 'unita.

T ®
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‘®| ISTRUZIONI PER LUSO

PRIMA DI PROCEDERE CON IL TAGLIO

P Esaminare attentamente il tagliacapelli per accertarsi che sia privo di residui di capelli e perfetta-
mente pulito.

D Far accomodare la persona a cui tagliare i capelli in modo da averne il capo all'altezza degli occhi.

D Prima di procedere con il taglio, asciugare e pettinare con accuratezza i capelli in modo da
districarli completamente.

Posizione del pettine|  Pettine corto Pettine lungo
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Tutti i pettini possono essere impostati su una lunghezza di taglio paria | mm.

PER MONTARE UN PETTINE

P Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso l'alto.

D Far scivolare il pettine sull'unita di alloggiamento, lungo la rigatura del lato destro e sinistro, in
modo che la parte anteriore dell'accessorio rimanga ben fissa sulla lama della forbice.

PER RIMUOVERE IL PETTINE

P Sostenendo il tagliacapelli in modo che le lame siano rivolte in direzione opposta al viso, spingere
saldamente il pettine verso l'alto e all’esterno delle lame.

D Al centro del lato esterno dell'accessorio pettine & riportato il contrassegno corrispondente alla
lunghezza (3-21 mm e 24-42 mm).

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO DEI CAPELLI

P Nota: per un taglio uniforme, la lama o 'accessorio pettine deve scivolare tra i capelli morbida-
mente. Non forzare per velocizzare I'operazione. Qualora si fosse alla prima esperienza di taglio,
utilizzare I'accessorio pettine piu grande.

PASSAGGIO | - Nuca alla base del collo - FIGURA |

P Impostare I'accessorio pettine su 3 0 6 mm.

P Tenere il tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso I'alto. Procedere al taglio iniziando dal
centro della nuca alla base del collo.

D Sollevare lentamente il tagliacapelli, muovendolo nei capelli verso I'alto e I'esterno. Tagliare poco
alla volta.

PASSAGGIO 2 - NUCA - FIGURA 2

P Impostare l'accessorio pettine su 12 o 18 mm e iniziare a tagliare i capelli dalla parte posteriore
del capo.

@
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PASSAGGIO 3 - Lati del capo - FIGURA 3

P Impostare l'accessorio pettine sulla guida corrispondente a 3 0 6 mm per rifinire le basette.
Quindi, modificare I'impostazione su 9 mm e continuare tagliando i capelli sulla parte superiore
del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore del capo - FIGURA 4

P Montare l'accessorio pettine piti lungo e impostarlo su 24 o 27 mm, quindi tagliare i capelli sulla
parte superiore del capo procedendo in direzione opposta a quella di crescita.

D Per tagliare i capelli piu lunghi sulla parte superiore del capo, utilizzare I'accessorio pettine piu
grande (24-42 mm) cosi da definire lo stile desiderato.

P Iniziare sempre lavorando la nuca.

PASSAGGIO 5 - Tocchi di rifinitura - FIGURA 5

P Utilizzare il tagliacapelli senza pettine per un'accurata rifinitura della base e dei lati del collo. Utiliz-
zare le guide del pettine per disegnare una linea definita intorno ad ogni orecchio. Per impostare
la guida del pettine per gli orecchi nel modo desiderato, inclinare il tagliacapelli e applicare dei
colpi leggeri intorno a ciascun orecchio fino ad arrivare alla base del collo.

Per modellare le basette in una linea di taglio particolarmente definita, girare il taglicapelli. Posi-
zionarlo ad angolo retto con la testa in modo che le estremita delle lame tocchino leggermente la
pelle, quindi procedere lavorando verso il basso.

v

STILI CORTI E GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E A “PUNTE

v

@ PIATTE” @
Inizialmente, montare il pettine pill lungo (24-42 mm) e procedere al taglio dal retro del collo

verso la corona della testa. Appiattire il pettine guida sul capo e spostare lentamente la forbice

attraverso i capelli, nel modo indicato. (FIGURA )

Seguendo lo stesso procedimento, lavorare dal lato inferiore a quello superiore del capo, come

illustrato. Infine, tagliare i capelli nella direzione opposta a quella di crescita e pareggiare con i lati.

(FIGURA 3)

Per ottenere un aspetto a “punte piatte”, & necessario tagliare i capelli su un pettine piatto.

Utilizzare un pettine guida piu piccolo per assottigliare i capelli verso la scollatura nel modo

desiderato.

v

vwv

ISTRUZIONI PER IL PETTINE EFFETTO ISPIDO (solo HC5550 e HC5750)
Il pettine guida da 1,5 mm ¢ stato studiato appositamente per creare una barba di tre giorni apparen-
temente trascurata.

D Appiattire la parte superiore liscia del pettine trimmer contro la pelle.

D Far scivolare lentamente il pettine attraverso la barba. Se necessario, ripetere cambiando
direzione.

P Durante la rasatura, & possibile che sul pettine trimmer si accumulino residui di peli. In caso,
spegnere |'unita, rimuovere il pettine e spazzolarlo o sciacquarlo.

MECCANISMO PER SFOLTIMENTO
Utilizzare il pettine accessorio per uniformare la lunghezza dei capelli e sfoltirli.

P Per uniformare zone con capelli di diversa lunghezza: selezionare I'impostazione del pettine ap-
propriata per la lunghezza che si desidera ottenere; quindi, estrarre il meccanismo di sfoltimento

T ®
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(dalla protezione) facendolo scivolare, cosi da poter uniformare o assottigliare i capelli nella zona
desiderata.

Per sfoltire i capelli: Estrarre il meccanismo di sfoltimento (protezione) facendolo scivolare e
procedere a uno sfoltimento complessivo.

v

SFOLTIMENTO CAPELLI LUNGHI

Tecnica |: arrotolare una piccola ciocca di capelli formando una matassina. Estrarre il mecca-

nismo di sfoltimento e tagliare le punte dei capelli eseguendo una o due passate con movimento

rotatorio. Fare attenzione a non passare completamente la forbice attraverso la matassina. Una @,

v

volta srotolati, i capelli risulteranno sfoltiti e rifiniti in modo professionale.

Tecnica 2: aiutandosi con il pettine, sollevare i capelli verso I'alto in modo da far risaltare sola-
mente le punte. Posizionare il meccanismo di sfoltimento e tagliare le punte dei capelli eseguendo
una o due passate con movimento rotatorio. Fare attenzione a non tagliare completamente i
capelli.

v

SISTEMA CON INCREMENTO DELLA POTENZA AUTOMATICO (solo HC5750)
Il sistema con incremento della potenza automatico pud essere impostato su tre valori, ovvero
Off, Auto e Boost.

Se la forbice & impostata su Auto, in condizioni di basso carico funzionera alla normale potenza.
In caso sia necessaria pit potenza, la forbice rilevera automaticamente tale fabbisogno e fornira
una potenza incrementata.

Se la forbice & impostata su Boost, funzionera sempre alla massima potenza.

v vV Vv

@ SISTEMA CON DOPPIO INCREMENTO DELLA POTENZA (solo HC5750) @
P Il sistema con doppio incremento della potenza puo essere impostato su tre valori, ovvero Off,
On e Boost.
D Se la forbice & impostata su On, funzionera a una potenza normale.
D Se la forbice & impostata su Boost, fornira la massima potenza.

’OO‘ MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI ‘

La forbice & realizzata con lame di alta qualita. Perché le prestazioni del tagliacapelli si mantengano
integre nel tempo, & necessario pulire regolarmente le lame e I'unita. Il pettine guida accessorio deve
rimanere sempre sulla lama del trimmer.

DOPO OGNI USO
D Accertarsi che il tagliacapelli sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione.
P Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il tagliacapelli in acqua.
P Per pulire 'unita, inumidirla con un panno bagnato e asciugarla immediatamente.
9 Nota: quando viene pulito, il tagliacapelli deve essere spento.

LAVABILE CON ACQUA

b Il sistema di pulizia con acqua ¢ stato progettato per consentire una manutenzione igienica
dell'apparecchio piu efficiente.

P Premere i pulsanti situati ai lati della testina del tagliacapelli. Le lame scivoleranno verso I'esterno
e il set potra essere facilmente pulito sotto acqua corrente.

@
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P Una volta pulite le lame, sara possibile ricollocarle spingendo il set verso la testina del tagliacapelli
fino a bloccarlo in posizione.

P Non utilizzare acqua corrente per pulire 'intera unita. L'unico componente lavabile in questo
modo ¢ il set lame.
Nota: prima di pulire I'apparecchio, accertarsi che il tagliacapelli sia spento.

OGNI SEI MESI
Leggere attentamente le istruzioni per seguire le procedure seguenti Il set lame deve essere rimosso
e pulito regolarmente.

D Rimuovere le due viti di ritenzione dalla lama fissa con un cacciavite. Non disassemblare il set
lame.

Eliminare la peluria dalle lame con uno spazzolino morbido. Non rimuovere il grasso lubrificante
dalle lame. Non & necessario smontare la piccola lama mobile dall’'unita.
P Se la lama mobile ¢ stata rimossa, & possibile rimontarla collocando il supporto della lama rivestita
in ceramica sul perno al centro della testina interna del prodotto. La scanalatura della lama
rivestita in ceramica, situata subito sotto i denti, dovra rimanere su una piastra in metallo sul lato
opposto ai fori di avvitamento. La lama fissa viene posizionata con il profilo sollevato che punta
verso I'esterno e bloccata con le 2 viti.

Tenere presente che se le lame non sono allineate correttamente, I'efficienza di taglio risultera
compromessa.

Applicare sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchine da cucire. Rimuoverne la

@ quantita in eccesso. @

© ATTENZIONE:

Non utilizzare detergenti liquidi sulle lame, né sostanze chimiche aggressive o corrosive sulla rela-
tiva custodia. Per rimuovere la peluria accumulata, fare sempre uso di uno spazzolino morbido.
Durante l'inserimento o la rimozione degli accessori e durante le operazioni di pulizia, 'adattatore
di corrente deve essere scollegato dalla presa elettrica.

Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo di
umidita.

Non avvolgere il cavo dell'adattatore di corrente intorno all'apparecchio.

v

v v

v

v v

“ ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa elettrica.
La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici riscaldate.
Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con I'acqua.
Non collegare o scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica con mani umide.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Per ottenere un cavo sostitutivo, rivolgersi
al centro di assistenza Remington® pit vicino.

L'apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra |5 e
35°C

v vVvwvwyw

®
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P Durante le operazioni di pulizia, 'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente.

P Utilizzare solo i componenti forniti con I'apparecchio.

P Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno esperienza
delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti da infermita fisiche o
mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e, possibilmente, dietro indicazioni o
supervisione di un responsabile.

@ Lavabile con acqua corrente.

& PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE |

Il prodotto contiene una batteria nickel metal idruro. Non gettare il tagliacapelli nei rifiuti domestici
al termine del ciclo di vita utile. E possibile provvedere allo smaltimento presso il centro di assisten-
za Remington pit vicino o i punti di raccolta appositi.

¥ ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare |'imballaggio della batteria, perché potrebbe
scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

- ®

mmmm Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com

‘%‘ RIMOZIONE DELLA BATTERIA ‘

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria.

Durante la rimozione della batteria, I'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di rete.
Accertarsi che il tagliacapelli sia completamente scarico e scollegato dall’alimentazione di rete.
Sollevare o fare leva sulla piastra di copertura della porta USB nella parte inferiore della forbice.
Sollevare o fare leva sulla piastra decorata nella parte inferiore della forbice e rimuovere la vite
collocata sull’alloggiamento posteriore della forbice.

Sollevare o fare leva sulle due meta della forbice in modo da separarle ed esporre lo scomparto
della batteria.

Sollevare o fare leva sul connettore USB e quindi sulla piastra di copertura nella parte inferiore
dello scomparto della batteria.

Estrarre dallo scomparto la batteria e la scheda dei circuiti stampati.

Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria e rimuoverla dalla scheda dei circuiti
stampati.

La batteria deve essere smaltita rispettando gli opportuni criteri di sicurezza.

v vwv v v vVVvVvVvYyyw

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd 43 26.03.10 11:32



ITALIANO

W ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto & stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed & esente da difetti. Si garanti-
sce che questo prodotto ¢ esente da difetti dovuti a materiali carenti o a manodopera per un perio-
do di tre anni a partire dalla data originale dell'acquisto da parte del consumatore. In caso di difetto
del prodotto durante il periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne la riparazione o
la sostituzione gratuita, completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di
acquisto. Ciod non comporta alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro di assistenza
Remington ® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Nella garanzia non sono incluse le lame, parti naturalmente soggette a usura. La presente garanzia

non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o abuso, alterazione del pro-

dotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza necessarie. La presente garanzia
non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da personale da noi non

autorizzato

§ Il manuale e le specifiche tecniche di questo prodotto possono subire variazioni senza alcun preav- §
viso.
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever op
til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du fir gleede af

dit nye Remington®-apparat. Las brugsvejledningen grundigt, og opb den et sikkert
sted, s du altid kan finde den frem igen.

4> ADVARSEL

@ Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke nogen lgsdele, som ikke anbefales af Remington®.

@ Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget eller tabt ned i vand..

®| BESKRIVELSE

. Taend/sluk -knap

. Bladenhed

. 2 afstandskamme til pimontering

. Stubbekam (Kun for HC5550 & HC5750)
Digitalt display (Kun for HC5750)
Opladningsadapter

Ladestation (Kun for HC5750)
Mikro-USB-port

. Mikro-USB-kabel

. Hartynder

S 0 ® NS VA WN

. Udlgserknap for hurtig rengering

) SADAN KOMMER DU | GANG

OPLADNING AF HARKLIPPEREN
Oplad din personlige kombitrimmer i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.
Hértrimmeren oplades 14-16 timer, for den bruges forste gang. Lyset i opladningsdisplayet forbliver
teendt, nar batteriet er fuldt opladet (HC5350 & HC5550). Det digitale display forbliver tandt, og
stiksymbolet holder op med at blinke, nar batteriet er fuldt opladet (kun for HC5750).

Klipperen kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i lengere tid (2-3 maneder), bor
stikket dog traekkes ud og apparatet lzgges vaek. Harklipperen skal oplades fuldt, nar du skal bruge
den igen.

@
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Batteriernes levetid foreges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter genoplades
i 14-16 timer.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT

P Kontrollér, at apparatet er slukket.

P Slut opladningsadapteren til apparatet og derefter til elnettet. Under opladning lyser LED-indikato-
ren (HC5350 & HC5550), og det digitale display og stiksymbolet (HC5750) vises pa apparatet
under opladning.

D Beregn 14-16 timer til en fuld opladning.

USB-OPLADNING VIA PC

P Kontrollér, at apparatet er slukket.

P Slut USB-kablet til USB-porten pa pc'en.

P Slut USB-kablet til hartrimmeren.

» Opladningsindikator-LED’en (HC5350 & HC5550) lyser, eller det digitale display og stiksymbolet
(HC5750) vises pa apparatet under opladning.

P Beregn 14-16 timer til en fuld opladning.

OPLADNING VIA LADESTATION (Kun for HC5750)
P Kontrollér, at apparatet er slukket.
D Slut opladningsadapteren til ladestationen og derefter til elnettet.
b Det digitale display og stiksymbolet vises pa apparatet under opladningen.

@ P Beregn 14-16 timer til en fuld opladning. @

MED LEDNING

P Slut opladningsadapteren til apparatet og derefter til elnettet.

D Nar ledningen er sluttet til elnettet, kommer der lys i en opladnings-LED (HC5350 & HC5550)
eller vises et stiksymbol (HC5750) pa hartrimmeren.

P Lyset i opladnings-LED’en (HC5350 & HC5550) og stiksymbolet (HC5750) slukkes, nar apparatet
taendes.

© ADVARSEL: Huvis batterierne gennem lengere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

9 ADVARSEL: Hartrimmeren kan ikke benyttes med ledning, mens den er tilsluttet til en pc via
USB-porten.

LEDNINGSFRI BRUG
Nar apparatet er tendt og fuldt opladet, kan det benyttes uden ledning i op til 40 minutter.

P Den digitale indikator (HC5750) viser den maksimale resterende brugstid, som gradvis vil blive
mindre under brug.

D Hvis den digitale indikator viser mellem 0 og 5 minutter, vil displayet blinke og dermed indikere,
at apparatet traenger til genopladning.

‘®| SADAN BRUGES APPARATET

FOR DU STARTER KLIPNINGEN, SKAL DU
P Tiekke harklipperen og sorge for, at den er fri for har og smuds.
P Anbringe den person, der skal klippes, siledes at vedkommendes hoved er ca. i din gjenhojde.
P For klipningen skal hiret altid redes ud, si det er tort og ikke filtrer.
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KAMSTILLING KORT KAM LANG KAM

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

| mm lzngde opnas uden kam.

MONTERING AF KAMMEN

P Hold kammen med tznderne pegende opad.

P Skub den ind pa sporet p venstre og hajre side af kabinettet, til forsiden af kammene sidder fast
imod bladet.

AFMONTERING AF KAM

P Hold klipperen, si bladene vender vaek fra dig selv, og skub med fast hind kammen opad og vak
fra bladene.

P Alle kamme er maerket midtfor pa ydersiden. (3-21 mm & 24-42 mm)

VEJLEDNING | KLIPNING AF HARET

P NB: For at opna en jaevn klipning skal du lade kammen/bladet selv klippe sig gennem haret. Undlad
at tvinge den hurtigt igennem. Hvis det er forste gang, du klipper, skal du starte med afstandskam-
men, der har storst afstand/lengde.

TRIN | - Nakken - BILLEDE |

P Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.

P Hold klipperen, si tenderne pa bladet peger opad. Start fra midten, pa den nederste del af nak-
ken.

P Loft langsomt klipperen, og fortszt opad og udad gennem hiret. Trim et lille stykke ad gangen.

TRIN 2 - Baghovedet - BILLEDE 2
P Indstil kammen til 12 mm eller 18 mm, og klip haret pa bagsiden af hovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet - BILLEDE 3
P Bakkenbarter trimmes med afstandskammen pa 3 mm eller 6 mm. Skift derefter til 9 mm, og ga
videre til at klippe mod toppen.

TRIN 4 - Toppen af hovedet - BILLEDE 4

P Sat nu den lange afstandskam p3, indstil den til 24 mm eller 27 mm, og klip haret i toppen modsat
den retning, haret normalt vokser i.

P Huvis du vil have haret i toppen lengere, kan du indstille den lange afstandskam (24-42 mm), s& du
far den enskede frisure.

D Ga altid ud fra bagsiden af hovedet.
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Trin 5 - Sidste finpudsning - BILLEDE 5

P Brug klipperen uden kam til at trimme tzt rundt i hirkanten og pa halsen. Brug oreafstandskam-
mene til at fi en ren hirkant rundt om grerne. Valg den korrekte greafstandskam, hold klipperen
vinkelret, og ker med en let bevagelse rundt om hvert ore mod nakken.

P For at give bakkenbarterne en ren, lige kant vendes klipperen rundt. Anbring den vendte klipper i
en ret vinkel mod hovedet, idet spidsen af bladene let bergrer huden, og for den nedad.
KORTE GRADUEREDE FRISURER - ”FLAT TOPS” & KORT HAR

P Start med den lengste afstandskam pa (24 mm-42 mm), og klip fra nakken til issen. Hold af-
standskammen fladt ind til hovedet og for langsomt trimmeren gennem haret som vist. (BILLEDE
1

P Brug samme fremgangsmade fra den nederste til den gverste side af hovedet, som vist. Klip deref-
ter haret imod den normale vaekstretning, og ret til efter siderne. (BILLEDE 3)

P Hvis du nsker et "flat-top”-look, skal hiret i toppen klippes over kanten af en flad kam.

P Brug en kortere afstandskam til at graduere haret ned mod nakken efter anske.

VEJLEDNING | BRUG AF STUBBEKAMMEN (Kun for HC5550 & HC5750)
Afstandskammen pa 1,5 mm er designet til at give dine skagstubbe det perfekte 3-dages-look.

» Lag trimmerkammens flade overside ind mod huden.

P Trzk langsomt trimmeren gennem skagget. Gentag efter behov fra forskellige retninger.

D Hvis der ophobes har i trimmerkammen under trimning, slukkes apparatet, og kammen tages af
og barstes/skylles.

STRUKTURGIVENDE MEKANISME @
Bruges sammen med en afstandskam til at opné blandede harlengder og give struktur

D Omrader med forskellige lzngder: Vzlg en kam af passende lengde, nér du vil lave omrader med
blandede lzngder. Lad den strukturgivende mekanisme (afskarmning) glide ud, nar du vil blande
lengder/udtynde omrédet.

Strukturgivende klipning: Lad den strukturgivende mekanisme (afskarmning) glide ud, nar du vil
lave struktur i hele haret.

v

STRUKTUR | LANGT HAR

Teknik I: Sno en lille tot hér til et bundt. Lad den strukturgivende mekanisme glide ud, og klip
harspidserne med én eller to rullende bevagelser. Pas pa ikke at klippe helt igennem bundtet.
Nar haret er snoet ud igen, vil det have en lige sa flot struktur, som du kunne have faet hos
frisoren.

Teknik 2: Trzk en kam opad gennem haret, til kun harspidserne stritter ud. Nar den strukturgi-
vende mekanisme er pa plads, klipper du blot harspidserne med én eller to rullende bevegelser.
Pas pa ikke at klippe helt igennem haret.

v

v

AUTO-BOOST-SYSTEM (Kun for HC5750)

Der er 3 indstillinger for auto-boost-systemet: "off”, "auto” og "boost”.

Hvis trimmeren star pa “auto”, kerer den med normal effekt ved lav belastning.

Nar der er brug for mere strem, vil trimmeren automatisk registrere det og booste til maksimal
effekt.

P Huvis trimmeren star pa "boost”, vil den kere pa maksimal effekt hele tiden.

vvw

@
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TOTRINS-BOOST-SYSTEM (Kun for HC5550)
D Der er 3 indstillinger for totrins-boost-systemet: "off”, "on”, "boost”.
D Huvis trimmeren star pé "on”, kerer den med normal effekt.
D Hvis trimmeren star pa "boost”, kerer den med maksimal effekt.

]oo\ PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

Trimmeren er udstyret med blade af hoj kvalitet. Rens blade og harklipper regelmassigt for at sikre
lang holdbarhed. Lad altid afstandskammen sidde pa trimmerbladet.

EFTER BRUG
D Sorg for, at klipperen er slukket og at stikket er trukket ud af stikkontakten.
D Borst opsamlede har af bladene. Laeg ikke klipperen i vand.
P Rengoring foretages ved at aftorre apparatet med en fugtig klud og straks derefter torre det af.
O Ne: Serg for, at harklipperen er slukket under rengering.

RENG@RING MED VAND

P QUICK WASH-SYSTEMET er designet til at gore rengaring med vand sa effektiv som muligt.

D Klik pa knapperne pa siden af hartrimmerens hoved. Bladene glider ud, og bladenheden kan let
rengeres under vandhanen.

P Nar bladene er rengjort, skubbes bladenheden ind mod hartrimmerens hoved, til den klikker pa
plads.

P Hold ikke hele apparatet under vandhanen — kun bladenheden er beregnet til at komme under
vand.

@ NB: Sorg for, at hartrimmeren er slukket under rengering.

HVER 6. MANED
Bladenheden ber tages af og rengeres med jeevne mellemrum.

D Fjern med en skruetrakker de to skruer, der holder det faste blad. Fjern ikke bladenheden.

D Borst hir mellem bladene vak med en blad rengoringsberste. Fjern ikke smeorefedtet fra bladene.

Det er ikke ngdvendigt at fierne det lille bevagelige blad fra enheden.

P Hvis det bevaegelige blad har vaeret fiernet, kan det sxttes pi igen ved at lade den keramikbelagte

bladholder glide over pinden inde midt i trimmerhovedet. Rillen pa det keramikbelagte blad, lige
under tenderne, hviler pa en metalplade pa den modsatte side af skruehullerne. Det faste blad
monteres med den ophgjede profil udad og fastgeres med de 2 skruer.

D Bemark, at klippefunktionen forringes, hvis bladene ikke er korrekt tilrettet.

P Leeg nogle fa draber syrefri olie, fx symaskineolie pa bladene. Fiern overskydende olie med en klud.

© ADVARSEL:

P Undlad at bruge flydende rensemiddel pa bladene eller skrappe eller ztsende kemikalier p4
bladindfatningen. Brug altid en bled bgrste til at fierne de ophobede har.

D Traek laderstikket ud af stikkontakten, mens du pasatter eller fierner tilbehorsdele eller renger
apparatet.

P Opbevar altid apparatet og ledningen pa et fugtfrit sted.

P Opladningsadapterens ledning ma ikke vikles rundt om apparatet.

@
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ADVARSEL - FOLGENDE BGR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRAN-
DINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES:

‘ VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

P Apparatet ber aldrig efterlades uden opsyn, nér stikket sidder i stikkontakten.

> Hold stikket og ledning vak fra varme overflader.

> Undga, at stikket og ledning bliver vade.

P Stikket ma ikke sttes i eller traekkes ud med vide hender.

P Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan fi en ny p4 Remington®-servicecentret.

P Opladning, brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 15 °C og 35 °C.

P Trak altid stikket ud af stikkontakten fer rengering.

> Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

> Hold dette produkt uden for berns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette ap-
parat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give dem en udtrykkelig
vejledning eller overvage brugen af apparatet.

ﬁ Kan rengores under vand.

&Y BESKYT MILJGET |

Produktet indeholder et nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke trimmeren ned til det almindelige
husholdningsaffald, nér den er udtjent. Apparatet kan afleveres pa Remington®-servicecentret eller
genbrugsstationen.

¥ ADVARSEL: Batterier mé ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller
frigive giftige stoffer.

hid

mmm For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com

@
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¢} UDTAGNING AF BATTERI

P Batteriet skal fiernes fra apparatet, for det skrottes.

Apparatet skal afbrydes fra elnettet, mens batterierne fjernes.

Sorg for, at klipperen er helt temt for strem, og at stremforsyningen er afbrudt.

Loft eller lirk USB-portens dekplade i bunden af trimmeren af.

Loft eller lirk pyntepladen pé trimmerens nederste del af, og fjern | skrue pa den bagerste del
af kabinettet.

Loft eller lirk de to trimmerhalvdele fra hinanden, sa batterikammeret fritlzgges.

Loft eller lirk USB-konnektoren ud, og loft eller lirk dekpladen pa bunden af batterikam-
meret af. -
Tag batteri og printkort ud af batterikammeret.

> Klip strimlerne i begge ender af batteriet over, og fiern batteriet fra printkortet.

P Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

v vwv vvvwwy

' SERVICE OCH GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod enhver @
defekt, der skyldes materiale- eller fremstillingsfejl, i en periode pa 3 ar regnet fra forbrugerens

oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for garantiperioden, reparerer

vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af produktet uden beregning,

forudsat at der foreligger et kobebevis. Dette indebarer ikke en forlaengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstir et garantitilfzlde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.
Garantien galder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien omfatter heller ikke skader pa
produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, @ndringer pa produktet eller brug
i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti geelder
ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af
Remington®.
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Tack fér att du valt Remington®. Vara produkter ir framtagna for bista kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya groomer fran
Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

O oss

@ Anvind endast denna groomer p avsett sitt enligt denna bruksanvisning. Anvind
endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

@ Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har tap-
pats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

‘®| BESKRIVNING

. Strémbrytare pa/av

. Bladuppsittning

. 2 styrkamtillsatser

. Skaggstubbskam (endast for HC5550 och HC5750)
Digital display (endast for HC5750)
Laddningsindikator

Laddningsstill (endast for HC5750)
Mikro-USB-port

Mikro-USB-kabel

S 0 ® N VAW

. Harurtunningsmekanism

. Frigoringsknapp for snabbtvitt

7 KOMMA IGANG

LADDA DIN HARKLIPPNINGSMASKIN
Innan maskinen anvands fér férsta gangen skall den laddas i 14-16 timmar. Laddningsindikatorlampan
fortsitter att lysa efter att batteriet ar fulladdat (HC5350 och HC5550). Den digitala displayen
forblir pa och kontaktikonen slutar blinka nir batteriet r fulladdat (endast for HC5750).

Din klippare kan inte 6verladdas. Om den inte ska anviandas under en lingre period (2-3 manader),
koppla bort den fran elnitet och ligg undan den. Ladda upp din harklippare fullt igen (14-16 timmar)
nér du ater vill anvinda den.
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For att forlinga livslingden hos batteriet, kor batteriet helt tomt var sjitte manad och ladda igen i
14-16 timmar.

LADDNING VIA STANDARD-ELUTTAG

P Se till att produkten ir avstingd.

P Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet. Under laddningen kommer LED-
indikatorn (HC5350 och HC5550) att lysa och den digitala displayen och kontaktikonen (HC5750)
kommer att visas pa produkten under laddning.

P Lat den ladda i 14 - 16 timmar for komplett laddning.

USB-LADDNING VIA DATOR

P Se till att produkten ir avstingd.

> Anslut USB-kabeln till USB-porten p4 datorn.

D Anslut USB-kabeln till din harklippare.

P Under laddningen kommer LED-indikatorn (HC5350 och HC5550) att lysa eller den digitala
displayen och kontaktikonen (HC5750) kommer att visas pa produkten under laddning.

P Lt den ladda i 14-16 timmar fér komplett laddning

LADDNING VIA LADDNINGSSTALL (endast for HC5750)
D Se till att produkten ir avstingd.

P Anslut laddningsadaptern till laddningsstillet och sedan till elnitet.
P Nir produkten laddas visas den digitala displayen och en bild av en kontakt.
P Lat den ladda i 14 - 16 timmar for komplett laddning. @

NATANSLUTNING

> Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.

P Nir sladden ir ansluten till elnitet, visas en laddnings-LED-lampa (HC5350 och HC5550) eller
kontaktikon (HC5750) pé harklipparen.

P Laddnings-LED-lampan (HC5350 & HC5550) och kontaktikonen (HC5750) stings av nir enheten
slas pa.

© VARNING: Omfattande anvindning med sladd kommer att korta ner batteriets livstid.

© VARNING: Harklipparen kan inte anvindas med sladd nir den ir ansluten till en dator via

USB-porten.

SLADDLOS ANVANDNING

P Nir enheten ir péslagen och fullt laddad, kan produkten anvindas i sladdlést lige i upp till 40
minuter.

D Den digitala indikatorn (HC5750) visar den maximala anvindningstiden, vilken minskar nir
enheten anvinds.

P Om den digitala indikatorn visar mellan 0 — 5 minuter, blinkar displayen for att indikera att
enheten behover laddas.
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‘®| ANVANDNING

Fore klippningen
P Kontrollera harklippningsmaskinen fér att se till att den &r fri fran har och smuts.
P Sitt personen sa att personens har 4r ungefir i din égonhéjd.
» Innan klippningen skall hiret vara torrt, kammat och utan tovor.

Kamposition Kort kam Lang kam
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Man far Imm lingd utan nagon kam.

MONTERING AV KAM @
P Hall kammen med dess tinder uppat
P Skjut den pa och lings sparet pé vinster och héger sida av héljet, tills kammarna sitter stadigt mot

klippningsbladet.

FOR ATT TA BORT KAMMEN

P Hall klipparen med bladen vinda bort frin dig, tryck kammen uppét och bort frén bladen.

P Kamtillsatsen ir markerad enligt storlek/anvindningsomrade pa mitten av dess utsida. (3-21 mm
och 24-42 mm)

INSTRUKTIONER FOR HARKLIPPNING
D OBS: Fér en jamn klippning lit kamtillsatsen/bladet sjilv klippa sig igenom haret. Tvinga inte
igenom den snabbt. Om du klipper fér férsta gangen bérja med den stérsta kamtillsatsen.

STEG | - Nacken - BILD |

P Still in kamtillsatsen p4 3 mm eller 6 mm.

P Hall klipparen med bladtinderna riktade uppat. Bérja i mitten av nedre delen av nacken.

D Fér klipparen sakta uppat, arbeta uppit och utit genom haret och trimma bara en liten bit i taget.

STEG 2 - Bakhuvudet - BILD 2
P Klipp haret lingst bak pa huvudet, nar kammtillsatsen ar instilld pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - Sidan av huvudet - BILD 3 R
D still in kamtillsatsen pa 3 mm eller 6 mm fér att trimma polisonger. Andra sedan till instiliningen
till 9 mm och fortsitt att klippa ovanpa huvudet.

@ | |
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STEG 4 - Ovanpa huvudet - BILD 4

P Anvind kamtillsatsen med lingre lingd, still in den pa 24 mm eller 27 mm och klipp haret ovanpi
huvudet mot hérets normala vaxtriktning.

D Om du vill ha lingre har uppe pa huvudet ska du anvinda kamtillsatsen med lingre lingd (24-42
mm) fér att uppna 6nskad stil.

P Arbeta alltid fran baksidan av huvudet.

STEG 5 - Avslutande finputsningar - BILD 5

D Anvind klipparen utan kamtillsatsen fér en nirmare trimning runt nederkanten och sidorna i
nacken. Anvind specialdistanserna for att fa en rak linje runt varje éra. Vinkla klipparen mot
specialdistansen och stryk litt runt varje 6ra bak mot nacken.

P For att 3 en rak linje pa polisongerna, vind pa harklipparen. Placera den vinda harklipparen i rit
vinkel mot huvudet, lat bladet litt réra vid huden och arbeta nedat.

KORT AVSMALNANDE STIL - "PLATT TOPP” OCH KORTKLIPPNING

D Starta med den lingsta styrkammen monterad (24 mm — 42 mm), klipp bakifran nacken mot hjis-
san. Hall styrkammen plant mot huvudet och férflytta klipparen sakta genom haret, enligt bilden.
(BILD 1)

P Anvind samma procedur fran nedre delen till évre delen av huvudet, som illustreras. Klipp sedan
haret mot véxtriktningen och i niva med sidorna. (Bild 3)

P For att ge en "platt topp”-frisyr méste hret pa hjissan klippas éver tinderna pa en kam som lagts
Over haret.

D Anvind en nirmare distans fér att smalna av haret ned lings nacklinjen efter &nskeml. @

INSTRUKTIONER FOR SKAGGSTUBBSKAMMEN (endast for HC5550 och
HC5750)
Styrkammen pa |,5 mm &r konstruerad for att skapa det perfekta 3-dagarsskagget.

D Placera den plana toppen av trimmerkammen mot huden.

D Lit trimmern sakta glida genom skigget. Upprepa fran olika riktningar vid behov.

P Lat trimmern sakta glida genom skigget. Upprepa fran olika rikeningar vid behov.Om har samlas i
trimmerkammen under trimningsprocessen, stang av enheten, dra av kammen och borsta/skélja av.

HARSTYLINGMEKANISM
Anvind med kamtillsats for blandning och styling.

P Blanda omriden med olika lingder: Vilj en kam med limplig lingd for att blanda. Skjut ut harsty-
lingmekanismen (skydd) som later dig blanda/tunna ut omradet.

P Strukturerad klippning: Skjut ut hirstylingmekanismen (skydd) fér att dstadkomma en heltickande
strukturerad klippning.

STYLING AV LANGT HAR

Teknik I: Vrid en liten sektion av haret till en knippa. Skjut ut harstylingmekanismen, och klipp
hérets andar med en eller tva utatvridande rérelser. Var forsiktig sa att du inte klipper helt genom
knippan. Nar haret ar upptvinnat kommer den ha en stylad finish som ser professionell ut.
Teknik 2: Anviand en kam, borsta haret uppat genom kammen sa att endast harets andar syns.
Skjut harstylingmekanismen till sin position, och klipp endast harets dndar med en eller tva utitvri-
dande rérelser. Var férsiktig sa att du inte klipper allt har.

v

v

® -
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AUTOBOOSTSYSTEM (endast for HC5750)
D Det finns 3 instillningar fér autoboostsystemet: Av, Auto och Boost.
D Om Klipparen ir instilld till Auto, s kommer den att gi med normal kraft nir belastningen 4r lag.
P Om den behéver mer kraft kommer klipparen automatiskt kiinna av detta och ge maximal boost.
P Om Klipparen ir instilld till boost kommer den att g med full kraft hela tiden.

DUBBELBOOSTSYSTEM (endast for HC5550)
D Det finns 3 instillningar fér dubbelboostsystemet: Av, P4, Boost
D Om Klipparen ir instilld till P4, kommer den att g med normal kraft.
P Om Klipparen ir instilld till Boost, kommer den att ge maximal kraft.

]oo\ VARDA DIN HARKLIPPNINGSMASKIN

Din klippare ér utrustad med blad av hog kvalitet. For att garantera prestandan ska du rengéra
bladen och hérklippningsmaskinen regelbundet. Ha alltid styrkamtillsatsen pa trimbladet.

EFTER VARJE ANVANDNING
D Se till att harklippningsmaskinen ir avstingd och bortkopplad fran elnitet.
P Borsta bort hopsamlat hr fran bladen. Doppa inte klipparen i vatten.
P For att rengéra enheten, torka av med en fuktig trasa och eftertorka omedelbart. @
© OBS: Se till att klipparen ir avstingd nir den rengdrs.

VATRENGORING

D SNABBTVATTSYSTEMET &r konstruerat att maximera vitrengdringens effektivitet.

P Klicka pa knapparna som ir placerade pa harklipparhuvudets sidor. Bladen kommer att glida ut
och bladsatsen kan enkelt rengéras under kranen.

P Nir bladen 4r rengjorda, hakar man fast dem pa plats genom att trycka bladsatsen mot harklip-
parhuvudet och de snipper pé plats.

4 Skélj inte hela enheten under kranen, endast bladsatsen 4r avsedd att doppas i vatten.

@ OBS: Se till att harklipparen 4r avstingd nir den rengérs.

VAR SJATTE MANAD
Ta bort och rengér bladen regelbundet.

D Ta bort de tva skruvarna som haller fast det fasta bladet med en skruvmejsel. Ta inte bort
bladenheten.

P Borsta bort har mellan bladen med en mjuk rengéringsborste. Ta inte bort smérjolja fran bladen.
Det ar inte nédvindigt att ta bort det lilla rérliga bladet fran harklippningsmaskinen.

P Om det rérliga bladet har tagits bort kan man sitta pa det igen genom att placera den keramikbe-

lagda bladhallaren ovanfér stiftet i mitten av det inre produkthuvudet. Spéaret pa det keramikbe-

lagda bladet, precis under tinderna, vilar pa en metallplatta pa motsatta sidan av skruvhélen. Det

fasta bladet monteras med den upphéjda profilen utit och sitts fast med 2 skruvar.

Om inte bladen ir korrekt inpassade kommer klippeffekten att bli nedsatt.

Droppa nagra droppar skirolja eller symaskinsolja pa bladen. Torka bort éverflodig olja.

vwv

@
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9 VARNING:

D Anvind inte alkoholhaltiga, starka eller aggresiva medel pa bladytan. Anvind alltid en mjuk borste
for att ta bort hopsamlat har.

P Koppla ur laddningsadaptern ur nituttaget nir tillsatser monteras eller tas bort eller nar harklipp-
ningsmaskinen rengors.

P Férvara alltid denna apparat och sladden i en fuktfri miljs.

D Linda inte sladden till laddaren runt apparaten.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND, ELEKTRISKA
STOTAR ELLER PERSONSKADA:

P Apparaten ska aldrig limnas utan uppsikt nir den r inkopplad i ett eluttag,
P Hall kontakten och sladden undan fran heta ytor.
D Se till att kontakten och sladden inte blir vata.

Koppla inte in eller ur harklippningsmaskinen med vata hander.
P Anvind ej produkten om sladden ir skadad. En ny sladd kan erhallas fran nirmaste Remington®
Service Center.
Ladda, anvind och férvara harklippningsmaskinen vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.
Koppla alltid bort den fran elnitet nir den rengérs
Anvind endast de tillbehr som levererades med apparaten.
Forvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rorlighet, kinsel eller mental
kapacitet bér ej anvinda produkten, dé detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar for
dessa minniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner om detta.

vvvwwy

E' Lamplig fér rengdring under vatten.

®

&Y SKYDDA MILJON

Denna trimmer innehaller ett nickel-metallhydrid batteri. Kasta inte trimmern i hushéllssoporna nir
den &r férbrukad. Den kan limnas in pa nirmaste Remington® Service Center eller andra limpliga
avfallsanlaggningar.

9 VARNING: Kasta inte batteriet i oppen eld och 6ppna det inte, eftersom giftiga amnen kan
frigéras.

hid

mmmm For mera fakta och information om étervinning se www.remington-europe.com

@
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BATTERIBORTTAGNING

P Batteriet miste tas bort fran apparaten innan den skrotas.

P Apparaten maste vara frankopplad fran elnitet nir batteriet tas bort.

Se till att klipparen ar helt urladdad och frankopplad fran elnitet.

Lyft eller band bort USB-portens skyddsplat pa botten av klipparen.

Lyft eller biand bort dekorationsplaten pa den nedre delen av klipparen och skruva ur en skruv
som ar placerad pa klipparens bakre hélje.

Lyft eller band isar klipparens halvor for att exponera batterifacket.

Lyft eller band bort USB-anslutningen och lyft eller band bort tickplaten pa botten av batteri-
facket.

P Ta ut batteriet och det tryckta kretskortet fran batterifacket.

D Klipp av tabbarna frén bada sidor av batteriet och ta bort det frin det tryckta kretskortet.

D Batteriet ska kastas pa ett sikert sitt.

vwv vvw

W SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi limnar 3 rs garanti fran inképsdatum p alla
material- och tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under garantitiden reparerar vi antingen
produkten eller byter ut produkten eller delar av den utan kostnad, férutsatt att det finns ett inkops-
bevis. Detta medfér ingen forlangning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utover dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin giller i alla lainder dér var produkt salts via en auktoriserad aterforsiljare.

Garantin giller inte klippblad, da dessa ar férbrukningdelar. Inte heller ticks skador pa produkten
som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, dndringar pa produkten eller anvandning som ar

oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller
inte om produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.
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Kiitimme, etti valitsit Remington®. Tuotteemme on suunniteltu
vastaamaan korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta.
Toivomme, etti nautit uuden Remington®- tuotteesi kiytosti.

Lue ndmi ohjeet huolellisesti ja siilytd ne tulevaa kdytt6a varten.

© varoiTus

@ Kiyti titi laitetta aan tissd kdyttéopp kuvattuun tarkoituk Az
kdytd muita kuin Remington® in suosittelemia osia.
© Alx kidyta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai

kastunut.

® KUVAUS

. Virtakytkin

. Terisarja

. 2 vaihdettavaa ohjauskampaa

. Sankikampa (ainoastaan mallit HC5550 & HC5750)
Digitaalindytt6 (ainoastaan malli HC5750)
Verkkolaturi

Latausteline (ainoastaan malli HC5750)
USB-mikroportti

. USB-mikrokaapeli

. Hiustenohennusmekanismi

S 0 ® NS VA WN

. Quick Wash -vapautuspainike

) ALOITUSOPAS

HIUSTENLEIKKURIN LATAUS
Ennen kuin kiytit hiustenleikkuria ensi kertaa, lataa sitd 14—16 tunnin ajan. Latausmerkkivalo palaa
sen jilkeen kun akku on ladattu tiyteen (mallit HC5350 & HC5550). Digitaalindytté on valaistuna
ja pistoketta esittévd kuvake lakkaa vilkkumasta, kun akku on ladattu tiyteen (ainoastaan malli
HC5750).

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kiyttad pidempaan aikaan (2-3 kuukau-

teen), irrota se verkosta ja sdilytd pakkauksessa. Lataa hiusleikkuri tiyteen, kun haluat kayttii sitd
uudelleen.

@
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Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niita sen
jalkeen 14—16 tunnin ajan.

LATAUS STANDARDIPISTORASIAA KAYTTAMALLA
P Tarkista, etti laite on kytketty pois pailti.
P Liiti laturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen aikana palaa LED-merkkivalo (mallit HC5350
& HC5550) ja digitaalinen ndytt6 on valaistuna. Mallissa HC5750 pistoketta esittivi kuvake nikyy
néytolld latauksen aikana.
b Tiydellinen lataaminen kesti 14-16 tuntia.

LATAAMINEN TIETOKONEEN USB-LIITANNAN KAUTTA

P Tarkista, etti laite on kytketty pois pailti.

P Liiti USB-johto tietokoneen USB-liitintdan.

P Liitd USB-johto leikkuriisi.

D Latauksen aikana palaa LED-merkkivalo (mallit HC5350 & HC5550) tai digitaalinen néytté on
valaistuna. Mallissa HC5750 pistoketta esittivi kuvake nikyy niytélld latauksen aikana.

P Tiydellinen lataaminen kestii 1416 tuntia.

LATAUS LATAUSTELINEELLA (ainoastaan malli HC5750)

Tarkista, ettd laite on kytketty pois paalta.

Liitd laturi lataustelineeseen ja sitten verkkoon.

Latauksen aikana laitteen digitaalinen ndytt6 on valaistuna ja laitteessa nakyy pistoketta esittava

v vvvw

kuvake. @
Taydellinen lataaminen kestda 14—16 tuntia.

VERKKOKAYTTO

Liitd laturi laitteeseen ja sitten verkkoon.

Kun johto on liitettyni pistorasiaan, LED-latausvalo palaa (mallit HC5350 & HC5550) tai laitteen

néytolla nikyy pistoketta esittivi kuvake (malli HC5750).

LED-latausmerkkivalo (mallit HC5350 & HC5550) ja pistoketta esittdva kuvake (malli HC5750)

sammuu, kun laite sammutetaan.

© VAROITUS: Usein tapahtuva verkkokayttd heikentdd akkua.

@ VAROITUS: hitetta ei voi kiyttia verkkovirralla sen ollessa kytkettyni tietokoneeseen USB-
liitinndn kautta.

v vw

PARISTOKAYTTO

P Kun laite on kytkettyni piille ja tiyteen ladattu, siti voidaan kiytti4 ilman verkkovirtaa korkein-
taan 40 minuuttia.

b Digitaalimerkkivalo (malli HC5750) ilmoittaa enimmaiskayttoajan, joka vahenee kiytén aikana.

> Jos merkkivalo osoittaa, etti kiyttéaikaa on jiljella 0-5 minuuttia, naytté vilkkuu ilmoittaen, ettid
laite on ladattava.

@
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‘@ KAYTTOOHJEET

ENNEN ALOITTAMISTA

P Tarkista, etti hiustenleikkurissa ei ole hiuksia tai roskia.

P Aseta henkils, jonka hiuksia aiot leikata, istumaan siten, ettd hinen pisnsi on suunnilleen silmiesi
korkeudella.

4 Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissa ei ole takkuja ja ettd ne ovat kuivat.

Kamman sijainti
|

Pitkd kampa
24 mm
27 mm
30 mm
33 mm

36 mm

39 mm
42 mm

N v A w N

llman kampaa laite leikkaa hiukset | millimetrin pituisiksi.

KAMMAN KIINNITYS @
P Pitele kampaa siten, etti sen piikit osoittavat yléspiin.
D Liu'uta kampaosaa laitteen molemmilla puolilla olevia uria pitkin niin, etti kammat ovat tiiviisti

leikkuuterid vasten.

KAMMAN IRROTUS

P Pitele leikkuria siten, etti sen terit osoittavat itsestisi poispdin ja tyénna kampaa lujasti yléspain
ja teristd poispain.
Kampaosan reunassa keskelld on asianmukainen merkintd (3-21 mm & 24-42 mm).

HIUSTENLEIKKUUOHJEET

P Huomaa: Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa-terayhdistelman liikkua rauhallisesti
hiusten lapi. Ali pakota teri liikkumaan lilan nopeasti. Jos leikkaat ensimmiisti kertaa, aloita
suurimmalla kampaosalla.

VAIHE | - Niskan seutu - KUVA |

P Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin.

P Pitele leikkuria siten, etti sen piikit osoittavat yléspiin. Aloita hiusten leikkaaminen keskelti paiti
niskan alaosasta.

P Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylés- ja ulospiin, leikaten vain vihan
kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo - KUVA 2
P Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.
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VAIHE 3 - Ohimot - KUVA 3
P Aseta kampa 3 tai 6 millimetriin ja rajaa pulisongit. Vaihda sitten asetukseen 9 mm ja jatka leikkaa-
mista pidlakea kohti.

VAIHE 4 - Péilaki - KUVA 4

P Aseta pitki kampaosa 24 tai 27 millimetriin ja leikkaa hiukset piilaelta aloittaen hiusten kasvu-
suuntaan.

P Muotoile pailaen pidemmit hiukset pitkas kampaosaa (24—42 mm) kiyttien haluamallasi tavalla.

D Tyéskentele aina aloittamalla piin takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely - KUVA 5

P Kiyti leikkuria ilman kampaosaa niskan alueen tarkkaan rajaukseen. Kiyti "korvakampaohjaimia”
korvien ympiriston rajaukseen. Valitse sopiva "korvakampaohjain”, kallista leikkuria ja kierra
korvat kevyesti painellen niskaan saakka.

ja tyoskentele alaspin siten, ettd terien kirjet koskettavat ihoa kevyesti.

LYHYET HIUKSET - "TASATUKKA” JA MUUT LYHYET LEIKKAUKSET

P Leikkaa hiukset pitkii ohjauskampaa (2442mm) kiyttien niskasta yléspiin. Pidi ohjauskampaa
vaakatasossa paati vasten ja liikuta laitetta hiusten l4pi kuvan osoittamalla tavalla. (KUVA [)

D Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja paityen pilaelle kuvan osoittamalla
tavalla. Leikkaa hiukset timin jilkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne sivujen kanssa.

(KUVA 3) @
P Tee "tasatukka” leikkaamalla piilaella olevat hiukset litteds kampaa ohjaimena kiyttien.
P Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla kampaosalla haluamallasi tavalla.

OHJEITA SANKIOHJAUSKAMMAN KAYTTOON
(ainoastaan mallit HC5550 & HC5750)
1,5 millimetrin ohjauskammalla saa muotoiltua tiydellisen 3 péivan parta -tyylin.

P Aseta rajainkamman tasainen puoli ihoasi vasten.

P Liikuta rajainta hitaasti pitkin partaa. Liikuta tarvittaessa toistuvasti eri suuntiin.

D Jos rajainkampaan kertyy karvoja rajaamisen aikana, sammuta laite, irrota kampaosa ja harjaa/
huuhtele karvat pois.

HIUSTENMUOTOILUMEKANISMI
Kayta kampaosaa hiusten muotoiluun ja eri hiuspituuksien yhdistimiseen.

B Eri hiuspituuksien yhdistiminen: Valitse tehtivain sopiva kampapituus. Liu'uta ulos hiusmuotoilu-
mekanismi (suojus), jonka avulla voit yhdistdd/ohentaa alueita.

P Muotoiluleikkaus: liw’uta ulos hiusmuotoilumekanismi (suojus), jolla saat kaikkialta muotoillun
leikkauksen.

PITKIEN HIUSTEN MUOTOILU

D Tekniikka I: kierri pieni osio hiuksia tupoksi. Liu'uta ulos hiusmuotoilumekanismi ja leikkaa
hiusten latvat yhdell tai kahdella uloskiertyvill liikkeelld. Ole varovainen, ettet leikkaa koko
tuppoa. Kun hiustuppo vapautetaan, hiukset ndyttavat ammattilaisen muotoilemilta.

@
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P Tekniikka 2: harjaa hiukset kamman I3pi yléspiin niin, etti ainoastaan latvat nikyvit. Leikkaa
hiusmuotoilumekanismilla ainoastaan latvat yhdella tai kahdella kiertoliikkeelld. Ole varovainen,
ettet leikkaa kaikkia hiuksia.

AUTO BOOST -JARJESTELMA (ainoastaan malli HC5750)
P Auto Boost -jirjestelmissi on kolme eri tilaa: Off, Auto ja Boost.
P Jos leikkuri on asetettu Auto-tilaan, se kiyttii virtaa normaalisti.
P Jos leikkuri havaitsee lisivirrantarvetta, se siirtyy automaattisesti enimmiisvirrankayttétilaan.
P Jos valitaan Boost-tila, leikkuri toimii jatkuvasti enimmiisvirralla.

DUAL BOOST -JARJESTELMA (ainoastaan malli HC5550)
» Dual Boost -jarjestelmissi on kolme eri tilaa: Off, On, Boost.
P Ollessaan On-tilassa leikkuri toimii normaalivirralla.
P Boost-tilassa leikkuri toimii enimmiisvirralla.

©0 HIUSTENLEIKKURIN KUNNOSSAPITO

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
D Tarkista, etti leikkuri on kytketty pois pailta ja irrotettu verkosta.
P Poista leikkuuteriin kertyneet hiukset harjaamalla. Ald upota leikkuria veteen. @
P Puhdista laite pyyhkimilli se kostealla liinalla ja kuivaa se vilittmasti
© Huomaa: Varmista, etti leikkuri on puhdistettaessa kytketty pois pailt

PUHDISTUS VEDELLA

P QUICK WASH -JARJESTELMA maksimoi vesipuhdistuksen tehon.

> Paina leikkurin pédan sivuilla olevia painikkeita. Teridt tulevat nikyviin ja terdsetin voi helposti
puhdistaa juoksevalla vedelld.
Kun terit on puhdistettu, ne voidaan jalleen lukita paikoilleen painamalla terésettia laitteen paata
kohden, jolloin terit loksahtavat paikoilleen.

P Ali pidi koko laitetta juoksevan veden alla. Ainoastaan terisetin voi upottaa veteen.

© Huomio: varmista, etti leikkuri on puhdistuksen aikana pois palti.

KUUDEN KUUKAUDEN VALEIN
Teriésarja on irrotettava ja puhdistettava saannéllisin viliajoin.

P Irrota kiinteiiti ter4 paikallaan pitavit kaksi ruuvia ruuvimeisselilli. Al irrota terisarjaa.

P Harjaa terien vilissi olevat ihokarvat pois pehmeilli puhdistusharjalla. Al poista terissi olevaa
voitelurasvaa. Pienti liikkuvaa teréa ei tarvitse irrottaa laitteesta.

Irrotetun, liikkuvan terdn voi kiinnittad takaisin niin, ettd keraaminen terapidike asetetaan tapin yli
tuotteen sisakarjen keskelle. Heti hampaiden alapuolella oleva, keraamipinnoitettu terén ura on
metallilevyn pailld ruuvireikien vastaisella puolella. Kiinted terd on varustettu ulospiin osoittavalla,
kohollaan olevalla profiililla ja se on kiinnitetty kahdella ruuvilla.

Huomaa, etti leikkausteho kirsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

Voitele terat muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljya. Pyyhi ylimaariinen &ljy pois.

v

vwv

® -
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¥ VAROITUS:

> Al puhdista leikkuuterid nestemiisilld puhdistusaineilla tai terdkoteloa karheilla tai sy6vyttavilla
aineilla. Kdyta kerdintyneiden hiusten poistamiseen aina pehmeiti harjaa.

P Irrota verkkolaturi verkosta, kun asennat tai irrotat vaihto-osia tai kun puhdistat laitetta.

P Siilytd timé laite ja sen johto aina kuivassa tilassa.

P Ali kierra verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN,
TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI

Al jiti laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen.

Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen laheisyydesti.

Huolehdi siit3, ettd pistoke ja virtajohto eivit piise kastumaan.

Ali kytke partakonetta verkkoon tai irrota sita verkosta, jos katesi ovat marit.

Al kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Vaihto-osan voit hankkia lihimmasta
Remington®-huoltoliikkeesti.

Lataa, kiyti ja siilyts laitetta 15°C — 35°C lampétilassa.

Irrota laite aina verkosta, kun puhdistat sita. @
Kayti ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkilGille, jotka ovat fyy-
sisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja laitteen
kaytostd. Heistd vastuussa olevien henkiliden on annettava varmat ohjeet tai heidian on valvottava
laitteen kayttod.

vvwvw vVVvVVvVYyYVwY

ﬁ Voidaan pesta juoksevalla vedelld.

‘é,%‘ YMPARISTONSUOJELU

Laite sisaltda nikkeli-metallihydridi -akkuyksikon. Al havit leikkuria kotitalousjatteen joukossa sen

paastad myrkyllisid aineita ympiéristé6n.

hid

mmmm Lisitietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com

T ®
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AKUN POISTO

Laitteen akku on irrotettava ennen laitteen havittamista.

Laite on irrotettava virtaverkosta ennen akun poistamista.

Varmista, ettd leikkuri ei saa mistdén virtaa ja ettd se on irrotettu verkosta.
Nosta tai vaanni USB-liitainnan suojalevyi leikkurin pohjassa.

Nosta tai vddnni laitteen alaosassa olevaa koristelevyi ja ruuvaa irti leikkurin takaosassa oleva
ruuvi.

Nosta tai kohota kotelon osat irti saadaksesi akkulokeron esiin.

Nosta tai vaanna USB-liitinta seké akkulokeron pohjassa olevaa suojalevya.
Irrota akku ja virtapiirijarjestelma akkulokerosta.

Katkaise kaistaleet akun molemmista paisti ja irrota akku piirilevysta.
Akku on havitettivi turvallisella tavalla.

vVvvvwyw vVvvvwyw

% HUOLTO JATAKUU

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmissa kunnossa. Annamme tille
@ tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat mah- @
dolliset viat. Takuu on voimassa 3 vuotta tuotteen ostopdivam std. Mikili tuote osoittautuu
vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minka tahansa sen osan
veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tami ei merkitse takuuajan pidentamisti.
Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi REMINGTON®-huoltoon.

Takuu mydnnetidan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisaateisten oikeuksien lisdksi.
Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme.

Tami takuu ei koske terii, jotka ovat kuluvia osia. Takuu ei my&skain korvaa onnettomuudesta
tai virheellisesta kiytostd, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai turvaohjeiden vastaisesta
kdytostd tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos tuote on purettu tai korjattu
jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sio criados de acordo
com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que goste
de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instrucdes atentamente e guarde-as
num local seguro para futura consulta.

€ ATENCAO |

@ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual. Nio
utilize outros acessérios nao recor dados pela Remington®.
Nao use este produto se ndo estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou
sido mergulhado em agua ou estiver danificado.

‘®| DESCRICAO

. Interruptor On/Off (ligado/desligado)

. Conjunto de laminas

. 2 acessorios de pente guia

Pente para barba curta (apenas para o HC5550 e HC5750) @
Visor digital (apenas para o HC5750)

Adaptador de carregamento

Suporte de carregamento (apenas para o HC5750)

Porta USB Micro

Cabo USB Micro

. Dispositivo de corte fino

S 0 ® N VAW

. Botio de libertagdo rapida para lavagem

£ cCOMECAR

CARREGAR A SUA TESOURA DE CABELO
Antes da primeira utilizagio do aparador, carregue-o durante 14-16 horas. A luz do visor de
carregamento continuard acesa apds a bateria estar totalmente carregada (HC5350 e HC5550). O
visor digital continuara aceso e o icone de ficha deixara de piscar apds a bateria estar totalmente
carregada (apenas para o HC5750).

A tesoura nio pode ser sobrecarregada. No entanto, se néo utilizar o produto durante longos
periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentagio e guarde-o. Recarregue o aparelho
totalmente quando o utilizar novamente.

- ®
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PORTUGUES

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em seguida,
recarregue-as durante 14-16 horas.

CARREGAMENTO COM TOMADA ELECTRICA PADRAO

P Assegure-se de que o aparelho est4 desligado.

P Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, 4 tomada de alimentagio. Durante
o carregamento, o indicador LED (HC5350 e HC5550) acende-se e o visor digital e o icone de
ficha (HC5750) ficardo activados durante o carregamento.

D Deixe o aparador carregar durante 14 - |6 horas para uma carga completa.

CARREGAMENTO USB ATRAVES DE PC

Assegure-se de que o aparelho esté desligado.

Ligue o cabo USB a porta USB no PC.

Ligue o cabo USB ao aparador.

Durante o carregamento, o indicador LED (HC5350 e HC5550) acende-se ou o visor digital e o
icone de ficha (HC5750) serdo mostrados durante o carregamento.

Deixe o aparador carregar durante 14 - 16 horas para uma carga completa.

v vvwvw

CARREGAMENTO ATRAVES DO SUPORTE DE CARREGAMENTO (apenas para
o HC5750)

Assegure-se de que o aparelho esté desligado.

Ligue o adaptador de carregamento ao suporte carregador e, em seguida, a tomada de alimen-
tagdo.

Durante o carregamento, é mostrado o visor digital e o icone de ficha no aparelho.

Deixe o aparador carregar durante 14 - 16 horas para uma carga completa.

vwv vwv

UTILIZAGAO COM FIO

Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, a tomada de alimentagio.
Quando o fio estiver ligado a tomada eléctrica, é mostrada uma luz LED de carregamento
(HC5350 e HC5550) ou um icone de ficha (HC5750) no aparador.

A luz do LED de carregamento (HC5350 e HC5550) e o icone de ficha (HC5750) desligar-se-dgo
quando a unidade estiver ligada.

vwv

v

€ CUIDADO: A utilizagio prolongada da maquina s6 com o cabo de alimentagio ird reduzir a
vida util da pilha.

9 AVISO: O aparador nio poderé funcionar no modo com fio enquanto estiver ligado a um PC
através da porta USB.

UTILIZACAO SEM FIO

P Quando a unidade est4 ligada e totalmente carregada, o aparelho pode ser usado no modo sem
fio durante um maximo de 40 minutos.

P O indicador digital (HC5750) mostrara o tempo méximo de utilizagio, que diminuira durante o
funcionamento.

» Se o visor do indicador digital mostrar entre 0 e 5 minutos, o visor pisca para indicar que a
unidade precisa de ser recarregada.

® -
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PORTUGUES

‘®  UTILIZARA SUATESOURA

ANTES DE COMECAR A CORTAR
P Inspeccione a tesoura, certificando-se de que nio tem cabelos ou detritos.
P Sente a pessoa de modo a que a cabega se encontre ao nivel dos seus olhos.
P Antes de cortar, penteie sempre o cabelo para que nio tenha nds e se encontre seco.

Posicdo do pente Pente pequeno Pente comprido

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
5 21 mm 42 mm

Podera obter o comprimento de | mm sem utilizar pentes.

PARA COLOCAR UM PENTE
@ P Segure o pente com os dentes voltados para cima @
P Encaixe e faga deslizar na ranhura do lado direito e esquerdo da unidade para que a parte frontal
dos pentes encaixe bem na lamina do aparador.

PARA RETIRAR O PENTE

P Segurando a tesoura com as liminas viradas para o lado oposto ao seu, puxe o pente para cima e
para longe da lamina da tesoura.
Cada acessério de pente esta devidamente marcado na superficie exterior intermédia. (3-21 mm
e 24-42 mm)

INSTRUGOES PARA CORTE DO CABELO

P Nota: Para um corte uniforme, deixe o acessorio do pente/lamina seguir o seu caminho pelo
cabelo. Nio force rapidamente o percurso. Se esta a cortar pela primeira vez, comece por utilizar
0 acessorio do pente maximo.

PASSO | - Base da nuca - DIAGRAMA |

> Coloque o acessorio de pente em 3 mm ou 6 mm.

P Segure na tesoura com os dentes da lamina voltados para cima. Comece pelo centro da cabeca
na base do pescogo.

P Lentamente, levante a tesoura, progredindo para cima e para fora, pelo cabelo, aparando apenas
um pouco de cada vez.

PASSO 2 - Nuca - DIAGRAMA 2
P Com o acessorio de pente na posigio 12 mm ou 18 mm, corte o cabelo na parte posterior da
cabeca.

T ®
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PASSO 3 - Lado da cabeca - DIAGRAMA 3
P Coloque o acessério de pente no guia de 3 mm ou 6 mm para aparar as patilhas. Em seguida,
mude para a posi¢do de 9 mm e continue a cortar até ao topo da cabega.

PASSO 4 - Topo da cabeca - DIAGRAMA 4

P Utilize o acessério de pente mais comprido: coloque-o em 24 mm ou 27 mm e corte o cabelo no
topo da cabega na direcgdo contraria a do crescimento do cabelo.

P Para cabelo mais comprido no topo da cabega, utilize o acessorio de pente mais comprido (24-42
mm) para obter o estilo desejado.

> Progrida sempre a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5 - Retoques finais - DIAGRAMA 5

P Utilize a tesoura sem um pente para cortar rente na base e lados do pescogo. Use as guias de
pente das orelhas para obter uma linha definida em volta de cada orelha. Coloque a guia de pente
de orelha apropriada, incline a tesoura e suavemente apare em volta de cada orelha até a parte
de tras do pescogo.

P Para obter uma linha direita e definida nas patilhas, inverta a tesoura. Prima a tesoura a um angulo
recto em relagdo a cabega, as pontas das laminas tocando suavemente na pele, e apare para baixo.

ESTILOS CURTOS E DISFARCADOS - “FLAT TOPS” E CORTES CURTOS
D Comecando por usar o pente mais comprido (24 mm — 42 mm), corte da parte posterior do
pescoco para a coroa. Segure no pente guia contra a cabega e, lentamente, desloque o aparador
@ pelo cabelo, conforme se mostra. (DIAGRAMA 1) @
P Use o mesmo procedimento desde a base lateral para o topo lateral da cabega, como & ilustrado.
Depois corte o cabelo na direc¢io oposta a do crescimento e acerte com os lados. (DIAGRAMA
3)
D Para conseguir um aspecto de “flat top”, o cabelo no topo da cabega deve ser cortado sobre um
pente plano.
P Utilize uma guia de pente mais curta para disfarcar o cabelo até  base do pescogo, como desejar.

INSTRUGOES PARA O PENTE GUIA DE BARBA CURTA
(apenas para o HC5550 e HC5750)
O pente guia de 1,5 mm foi concebido para criar o visual perfeito de barba de 3 dias.

P Encoste a parte de cima lisa do pente a pele.

P Faga deslizar lentamente o aparador pela barba. Repita noutra direcgio, se necessario.

P Se houver acumulagio de pélos no pente do aparador durante o processo de corte, desligue a
unidade, desencaixe o pente do aparador e escove-o/passe por agua.

DISPOSITIVO DE TEXTURA DO CABELO
Utilize juntamente com o acessério de pente para misturar e dar textura

P Misturar areas de comprimentos diferentes: Seleccione o pente de comprimento apropriado para
misturar. Puxe para fora o dispositivo de textura de cabelo (protecgdo) que lhe permite misturar/
tornar mais fina a drea.

D Misturar dreas de comprimentos diferentes: Seleccione o pente de comprimento apropriado para
misturar. Puxe para fora o dispositivo de textura de cabelo (protecgdo) que lhe permite misturar/
tornar mais fina a drea.

® -
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TEXTURA DE CABELO COMPRIDO

Técnica |: Torca uma pequena secgio de cabelo numa mecha. Puxe para fora o dispositivo de
textura de cabelo, com uma ou duas passagens para enrolar para fora, corte as pontas do cabelo.
Cuidado para nio cortar totalmente a mecha. Quando o cabelo for destorcido terd o acabamento
texturado com aparéncia profissional.

Técnica 2: Utilizando um pente, penteie o cabelo para cima expondo apenas as pontas do ca-
belo. Com o dispositivo de textura de cabelo em posi¢do, corte apenas as pontas do cabelo com
uma ou duas passagens utilizando o movimento de enrolar. Cuidado para nio cortar totalmente
o cabelo.

v

v

SISTEMA AUTO BOOST (apenas para o HC5750)
P Existem 3 regulagdes para o sistema Auto Boost: Off (desligado), Auto (automatico) e Boost
(potente).
Se o aparador estiver regulado para Auto funcionara com poténcia normal em condi¢des de carga
baixa.
» Quando for necessaria mais poténcia, o aparador detectara automaticamente e fornecera a
poténcia (Boost) maxima.
Se o aparador estiver regulado para Boost, funcionard sempre com poténcia maxima.

v

SISTEMA DUAL BOOST (apenas para o HC5550)
D Existem 3 regulagdes para o sistema Dual Boost: Off (desligado), On (ligado), Boost (potente).
P Se o aparador estiver regulado para On, funcionara com poténcia normal.
@ P Se o aparador estiver regulado para Boost, funcionara com poténcia maxima. @

’OO‘ CUIDADOSATER COMA SUATESOURA DE CABELO‘

A sua maquina de corte estd equipada com laminas de alta qualidade. Limpe as laminas e a unidade
regularmente para se certificar de que o tempo de vida da tesoura ndo é prematuramente reduzido.
Mantenha sempre o acessério de pente guia na lamina do aparador.

APOS CADA UTILIZAGAO
P Assegure-se de que a tesoura est4 desligada e com a ficha fora da tomada de alimentagio.
P Retire os pélos que ficam entre as liminas com uma escova. Nio mergulhe a tesoura em dgua.
P Utilize um pano hamido para limpar a unidade, secando-a de imediato.

© Nota: Antes de limpar, assegure-se de que a tesoura est4 desligada.

LIMPEZA COM AGUA

P O SISTEMA QUICK WASH foi concebido para maximizar a eficiéncia da limpeza com 4gua.

P Prima nos botées localizados nos lados da cabeca do aparador. As laminas deslizario para fora e
o conjunto de laminas podera ser limpo facilmente com 4gua corrente.
Uma vez limpas, as laminas podem ser recolocadas empurrando o conjunto de laminas na direc-
¢do da cabega do aparador, ouvindo-se um estalido quando encaixar.

P Nio coloque toda a unidade debaixo de 4gua corrente, apenas o conjunto de laminas poderd ser
lavado com agua.

T ®
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© Nota: Quando proceder 2 limpeza do aparador, certifique-se de que o mesmo esté desligado.

DE SEIS EM SEIS MESES
O conjunto de laminas deve ser retirado e limpo regularmente.

P Retire os 2 parafusos de retencio da lamina fixa com uma chave de parafusos. Nio retire o
conjunto de laminas.

D Retire os pélos que ficam entre as ldminas com uma escova macia de limpeza. Nio retire o pro-
duto lubrificante das laminas. Ndo ¢é necessério retirar a pequena lamina mével da unidade.

P Se a lamina mével tiver sido removida, esta podera voltar a ser colocada, ajustando o furo do su-
porte da lamina de revestimento cerdmico sobre o pino no centro da cabega interior do produto.
A ranhura na limina de revestimento cerdmico, mesmo abaixo dos dentes, esta apoiada numa
placa metdlica no lado oposto ao dos orificios dos parafusos. A lamina esta equipada com o perfil
levantado apontando para fora e fixo com os 2 parafusos.

P De notar que se as lminas nio estiverem correctamente alinhadas o corte nio seré eficaz.

P Coloque algumas gotas do dleo de corte ou de maquina de costura nas laminas. Limpe o excesso.

© ATENGAO: Nio utilize produtos de limpeza liquidos nas laminas ou produtos quimicos fortes
ou corrosivos na cobertura das laminas. Utilize sempre uma escova macia para retirar os cabelos
acumulados.

P Antes de colocar ou retirar acessérios ou antes de limpar o produto, desligue o adaptador de

@ carregamento da tomada.

P Guarde sempre este dispositivo e fio numa érea livre de humidade.
P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES ‘

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRICO,
INCENDIO OU FERIMENTOS

Nunca deixe o seu aparador sem supervisio se estiver ligado a tomada.

Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o fio ndo ficam molhados.

Nao ligue nem desligue o aparelho a tomada de alimentagio com as maos molhadas.

Nio utilizar o produto quando o cabo estiver danificado. E possivel obter um cabo sobressalente
através do Servico de Assisténcia Remington® mais préximo.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Quando estiver a limpar o dispositivo, desligue sempre o fio da tomada de alimentagao

Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento
pode originar perigos. Os responséveis pela seguranca dessas pessoas devem fornecer instrugdes
explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagao do aparelho.

vvwvw vVvvvwyw
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EI Pode ser lavado debaixo de dgua.

& PROTEGER O AMBIENTE

Este produto contém uma bateria de Niquel Metal Hidrido. Quando a vida util do aparador termi-
nar, nio o coloque juntamente com o lixo doméstico. A eliminagdo pode ser feita no nosso Servigo
de Assisténcia Remington® mais préximo ou em locais de recolha adequados.

¥ ATENGCAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar materiais
toxicos.

hid

mmmm Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

® 3 REMOCAO DA BATERIA | ®

P A pilha tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

P O aparelho tem de ser desligado da corrente para remover a pilha.

P Certificar-se de que a maquina de corte de cabelo esta totalmente descarregada e que nio estd
ligada a nenhuma tomada.

Levante ou separe a placa de cobertura da porta USB na parte inferior do aparador.

Levante ou separe a placa decorativa na parte inferior do aparador e desaperte | parafuso na
parte posterior do aparador.

Levante ou separe as metades do aparador, para expor o compartimento da pilha.

Levante ou separe o conector USB e levante ou separe a placa de cobertura na parte inferior do
compartimento da bateria.

Retire a bateria e o conjunto da placa de circuito impresso do compartimento da bateria.
Corte as abas em ambas as extremidades da bateria e retire-a da placa de circuito impresso.

P A bateria deve ser eliminada de forma segura.

vwv vwv vwv
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® ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia contra
quaisquer defeitos de material ou de fabrico para um periodo de 3 anos a partir da data original de

compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procede-

remos a reparagio dessas falhas ou a substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem

qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do

periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia REMINGTON® da

sua area.
Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera vélida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas, as quais sdo consideradas pegas consumiveis. Os danos provo-

cados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva, alteragio ao produto ou

utilizagio inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessérias nio estdo também

a0 abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado
@ por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.
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Dakujeme, Ze ste si kapili vyrobok spolo¢nosti Remington®. Nase vyrobky sa navrhnu-
té tak, aby spliali najvy3sie Standardy kvality, funkénosti a dizajnu. Difame, Ze tento vy-

robok znaéky Remington® sa vam bude dobre pouZivat’. Pozorne si preéitajte navod na
poutitie a uschovajte si ho pre budicu potrebu.

€ UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouzivajte len na tcely, pre ktoré je uréeny, a podl'a tohto navodu.
NepouZivajte nadstavce, ktoré spoloénost’ Remington® neodporuiéa..

* Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny ale-
bo spadol do vody.

@ OoPIs

|. Tlatidlo Zapnat/Vypnat!
2. Cepele
@ 3. 2 vymenné nastavce s vodiacim hrebefiom @
4. Hreberi na kritky Gées alebo ,,strnisko* (len pre HC5550 a HC5750)
5. Digitalny displej (len pre HC5750)
6. Nabijaci adaptér
7. Napdjaci stojan (len pre HC5750)
8. Mikro USB port
9. Mikro USB kabel
10. Mechanizmus na preriedenie vlasov

. Uvolfovacie tlatidlo Quick Wash

‘#1 ZACINAME

NABIJANIE ZASTRIHOVACA VLASOV
Pred prvym pouzitim strojéeka ho nabijajte 14 az 16 hodin. Ked' je batéria tiplne nabita (HC5350 a
HC5550), na displeji bude svietit' kontrolné svetlo nabijania. Ked' je batéria plne nabita, digitalny dis-
plej bude svietit’ a ikona napdjania prestane blikat’ (len u HC5750).

Zastrihovat nie je mozné pretazit’ nabijanim. Ak v3ak vyrobok nebudete pouzivat’ dlhsi ¢as (2 - 3

mesiace), odpojte ho z elektrickej siete a odlozte. Zastrihova vlasov (plne nabite az pred dal3im po-
uzitim.
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Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za $est’ mesiacov ich Gplne vybite a potom nabijajte 14— 16
hodin.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

P Uistite sa, & je strojéek vypnuty.

P Nabijaci adaptér zapojte do strojéeka a potom do elektrickej zisuvky. Pogas nabijania bude svie-
tit’ kontrolny LED indikator (HC5350 a HC5550) a na strojéeku bude zobrazeny digitalny disple-
ji a ikona napdjania (HC5750).

P Na GpIné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 14 az 16 hodin.

NABIJANIE CEZ USB KONEKTOR V PC

P Uistite sa, & je strojéek vypnuty.

D Zapojte USB kabel do USB portu v PC.

4 Zapojte USB kabel do svojho zastrihdvaéa vlasov.

P Potas nabijania bude svietit kontrolny LED indikator (HC5350 a HC5550) alebo na strojéeku
bude zobrazeny digitalny displej a ikona napajania (HC5750).

P Na uplné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 14 az 16 hodin.

NABIJANE NA NABiJACOM STOJANE (LEN PRE HC5750)
D Uistite sa, &i je strojéek vypnuty.
P Nabijaci adaptér zapojte do nabijacieho stojana a potom do zasuvky elektrickej siete.
P Potas nabijania bude na strojéeku zobrazena ikona napéjania a digitélny displej.
@ P Na uplné nabitie sa batéria musi nabijat’ po dobu 14 az 16 hodin.

POUZIVANIE SO SIETOVYM KABLOM

D Nabijaci adaptér zapojte do strojceka a potom do elektrickej zasuvky.

P Ked sa napajacia $nura zapoji do elektrickej zasuvky, na zastrihavati vlasov bude svietit' kontrolné
LED svetlo nabijania (HC5350 a HC5550), alebo bude zobrazeni ikona napajania (HC5750).

P Ked sa strojeek vypne, kontrolné LED svetlo nabijania (HC5350 a HC5550) a ikona napéjania
(HC5750) prestanu svietit'.

© VAROVANIE: Casté pouzivanie stroj¢eka pripojeného kablom méze mat’ za nasledok znize-
nie Zivotnosti batérie.

© UPOZORNENIE: Tento zastrihdvat vlasov sa nesmie pouzivat’ so zapojenou napajacou $nd-
rou, ked je pripojeny do PC cez USB port.

BEZDROTOVE POUZITIE

Ked je strojcek zapnuty a plne nabity, bez zapojenej napajacej $ntiry sa moze pouzivat’ az 40 mi-
nat.

Digitalny indikator (HC5750) bude zobrazovat’' maximalnu dobu prevadzky, ktora sa pouzivanim
bude skracovat.

Ked je na digitdlnom indikatore zobrazend doba 0-5 minut, displej bude blikat), €0 znamend, ze
strojéek sa musi nabit’.

vy v v
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‘® NAVOD NA POUZITIE

KYM ZACNETE STRIHAT
b Skontrolujte zastrihovag, & sa v fiom nenachadzaji vlasy a necistoty.
D Usad'te osobu, ktort idete strihat’ tak, aby jej hlava bola priblizne na Grovni vasich o¢i.
P Pred kazdym strihanim vlasy preteste, aby boli suché a neboli zamotané.

Poloha hreberia Kratky hreberi Dlhy hreberi
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Ked'v stroj¢eku nie je zalozeny ziadny hrebefi, dosahuie sa dizka | mm.

» Drite hrebeii zabkami nahor.
D Zaloite strihaci nadstavec do vodiacej drazky na l'avej a pravej strane telesa zastrihdvaca a posu-
vajte ju po nich, kym jeho predna ¢ast’ bude pevne doliehat na ¢epel zastrihdavaca.

NASADENIE HREBENA @

VYNATIE HREBENA

P Pevne zatlaéte hrebeii smerom nahor a vysuiite ho z Eepeli, pritom zastrihovat drte tak, aby e-
pele smerovali od vas.

P Dizka kazdého vymenného hrebefiového nastavca je vyznacena na vonkajiej strane v strede. (3-
2| mm a 24-42 mm)

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV
P Poznamka: Pre rovnomerné strihanie sa musi hrebefiovy nastavec hladko prestrihat’ cez vlasy. Ne-
tlatte ho rychlo a nasilu cez vlasy. Ak strihte prvy raz, zaénite s maximalnou dizkou viasov.

KROK | - ZATYLOK - OBRAZOK |

P Vymenny hrebefiovy néstavec nastavte na dizku 3 alebo 6 mm.

P Drite zastrihovat tak, aby zabky Zepele smerovali nahor. Zatnite v strede zadnej Zasti hlavy nad
krkom.

b Zastrihovat pomaly nadvihujte a po malych kiskoch postupne zastrihujte smerom nahor a od
hlavy.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY - OBRAZOK 2

P Vlasy v zadnej €asti hlavy strihajte s vymennym hrebefiovym nistavcom nastavenym na dizku 12
alebo 18 mm.

@
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KROK 3 - BOCNE STRANY HLAVY - OBRAZOK 3
P Na zastrihovanie bokombriadok nastavte vymenny hrebefiovy nastavec na dlzku 3 alebo 6 mm.
Potom nastavenie zmeiite na 9 mm a pokracujte v strihani smerom k hornej ¢asti hlavy.

KROK 4 - TEMENO - OBRAZOK 4

P DIhi vymenny hrebefiovy nastavec nastavte na dizku 24 alebo 27 mm a strihajte vlasy na temene
hlavy proti smeru normélneho rastu vlasov.

D Na dosiahnutie pozadovaného strihu pri strihani dlhsich vlasov na temene hlavy pouzivajte dlhsi
vymenny hrebefovy nastavec (24-42 mm)

P Vidy zaénite strihat na zadnej &asti hlavy.

KROK 5 - POSLEDNE UPRAVY - OBRAZOK 5

> Na dosiahnutie kratkeho zostrihu okolo spodnej Casti hlavy a na stranach krku pouzivajte zastri-
hovat bez hrebefiového nastavca. Pre rovnomerné zastrihnutie okolo usi pouzivajte vodiace hrany
hreberia. Naklorite zastrihova¢ a mierne zaberte okolo kazdého ucha smerom k zadnej &asti krku.
Pre rovnomerné zastrihnutie bokombrad otocte zastrihovac. Ototeny zastrihovac prilozte k hla-
ve pod pravym uhlom tak, aby sa rezné hrany &epeli zlahka dotykali pokozky, a potom zastrihni-
te smerom nadol.

v

KRATKE UCESY - ,,NA JEZKA*“ A ZOSTRIHY NAKRATKO

Najskér so zalozenym najdlhdim vodiacim hrebeiiom (24 — 42 mm) strihajte na zadnej &asti krku
po temeno. Vodiaci hrebefi pridrziavajte priamo oproti hlave a zastrihava¢ vlasov pomaly postivaj-

@ te po vlasoch ako je to znazornené na obrazku. (OBRAZOK C. I) (a
Rovnako postupuijte pri strihani od spodnej strany smerom k hornej ¢asti hlavy, podla ilustracie.

Potom strihajte vlasy proti smeru ich rastu a zarovnajte ich so stranami. (OBRAZOK 3)

Na dosiahnutie Gcasu ,, na jezka" treba vlasy ostrihat’ ponad plochy hreberi.
Na zastrihnutie vlasov do pozadovanej ztizenej linie na krku pouzite tesnejsi hrebefovy nastavec.

v

v v

NAVOD NA POUZiVANIE VODIACEHO HREBENA NA KRATKY UCES ALEBO
,,STRNISKO“ (LEN PRE HC5550 A HC5750).
S 1,5mm vodiacim hrebefiom méZete dosiahnut’ perfektny vzhlad brady az na 3 dni.

P Plochd horna Zast’ hrebefia zastrihévata prilozte na pokozku.

P Zastrihdvat pomaly posivajte po brade. Podla potreby zopakuite z iného smeru.

P Ak sa potas strihania v hrebeni zastrihdvaga nahromadia vlasy (chlpy), strojéek vypnite a vyberte
vymenny hrebefiovy néastavec, vlasy odstraiite kefkou a oplachnite.

MECHANIZMUS NA TEXTURU UCESU
Na miesanie a text(rovanie oblasti s réznymi dlzkami vlasov pouzivajte tento mechanizmus spolu
s vymennym hrebefiovym nastavcom.

P Miesanie oblasti s réznymi dizkami vlasov: Na mie3anie vyberte hrebefi s vhodnou dizkou. Vysufi-
te mechanizmus na textdrovanie vlasov (vodiaca drazka), ktorym mézete danu oblast’ vlasov mie-
3at’ alebo preriedit’.

P Textirovany strih: Vysuiite mechanizmus na texturovanie viasov (vodiaca drazka) a viade vytvor-
te textdrovany strih.

® -
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TEXTURA S DLHYMI VLASMI

I.METODA: Maly prameri vlasov stocte do zvizku. Vysuiite mechanizmus na textlrovanie
vlasov a jednym alebo dvoma zébermi vinivym pohybom zastrihnite konce vlasov. Davajte pozor,
aby ste vlasy nestrihali cez cely zvizok. Ked' sa vlasy rozvint, budi mat’ profesionalny vzhlad tex-
turovaného uéesu.

2. METODA: Hrebeiiom vlasy zateste hore cez hrebefi, aby vy&nievali len konce viasov. Ked'
je mechanizmus na textdrovanie vlasov vysunuty, odstrihnite len konce vlasov jednym alebo dvo-
ma zabermi vinivym pohybom. Davajte pozor, aby ste tplne neodstrihli celé vlasy.

v

v

SYSTEM AUTO BOOST (LEN PRE HC5750)

Systém Auto Boost mé 3 polohy nastavenia: Vypnuté, Auto a Boost.

Ked' je zastrihdvaZ vlasov nastaveny na Auto, v podmienkach malého zatazenia bude v chode pri
normélnom vykone.

Ked je potrebny vyssi vykon, zastrihdva to automaticky zisti a prepne sa do rezimu Boost pre
maximalny vykon.

Ked je zastrihavat vlasov nastaveny na Boost, vidy bude v chode pri maximalnom vykone.

v v vvVv

SYSTEM DUAL BOOST (LEN PRE HC5500)

Systém Dual Boost ma 3 polohy nastavenia: Vypnuté, Zapnuté, Boost.

Ked' je zastrihdvaZ vlasov zapnuty, bude v chode pri normalnom vykone.

Ked' je zastrihdva vlasov nastaveny na Boost, bude v chode pri maximalnom vykone.

vvvw

@ ’OO‘ STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC VLASOV ‘ @

Strojek je vybaveny vysokokvalitnymi &epelami. Cepele a cely pristroj pravidelne &istite, aby ste za-
bezpetili jeho dlhodobu funkénost. Vzdy drite vymennym nastavcom s vodiacim hrebefiom na &e-
peli orezévata.

PO KAZDOM POUZITI
D Uistite sa, 7e zastrihovat je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
D Kefkou Cepele odistite od nahromadenych vlasov. Zastrihova¢ neponérajte do vody.
P Pristroj utrite vihkou handritkou a okamzite ho osuite.
© UPOZORNENIE: Zastrihovaé musi byt podas istenia vypnuty.

CISTENIE VODOU
b Systém QUICK WASH umozfiuje maximalizovat' G&innost’ &istenia vodou.
D Zatlatte na tlagidl4, ktoré st na obidvoch strandch hlavice zastrihdvata viasov. Cepele sa vysunti
a mbézu sa jednoducho oplachnut’ pod teticou vodou.
P Ked st Cepele Cisté, zaistite ich v mieste zatlagenim smerom k hlavici zastrihavaca vlasov, kym ne-
zaklapna do svojho miesta.
P Celd hlavicu s &epelami neoplachujte pod teicou vodou, do vody sa méze ponorit’ len zosta-
va Cepeli.
¥ POZNAMKA: Uistite sa, 7e strojcek je pri Cisteni vypnuty.

_ KAZDYCH SEST MESIACOV

Cepele treba v pravidelnych intervaloch vybrat’ a vy¢istit'.
P Skrutkovatom odmontuijte 2 skrutky, ktoré upeviiuju Eepele. Nevyberajte celti zostavu.

T ®
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P Mikkou Zistiacou kefkou odstraite vlasy spomedzi Eepeli. Neodstrafiujte mazivo z &epeli. Malu
pohyblivi Eepel vyberat’ z jednotky nemusite.

P Ak ste vybrali pohyblivy ndz, mézete ho nasadit’ umiestnenim driaka keramickej hlavy do slotu
nad kolikom v strede vnutraj$ka hlavy pristroja. Drazka na keramickom noZi, rovno pod zubami,
sa nachddza na kovovej platni¢ke oproti skrutkovym otvorom. Pevné ¢epele maju vyvyseny profil
smeruijuci von a su prichytené dvoma skrutkami.

P Upozoriiujeme vés, Ze nespravne nasadenie a usporiadanie Zepeli znizi G&innost' strihania.

P Kvapnite na Eepele niekolko kvapiek oleja do Sijacich strojov. Utrite prebytoény olej.

¢ UPOZORNENIE:

D Pri gisteni Cepeli a puzdra nepoutzivajte tekuté Cistiace prostriedky, ani silné leptavé chemikilie. Na
odstranenie nahromadenych vlasov pouzivajte vidy makka kefku.

P Pri nasadzovani alebo vyberani nastavcov alebo poas &istenia vyrobku odpoijte nabijaci adaptér
z elektrickej siete.

P Tento pristroj a sietovy kabel drite vzdy na suchom mieste.

> Neobtitajte sietovy kibel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY |

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, SMRTI SPOSOBENE) ELEK-
@ TRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB: (a
Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapojeny do elektrickej siete.
Sietovy kabel a zastréku neklad'te na horuce povrchy.
Zabezpette, aby sietovy kabel a zéstréka neboli mokré.
Neodpajajte vyrobok z elektrickej siete s mokrymi rukami.
Pristroj nepouzivajte s poskodenym kablom. Nahradny diel si mézete objednat’ prostrednictvom
servisnych stredisk Remington®.
Odporiéani teplota pre nabijanie, pouZivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15— 35 °C.
Pred &istenim pristroja ho vzdy odpojte z elektrickej siete.
Pouzivajte iba sti¢asti dodané s pristrojom.
Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe&nost’ by im mali poskytnat’
vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

ﬁl Vhodné na &istenie vo vode.

&% OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

vvwwy vVVvVvVvyw

Tento pristroj obsahuje nikel-metal-hydridovi (NiMH) batériu. Na konci Zivotnosti vyrobok nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu vykonavaju nade servisné strediska Remington® alebo pri-
slusné zberné miesta.

® -
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© UPOZORNENIE: Batérie nevhadzuijte do ohita, ani ich neniéte, pretoze mézu vybuchnit ale-
bo uvolnit’ toxické materialy.

mmm  DalSie informdcie o recyklacii ndjdete na www.remingtom-europe.com

VYBRATIE BATERIE

Pred likviddciou pristroja vyberte batériu.

Pred vybratim batérie musite odpojit’ pristroj z rozvodu elektrického napitia.

Skontroluijte, &i je pristroj Gplne vybity a odpojte ho zo zasuvky.

Kryt USB portu v spodnej ¢asti zastrihdvaZa vlasov nadvihnite alebo vypacte.

V spodnej ¢asti zastrihdvada vlasov nadvihnite alebo vypacte kryt a odskrutkujte | skrutku, ktord
je v zadnej Casti telesa strojéeka.

Nadvihnite a oddelte od seba polovice strojéeka, ¢im sa odkryje batéria.

Nadvihnite alebo vypa¢te USB konektor a v spodnej ¢asti priehradky na batériu nadvihnite ale-
bo vypatte kryt.

Z priehradky vyberte batériu a zostavu dosky s plodnymi spojmi.

Na obidvoch strandch batérie odpojte kontaktné pliesky a batériu vyberte z dosky s plosnymi
spojmi.

Bezpetne zlikvidujte batériu.

v vwv vwv vVVvVvVvyw

| SERVIS A ZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. V pripade akychkolvek portch
vzniknutych v désledku chyb materialu alebo spracovania vyrobku nafi poskytujeme zaruku 3
roky odo dia zakdpenia. Ak sa vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime,
vymenime akukolvek jeho stcast alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, ze existuje dékaz

o jeho zakupeni. Toto viak neznamena, Ze sa predizi ziruéna doba opraveného alebo vymene-
ného vyrobku.

V pripade reklamicie jednoducho zavolajte servisné stredisko REMINGTON® vo svojom
regione.

Ide o zaruku mimo beznych zdkonnych prav zakaznikov.

Tato zéruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predévaji autorizovani dileri.
Tato zaruka nezahifia noze, ktoré sii opotrebovatelnymi si¢astami. Nevztahuje sa ani na $kody
vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho pouzivania, poskodzovania,
zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi technickymi alebo bezpe&nostnymi
indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak vyrobok rozobrala alebo opravovala osoba,

ktora nema nasu autorizaciu.
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Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby spliiova-
ly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete sviij novy vy-
robek Remington® radi pouzivat. Pe¢livé si, prosim, pFectéte navod k pouziti a dobfe jej
uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

© rozor

@ Poutivejte tento pFistroj pouze k &elu, ktery je popsan v této ptiruéce. NepouZivej-
te jiné pFisluSenstvi nez to, které doporuéuje Remington®.
Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil se, &

pokud spadl do vody.

® POPIS

. Vypina¢

. Sada ¢epeli

2 vodici hitebeny

Hieben na strni$té (pouze HC5550 a HC5750)
Nabijeci stojan (pouze HC5750)

Nabijeci adaptér

. Charging stand (Only for HC5750)

. Micro USB port

. Micro USB kabel

Mechanismus na prostiihavani vlast

S 0 ® N VAW

. Uvoliovaci tladitko pro rychlé oplachnuti

# ZAEINAME

NABIJENi STROJKU NA VLASY

Pted prvnim pouzitim zastfihovae jej nabijte po dobu 14 — 16 hodin. Jakmile je baterie zcela nabitd,
kontrolka nabijeni zlistane svitit (HC5350 a HC5550). Jakmile je baterie zcela nabita, digitalni displej
zistane svitit a ikona zapojeni do sité prestane blikat (pouze HC5750).

Strojek se mize nabijet libovolné dlouho. Pokud ho viak nebudete delsi dobu (2 — 3 mésice) pouzi-
vat, vypojte jej ze sité a ulozte. Strojek dobijte pred tim, nez jej budete chtit znovu pouzit.

K zachovini Zivotnosti baterii je kazdych $est mésicti nechte GpIné vybit a potom znovu nabijejte po

dobu 14-16 hodin.

@
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NABIJENi PROSTREDNICTViM BEZNE ELEKTRICKE ZASUVKY

> Vyrobek musi byt vypnuty.

D Nabijeci adaptér pripojte k vyrobku a poté do sité. Pii nabijeni se na vyrobku rozsviti LED kon-
trolka (HC5350 a HC5550) nebo se rozsviti digitalni displej a zobrazi se ikona pipojeni do sité
(HC5750).

P Kompletni nabiti trva 14 — 16 hodin.

USB NABIJENi PROSTREDNICTViM POCITACE

D Vyrobek musi byt vypnuty.

P USB kabel pFipojte do USB portu na potitagi.

P USB kabel pFipojte k zast¥ihovati.

P P¥i nabijeni se na vyrobku rozsviti LED kontrolka (HC5350 a HC5550) nebo se rozsviti digitélni
displej a zobrazi se ikona pFipojeni do sité (HC5750).

D Kompletni nabiti trva 14 — 16 hodin.

NABIJENi PROSTREDNICTViM NABiJECIHO STOJANU (POUZE HC5750)
P Vyrobek musi byt vypnuty.
P Nabijeci adaptér pripojte k nabijecimu stojanu a poté do sité.
P Béhem nabijeni se na vyrobku rozsviti digitalni displej a zobrazi se ikona pFipojeni do sité.
b Kompletni nabiti trva 14 — 16 hodin.

POUZITi S NAPAJECIM KABELEM
@ P Nabijeci adaptér pripojte k vyrobku a poté do sité. @
P Kdyz je kabel pfipojen do sit&, na zastfihovati se rozsviti LED kontrolka nabijeni (HC5350 a
HC5550) nebo ikona piipojeni do sité (HC5750).
D Jakmile je pFistroj zapnuty, LED kontrolka nabijeni (HC5350 a HC5550) nebo ikona pfipojeni do
sité (HC5750) se vypnou.

© VAROVANI: Casté pouzivani strojku pFipojeného na sit’ snizi Zivotnost baterie.
@ VYSTRAHA: Zastihovat nelze pouzivat s napajeci $fiirou, kdyz je pipojen prostiednictvim
USB portu k potitati.

POUZITi BEZ NAPAJECIHO KABELU

P Kdy? je pistroj zapnuty a plné nabity, Ize jej bez napajeci $iiiiry pouzivat az 40 minut.

P Digitalni indikator (HC5750) zobrazi maximalni &as pouziti, ktery se bude postupné snizovat.

» Pokud digitalni indikator zobrazi 0 — 5 minut, displej za¢ne blikat, ¢&imz indikuje, Ze pFistroj je tie-
ba dobit.

‘@ NAVOD K POUZITi

NEZ ZACNETE STRIHAT
> Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a netistoty.
D Stihanou osobu usad'te tak, abyste jeji hlavu méli priblizné ve vysi o&i.
P Nez zatnete stiihat, vidy vlasy rozéeite, aby nebyly zacuchané a byly suché.
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Poloha hreberia Kratky hreberi Dlhy hreberi

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Délky | mm dosahnete bez hiebene.

PRIPOJENi HREBENU

D Drite hireben zuby nahoru

D Nasadte jej na drazku na levé a pravé strané krytu piistroje, piedni strana hi'ebene sedi pevné na-
proti ostfi.

SEJMUTI HREBENU
P Drite strojek tak, aby Zepele sm&Fovaly od vas, hieben silné zatlaéte nahoru a smérem od Eepeli.
D Kazdy hiebenovy néstavec je pfislusng oznagen na jeho vn&jsi strané uprostied. (3-21 mm &

24-42 mm) @

POKYNY PRO STRIHANI VLASU @
P Poznamka: Abyste dosahli rovnomérného ostiihani, nechte hirebenovy nistavec/¢epel volné pro-

chézet vlasy. Nesnazte se jim pohybovat rychle. Pokud stiihdte poprvé, zatnéte nastavcem s nej-
vétdim hiebenem

KROK | -ZATYLEK - OBRAZEK |

P Hiebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm.

P Drite strojek tak, aby zuby Eepele smé&Fovaly nahoru. Za&néte uprostied hlavy na spodni &4s-
ti krku.

> Pomalu strojek zvedejte, postupuijte vlasy smérem nahoru a ven, vidy zastfihnéte jen kousek.

KROK 2 - ZADNi CAST HLAVY - OBRAZEK 2
P S hFebenovym néstavcem nastavenym na 12 mm nebo |18 mm st¥ihejte vlasy na zadni &asti hlavy.

KROK 3 - BOCNi STRANA HLAVY - OBRAZEK 3
D Hiebenovy néstavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani kotlet. Pak zméite nastaveni na
9 mm a pokratujte ve stihani temene hlavy.

KROK 4 - VRSEK HLAVY - OBRAZEK 4

P Poutijte hiebenovy nastavec pro delsi délky a nastavte jej na 24 mm nebo 27 mm ke st¥ihani viasii
na temeni hlavy proti sméru, kterym vlasy obvykle rostou.

> Pro del3i vlasy na temeni pouzijte hiebenovy nastavec pro del3i délku (24-42 mm), abyste doséh-
li pozadovaného stylu.

P Vidy postupujte od zadni &sti hlavy.
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KROK 5 - KONECNA UPRAVA - OBRAZEK 5

b Pouijte strojek bez hiebenového nastavce a pFesné zastfihnéte vlasy na zadni strané a po stra-
néach krku. PouZijte vodici néstavce na usi, abyste dosahli rovné linie okolo kazdého ucha. Priloz-
te spravny vodici hieben na ucho, nastavte strojek do pfisludného Ghlu a lehce jim pohybujte oko-
lo ucha smérem ke krku.

Chcete-li dosdhnout Cisté rovné linie na kotletéch, strojek otocte. Prilozte otoceny strojek k hlavé
v pravém uhlu tak, aby se $pitky ¢epeli zlehka dotykaly pokozky, a pak postupujte smérem dold.

v

KRATKE ZUZUJiCi SE STYLY - ,,NA JEZKA“ & KRATKE SESTRIHY

Zacnéte s nejdelsim vodicim hiebenem (24 mm — 42 mm), stihejte od zadni &asti krku smérem

k temeni. Vodici hi'eben ptidrite naplocho proti hlavé a pomalu zastiihova¢ posunuijte skrz vlasy,

podle nékresu. (OBRAZEK )

P Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy, jak ukazuje obrazek. Potom vlasy zast¥ih-
néte proti sméru riistu a zarovnejte je se stranami. (OBRAZEK 3)

D Chcete-li vytvofit (ces ,,na jezka", je nutno vlasy na vriku hlavy osttihat pres plochy hieben.

Pomoci uziiho vodiciho hiebene dle potieby sestiihnéte vlasy smérem ke krku.

v

POKYNY PRO POUZiVANIi VODICIHO PREBENE NA STRNISTE
(POUZE HC5550 A HC5750)
1,5mm vodici hi'eben je uréen k vytvoreni perfektniho 3denniho strnisté.

P Plochou horni &st hiebene polozte proti pokozce. @
P Zastiihovatem pomalu projizd&jte vousy. Je-li to tFeba, postup opakuite z jiného sméru.
P Pokud se b&hem zastiihavani nahromadi v hiebenu vlasy/vousy, pristroj vypnéte, hFeben sejmé-

te a okarta¢ujte/oplachnéte.

MECHANISMUS STRUKTUROVANI VLASU
Pouzivejte s hiebenovym nastavcem k prostiihavani a strukturovani

P Prostiihavani oblasti s riznou délkou: Zvolte vhodnou délku hirebene. Projizdéjte mechanismem
strukturovani vlast (voditko), které vam umozni oblast prost¥ihat / profidnout.

b Strukturovany st¥ih: Mechanismus strukturovani vlasi (voditko) stahnéte, abyste vytvofili celko-
vy strukturovany stfih.

STRUKTUROVANI DLOUHYCH VLASU

Postup |: Maly pramen vlasi stoéte do uzlu. Stihnéte mechanismus strukturovani vlast jednim
nebo dvéma tahy todivym pohybem, zastiihnéte konce vlast. Bud'te opatrni, abyste neprostfihli
skrze cely uzel. Jakmile se vlasy rozmotaji, budou mit profesiondlné vypadajici strukturu.

Postup 2: Pomoci hiebene vy&esejte vlasy nahoru hi‘ebenem, odhalte pouze konce vlasi. S nasa-
zenym mechanismem strukturovani vlast stihejte pouze konce vlasii jednim nebo dvéma tahy to-
&ivym pohybem. Bud'te opatrni, abyste neprosttihli zcela skrze vlasy.

v

v

SYSTEM AUTOMATICKEHO ZVYSENi VYKONU (AUTO BOOST) (POUZE U
HC5750)

U systému automatického zvy3eni vykonu (Auto Boost) existuji 3 nastaveni: vypnuto, automatické
(Auto) a zvyseni vykonu (Boost).

Pokud je zastiihovag nastaven na automatické (Auto), bude za podminek nizkého zatizeni praco-

v v

@
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vat na bézny vykon.

Pokud je tieba vy33i vykon, zastihova to automaticky detekuje a aktivuje maximalni zvy3eni vy-
konu (Boost).

Pokud je zastFihova¢ nastaven na rezim zvy3eni vykonu (Boost), bude neustile pracovat na maxi-
malni vykon.

v v

SYSTEM DVOJITEHO ZVYSENi VYKONU (DUAL BOOST) (POUZE U HC5550)
U systému dvojitého zvy3eni vykonu (Dual Boost) existuji 3 nastaveni: vypnuto, zapnuto, zvy3e-

ni vykonu (Boost).

Pokud je zastFihovac nastaven na zapnuto, bude pracovat na bézny vykon.

Pokud je zastiihova¢ nastaven na zvy3eni vykonu (Boost), bude pracovat na maximélni vykon.

v v

]oo\ PECE O STROJEK NAVLASY

Vas zastfihovat je vybaven velice kvalitnim ostfim. Pravidelnym ¢isténim Cepeli a jednotky zajisti-
te, ze bude strojek fungovat po dlouhou dobu. Vodici hi'ebenovy nastavec vzdy uchovavejte na ost-
fi zastfihovace.

PO KAZDEM POUZITI
D Ujistéte se, ze je strojek vypnuty a odpojeny ze sité.

P Z tepeli odstraiite nahromad&né vlasy pomoci kartatku. Nedavejte strojek do vody. @
P Jednotku Zistéte tak, Ze ji otiete navihéenym had¥ikem a hned osusite.
@ Poznimka: Pred &isténim strojku se ujistéte, Ze je vypnuty.

UMYVANI ZASTRIHOVACE

D SYSTEM RYCHLEHO OPLACHNUTI mé& maximalizovat efektivitu &idténi pFistroje umyvanim.

P Stisknéte tlatitka, kterd jsou umisté&na na strandch hlavy zasttihovate. Ost¥i bude mozné stahnout
a pak je Ize snadno omyt pod tekouci vodou.

P Jakmile jsou ost¥i vy&isténa, nasadte je zpét zatlaéenim sady ost¥i smérem k hlavé zastfihovate, za-
padnou na své misto.

D Pod tekouci vodou neumyvejte cely pFistroj, do vody Ize ponofit pouze sadu ostFi.

@ Poznimka: P¥i &idténi musi byt zastfihovac vypnuty.

KAZDYCH SEST MEsicU
V pravidelnych intervalech by se méla sada ¢epeli vyjmout a vyistit.

> Sroubovikem odstrarite 2 Srouby, které drii pevnou &epel. Neodstrafiujte celou sadu &epeli.

> Mékkym cisticim $téteckem vykartacujte vlasy mezi cepelemi. Neodstrafiuijte z ¢epeli mazivo. Ma-
lou pohyblivou Eepel neni tieba z jednotky vyjimat.

P Pokud byl pohyblivy bFit vyjmut, Ize ho op&tovné zasunut tak, Ze se drzak Eepele s keramickou

vrstvou vlozi do drazky za diikem uprostied vnitini hlavy vyrobku. Zlibek na Zepeli s keramickou

vrstvou, t&sné pod zuby, spotiva na kovové destiZce naproti otvortim pro 3rouby. Pevna &epel je

opatfena zvySenym profilem, ktery sméfuje ven, a je upevnéna 2 $rouby.

Uvédomte si, Ze pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se G¢innost stithani.

Na ¢epele kapnéte par kapek oleje do Fezacich nebo Sicich strojd. Piebytegny olej otfete.

vwv

® -
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9 POZOR: Nepouzivejte tekuté istici prostiedky na ¢epele ani drsné nebo korozivni &istici pro-
stFedky na pouzdro Cepele. K odstranéni nahromadénych vlasi vzdy pouzijte mékky Stétecek.
P Kdyz nasazujete nebo snimate nastavce nebo kdy? vyrobek Eistite, vidy odpojte nabijeci adap-
tér ze zasuvky.
P Tento pristroj a privodni kabel vzdy skladujte na suchém mist&.
P Neomotavejte kabel nabijeciho adaptéru okolo pfistroje.

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM PROU-
DEM, POZARU NEBO ZRANENI OSOB

| DULEZITE BEZPEENOSTNi POKYNY

P Pokud je pistroj zapojen do zésuvky, nemél by byt nikdy ponechén bez dozoru.

P Napajeci kabel a zastréku chraiite pied stykem s horkymi povrchy.
Dejte pozor, aby se napdjeci kabel a zastréka nenamotily.

P Holici strojek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.
Nepouzivejte pfistroj s poskozenym kabelem. Néhradni kabel mizete ziskat prostiednictvim nej-
bliziho servisniho stiediska firmy Remington®.

P Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte pFi teploté mezi 15°C a 35°C

P Strojek pred &idténim vidy vypojte ze sité.

P Pouzivejte pouze ty sougasti, které byly dodany s pristrojem. @

P Udriuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivéni tohoto zafizeni osobami se snizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkuSenosti a znalostmi mize
vést ke vzniku nebezpecnych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpeénost by mély poskytnout
explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

@ Vhodny k &isténi ve vodé.

I@\ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Vyrobek obsahuje nikl-vodikovy alkalicky ¢lanek. Po ukonéeni Zivotnosti vyrobku jej neodhazujte
do domovniho odpadu. Likvidaci provad&ji nage servisni stfediska Remington® nebo pFislund sbér-
na mista.

9 POZOR: Napdjeci ¢lanky nevhazujte do ohné a neposkozuijte je, protoze mohou explodovat
nebo se z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

hid

mmmm Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat’te na www.remington-europe.com

@
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3 VYJiIMANI BATERIE

P Baterie musi byt z pistroje pied jeho likvidaci odstranéna.

P PFi odstrafiovani baterie musi byt pFistroj odpojen ze sité.

P Zajistéte, aby byl zastiihovaé zcela vybity a odpojeny od napéjeni.

> Nadzvednéte kryt USB portu na spodni &asti zastiihovace.

D Nadzvednéte dekoraéni kryt ve spodni &asti zastfihovace a od$roubuijte | Sroubek umistény v
zadni &asti krytu zastiihovace.

P Oddélenim obou &asti zastiihovate ziskate pristup k prostoru pro ulozeni baterie.

P Nadzvednéte USB konektor a nadzvednéte také kryt na spodni &sti prostoru pro baterii.

P Z prostoru pro baterii vyjméte baterii a konstrukci desky s plognymi spoji.

b Ufiznéte Uchyty na obou koncich baterie a vyjméte ji z desky s plosnymi spoji.

D Baterii je treba bezpetné zlikvidovat.

E SERVIS A ZARUCNI LHUTA \

Tento strojek pro3el kontrolou a je bez zavady. Na tento pfistroj poskytujeme zaruku v pFipa-
dé vyskytu vad zpisobenych vadnym materialem nebo chybou pfi vyrobé, po dobu 3 let od data
prodeje. Pokud se strojek porouchd v zarugni dobg, opravime vam jej zdarma nebo jej vyméni-
me bud'to v celku, nebo jeho ¢asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To viak nezname-
na prodlouzeni zarugni lhaty.

V piipadé poruchy v zdruéni dobé se spojte se servisnim stiediskem firmy REMINGTON® v mis-
té Vaseho bydlisté.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec obvyklych zékonnych prav zikaznika.

Zéruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl na$ vyrobek zakoupen od autorizovaného pro-
dejce.

Tato zéruka také nezahrnuje poskozeni vyrobku zplisobené nehodou nebo chybnym pouzitim,
zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp.
bezpecnostnimi pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje piipad, kdy byl vyrobek rozebrén &i opraven
neopravnénou osobou.
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Dziekujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa aprojektowane tak,
by spelmac najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje, ze ko-
rzy z go produktu firmy Remington® przyniesie Ci wiele satysfakcji. Prosimy

o uwaine przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosc.

© uwaca

.

1 W niniej!

@ Stosowaé urzadzenie wylacznie zg z przez| pisany ej in-
strukgcji. Nie stosowa¢ koncowek niezalecanych przez fi frme Remington®.
9 Nie korzystac z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,

uszkodzony lub wpadt do wody.

@ orIs |

. Whcznik-wytacznik

Zestaw ostrzy

2 nasadki grzebieniowe

Grzebien do zarostu (tylko dla HC5550 i HC5750)
Wyswietlacz cyfrowy (tylko dla HC5750)

Zasilacz do fadowania

Podstawa zasilajaca (tylko dla HC5750)

. Port Micro USB

. Kabel Micro USB

. Mechanizm rozrzedzania wloséw

S o ® N v AW

. Przycisk zwalniajacy ,,szybkie mycie”

‘£ ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

LADOWANIE MASZYNKI DO STRZYZENIA
Przed pierwszym uzyciem maszynki do strzyzenia wloséw nalezy ja fadowa¢ przez 14-16 godzin.
Wskaznik fadowania $wieci do momentu catkowitego natadowania baterii (HC5350 i HC5550). Wy-
$wietlacz cyfrowy pozostaje wiaczony, a ikona wtyczki przestaje miga¢ w momencie catkowitego na-
fadowania baterii (tylko dla HC5750).

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd PL88
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Maszynce do strzyzenia nie grozi przetadowanie. Niemniej jednak w przypadku nieuzywania urza-
dzenia przez dtuzszy czas (2-3 miesiace), nalezy je odfaczy¢ od zasilania i schowa¢. Przed ponownym
uzyciem, nalezy natadowa¢ maszynke do petna.

Aby przedtuzy¢ czas eksploatacji akumulatorkéw, upewnij sie, ze co 6 miesiecy zostana catkowicie
roztadowane, a nastepnie faduj je od 14 do 16 godzin.

LADOWANIE PRZEZ STANDARDOWE GNIAZDO ELEKTRYCZNE

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

Podtacz zasilacz do urzadzenia, a nastepnie do pradu. Podczas tadowania whaczany jest wskaz-

nik LED (HC5350 i HC5550), a na urzadzeniu wyswietlany jest wskaznik cyfrowy i symbol wtycz-
ki (HC5750).

Zostaw na 14-16 godzin w celu petnego natadowania.

vwv

v

LADOWANIE PRZEZ ZLACZE USB KOMPUTERA

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Podtacz kabel USB do portu USB komputera.

Podtacz kabel USB do maszynki do wioséw.

Podczas tadowania wiaczany jest wskaznik LED (HC5350 i HC5550), lub na urzadzeniu wyswietla-
ny jest wskaznik cyfrowy i symbol wtyczki (HC5750).

Zostaw na 14-16 godzin w celu petnego natadowania

v vyvwvw

@ LADOWANIE PRZY UZYCIU PODSTAWY ZASILAJACE] (TYLKO HC5750) @
Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Podtacz zasilacz do podstawy zasilajacej, a nastepnie do pradu.

Podczas tadowania wyswietlacz cyfrowy bedzie wiaczony, a na produkcie wyswietli sig symbol
wtyczki.

D Zostaw na 14-16 godzin w celu petnego natadowania.

vyvevw

UZYWANIE MASZYNKI ZASILANE] Z SIECI

P Podtacz zasilacz do urzadzenia, a nastepnie do pradu.

P Jeteli przewéd jest podiaczony do pradu, zapala sig dioda LED fadowania (HC5350 i HC5550) lub
na wyswietlaczu maszynki do wloséw ukazuje sig symbol wtyczki (HC5750).

D Wskaznik LED fadowania (HC5350 i HC5550) gasnie, a symbol wtyczki (HC5750) znika po wia-
czeniu urzadzenia.

© OSTRZEZENIE: Czeste stosowanie urzadzenia jako urzadzenia przewodowego skraca zywot-
nos¢ akumulatorow.

© OSTRZEZENIE! Maszynki do wtoséw nie mozna uzywaé w trybie przewodowym w czasie,
gdy jest podtaczona do komputera przez port USB.

UZYCIE BEZPRZEWODOWE

P Wiaczonego i w petni natadowanego urzadzenia mozna uzywaé w trybie bezprzewodowym mak-
symalnie przez 40 minut.

P Na wskazniku cyfrowym (HC5750) jest wyswietlany maksymalny czas uzytkowania, ktéry stop-
niowo sig skraca.

> Jezeli czas na wskazniku osiagnie 0-5 minut, wyswietlacz zacznie miga¢ w celu poinformowania o
konieczno$ci natadowania maszynki.

® -
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‘®| SPOSOB UZYCIA

PRZED ROZPOCZECIEM STRZYZENIA

P Sprawdz maszynke, upewniajac sig, ze nie jest zabrudzona i nie ma na niej pozostatosci whoséw.

P Posadz osobe, ktorej bedziesz obcinaé wiosy tak, aby jej gtowa znajdowata sig mniej wigcej na wy-
sokosci twoich oczu.

D Przed strzyzeniem pamigtaj o doktadnym rozczesaniu i wysuszeniu wiosow.
Potozenie grzebienia| Krotki grzel Dtugi grzebien

| 3 mm 24 mm

2 6 mm 27 mm

3 9 mm 30 mm

4 12 mm 33 mm

5 15 mm 36 mm

6 18 mm 39 mm

Dtugo$¢ | mm mozna uzyska¢ bez nasadek.

NAKLADANIE NASADKI GRZEBIENIOWE]) @
P Trzymaj grzebien tak, aby jego zeby zwrécone byly ku goérze.

Wsun go w rowki znajdujace sig z lewej i prawej strony obudowy i przesun. Front grzebieni powi-

nien doktadnie przylega¢ do ostrza maszynki.

ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWE])

P Trzymajac maszynke ostrzami od siebie, mocno naciénij grzebien w kierunku przeciwnym do
ostrzy.

P Kazda nasadka grzebieniowa ma odpowiednie oznaczenie znajdujace sig po $rodku na zewnetrznej
stronie. (3-21 mm i 24-42 mm)

JAK OBCINAC WLOSY

P Uwaga: Aby réwno obcia¢ whosy, nakfadka grzebieniowa/ostrze powinny swobodnie przesuwaé
sig przez wiosy. Nie przesuwaj maszynki szybko i na site. Jezeli strzyzesz wtosy po raz pierwszy,
zacznij od naktadki grzebieniowej odpowiadajacej najwigkszej dtugosci.

KROK | - KARK

P Ustaw nasadke grzebieniowa na 3 lub 6 mm.
Trzymaj maszynke tak, aby jej ostrza zwrdcone byly ku gérze. Zacznij strzyzenie od $rodkowej
czesci karku.

P Powoli unies maszynke, strzygac w gore ku zewngtrznej stronie gtowy, za kazdym razem obcina-
jac niewielka ilo$¢ wioséw.

KROK 2 - TYL GLOWY - ZDJECIE 2
P Ustaw potozenie nasadki grzebieniowej na 12 mm lub 18 mm. Przytnij wlosy z tytu glowy.

@
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KROK 3 - BOKI GLOWY
D Ustaw nasadke grzebienia prowadzacego na 3 mm lub 6 mm, aby przycia¢ baczki. Nastepnie zmien
ustawienie na 9 mm i kontynuuj strzyzenie w kierunku do czubka gtowy.

KROK 4 - CZUBEK GLOWY -ZDJECIE 4

P Uzyj diuzszej nasadki grzebieniowej, ustaw ja na 24 mm lub 27 mm, a nastepnie zacznij strzyzenie
wioséw na czubku gtowy w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosng wiosy.

D Aby pozostawi¢ na czubku glowy diuzsze whosy, uzyj diuzszej nasadki grzebieniowej (24-42 mm),
aby nada¢ fryzurze odpowiedni ksztatt.

P Zawsze zaczynaj strzyzenie od tylu glowy.

KROK 5 - KONCOWE POPRAWKI - ZDJECIE 5

P Aby krotko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez nakladki grzebieniowej. Aby réwno ob-
cia¢ whosy nad uszami, uzywaj nakfadek przeznaczonych do przycinania wioséw w okolicach uszu.
Natéz odpowiednia nakfadke, ustaw maszynke pod katem i lekko przesuwaj wokét kazdego ucha,
w kierunku karku.

Aby uzyska¢ réwne linie w okolicach bokobrodow, odwréé maszynke tak, aby jej zeby skierowa-
ne byly w dét. Ustaw odwrécona maszynke po katem prostym w stosunku do gtowy, lekko doty-
kajac skory koncowkami ostrzy i przesuwaj maszynke w dot.

v

KROTKIE FRYZURY - PLASKO OBCIETE ORAZ KROTKIE WLOSY

Zacznij od najdtuzszego grzebienia prowadzacego (24-42mm ), przesuwajac maszynke w kierunku @

od karku do czubka gtowy. Przyciskaj doktadnie nasadke do skory gtowy i powoli przesuwaj ma-

szynke przez wiosy w sposéb pokazany na rysunku. (ZDJECIE 1)

Wykonaj te sama czynno$¢ zaczynajac od dolnej czesci glowy, konczac na czesci gornej, w sposéb

przedstawiony na rysunku. Nastepnie strzyz wiosy w strong przeciwng do kierunku ich wyrasta-

nia i wyréwnaj z bokami. (ZDJECIE 3)

P Aby uzyska¢ ptasko obcigte whosy na czubku gtowy, nalezy unies¢ whosy za pomoca ptaskiego
grzebienia i obcina¢ je przesuwajac maszynke wzdtuz grzebienia.

P Aby uzyska¢ efekt fryzury zwezajacej sie w kierunku szyi, uzywaj nakladki grzebieniowej przezna-
czonej do krotszego strzyzenia.

®

INSTRUKCJE DOTYCZACE GRZEBIENIA PROWADZACEGO DO STRZYZE-
NIA ZAROSTU (TYLKO HC5550 | HC5750)
Grzebien prowadzacy 1,5 mm stuzy do uzyskiwania perfekcyjnego wygladu 3-dniowego zarostu.

P Umies¢ ptaski koniec naktadki trymera przy skorze.

D Umies¢ ptaski koniec nakadki trymera przy skorze.

> Jezeli podczas strzyzenia na naktadce grzebieniowej nagromadzity sie wlosy, wytacz urzadzenie,
zdejmij grzebien i oczy$¢ szczoteczka/optucz.

MECHANIZM FAKTURY WLOSOW
Uzywaj z nasadka grzebieniowa w celu pocieniowania i nadania wiosom zadanej faktury

P Cieniowanie: wybierz odpowiednia diugo$¢ grzebienia. Wysun mechanizm faktury wtoséw (osto-
ne), ktéry umozliwia cieniowanie/przerzedzanie.

® -
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P Strzyzenie z faktura: wysuh mechanizm do faktury (ostone), aby nada¢ wiosom odpowiednia fak-
ture.

FAKTURA DLUGICH WLOSOW

> Sposdb |: zwiaz waskie pasmo whoséw w kucyk. Wysun mechanizm faktury wtoséw i jednym
lub dwoma ruchami obetnij koncéwki wioséw. Uwazaj, aby nie obcia¢ catego kucyka. Po rozwia-
zaniu wiosy beda wygladaty jak profesjonalnie cieniowane.

P Sposob 2: przy uzyciu grzebienia zaczesz wiosy do gory w taki sposob, aby z grzebienia wystawa-
1y tylko koricowki. Uzyj mechanizmu tekstury wioséw i obetnij tylko koncowki wioséw, wykonu-
jac koliste ruchy. Uwazaj, aby nie obcia¢ catego pasma.

FUNKCJA AUTO BOOST (TYLKO HC5750)

P Funkcja Auto Boost udostepnia 3 ustawienia: Off, Auto i Boost.

P Jezeli wybrane jest ustawienie Auto, maszynka bedzie dziata¢ z normalna moca przy strzyzeniu nie
wymagajacym wigkszej wydajnosci.

> Maszynka wyczuwa automatycznie sytuacje, w ktorych potrzebna jest wigksza wydajnosc, i zwigk-
sza moc do maksimum.

P Jezeli wybrane jest ustawienie Boost, maszynka dziata caly czas z maksymalng moca.

SYSTEM DUAL BOOST (TYLKO HC5550)
P Funkcja Dual Boost udostepnia 3 ustawienia: Off, On, Boost.
> Jezeli wybrane jest ustawienie On, maszynka dziata ze standardowa moca.
@ > Jezeli wybrane jest ustawienie Boost, maszynka dziata z maksymalna moca. @

]oo\ DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA \

Maszynka do strzyzenia jest wyposazona w wysokiej jakosci ostrza. Aby zagwarantowac, ze golarka
bedzie dtugo spetniata swoje funkcje, zalecamy regularne czyszczenie ostrzy oraz catej maszynki. Pro-
wadzace nasadki grzebieniowe musza by¢ zawsze zatozone na ostrze trymera.

PO KAZDYM UZYCIU

> Upewnij sig, ze maszynka jest wylaczona i odtacz ja z sieci.

| A ostrzy nalezy usuwac wiosy, ktore sie na nich nagromadzity. Nie wolno zanurza¢ maszynki w
wodzie.

P Aby wyczyscic urzadzenie, nalezy je przetrze¢ wilgotna migkka Sciereczka i od razu wytrzeé do
sucha.

P Uwaga: przed czyszczeniem nalezy sig upewnié, ze maszynka jest wyfaczona.

CZYSZCZENIE NA MOKRO

P Funkcja QUICK WASH zwigksza wydajno$¢ czyszczenia na mokro.

P Weisnij przyciski znajdujace sie z boku glowicy maszynki do strzyzenia. Ostrza zostana wysuniete,
a zestaw ostrzowy bedzie mozna w tatwy sposéb optuka¢ pod kranem.

» Po oczyszczeniu ostrzy nalezy zatrzasna¢ je na miejsce przez wcisnigcie zestawu ostrzowego w
glowice maszynki.

> Nie ptucz catej maszynki pod woda. W wodzie mozna zanurza¢ wytacznie zestaw ostrzowy.

P Uwaga: upewnij sie, ze podczas czyszczenia maszynka do strzyzenia jest wytaczona.

T ®
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CO SZESC MIESIECY
Zestaw ostrzy nalezy zdejmowac i czysci¢ w regularnych odstepach czasu.

P Przy pomocy $rubokretu odkreé 2 wkrety utrzymujace ostrze we whasciwej pozycji. Nie zdejmuj
zestawu Ostﬂ)ﬁ

P Przy uzyciu migkkiej szczoteczki usun whosy znajdujace sig pomiedzy ostrzami. Z ostrzy nie nalezy
usuwa¢ oleju do smarowania. Nie jest wymagane zdejmowanie matego, ruchomego ostrza, wcho-
dzacego w sktad zestawu.

> Jezeli ruchome ostrze zostanie wyjete, moze ono zosta¢ ponownie zamontowane przez wpaso-
wanie uchwytu ostrza pokrytego warstwa ceramiczng do wtyku w $rodku wnetrza glowicy urza-
dzenia. Rowek na ostrzu pokrytym warstwa ceramiczng, tuz pod zebami, opiera sig na metalowej
ptytce przeciwlegtej do otworéw na $ruby. Przymocowane ostrze wyposazone jest w profil zwro-
cony na zewnatrz i przytrzymywane w miejscu przy pomocy 2 Uwaga: jezeli ostrza nie zostang
prawidtowo wyréwnane, efektywnos$¢ cigcia ulegnie pogorszeniu.

D Na ostrza maszynki nanies kilka kropli oleju do smarowania ostrzy lub maszyn do szycia. Wytrzyj
nadmiar oleju.

¥ OSTRZEZENIE: Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy nie stosuj ptynnych ani zracych
$rodkéw czystosci oraz srodkéw powodujacych korozje.

D Przed naktadaniem lub zdejmowaniem nakfadek oraz przed czyszczeniem maszynki, wylacz zasi-
lacz z sieci.

P Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym miejscu.

P Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA PRA-
DEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

> Nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, urzadzenia podtaczonego do sieci.

Trzymaj przewdd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby przewéd elektryczny oraz wtyczka nie ulegty zamoczeniu.

Nie podtaczaj, ani nie wylaczaj maszynki z sieci mokrymi rekoma.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym. Wymiany mozna dokonaé¢
w najblizszym centrum serwisowym firmy Remington®.

taduj, uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15°C a 35°C.

Podczas czyszczenia nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania.

Korzystaj wylacznie z wyposazenia dostarczonego wraz z produktem.

Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby niespraw-
ne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez odpowiednie-
go dos$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za bezpieczenstwo ta-
kich oséb powinny udzieli¢ im dokfadnych instrukeji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpo-
wiedni nadzér.

EI Nadaje sie do mycia pod woda.

vyvwvw vvwvw
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&Y OCHRONA $RODOWISKA

Urzadzenie zawiera niklowo-wodorkowy akumulatorek. Po utracie funkcjonalnosci, trymera nie wol-
no wyrzucaé razem z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Urzadzenie powinno zosta¢ do-
starczone do najblizszego centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu
zajmujacego sie zbieraniem tego typu urzadzen.

© UWAGA: Pojemnikow baterii nie nalezy pali¢ ani niszczy¢, gdyz grozi to wybuchem lub uwolnie-

niem toksycznych substancji.

Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
www.remingoton-europe.com

WYJMOWANIE BATERII ‘

P Przed wyrzuceniem urzadzenia, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

P Przed wyjeciem akumulatora z urzadzenia, nalezy odtaczyé je od zasilania. @
Sprawdz, czy maszynka jest catkowicie roztadowana i odtaczona od pradu.

Unies lub podwaz pokrywke portu USB znajdujaca sie u dotu maszynki.

Unies lub podwaz plytke ozdobna znajdujaca sie w dolnej czesci maszynki i odkre¢ $rube znajdu-
jaca sie z tytu obudowy.

Podnie$ lub podwaz czesci obudowy, aby je rozchyli¢ i odston przegrodke na akumulator.
Podnie¢ lub podwaz ztacze USB i podnies lub podwaz ptytke znajdujaca sie u dotu przegrédki na
akumulator.

> Wyjmij akumulator i zespét plytki drukowanej z przegrédki.

4 Przetnij ptytki znajdujace sie na obu koncach baterii i odtacz ja od ptytki drukowanej.

P Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

vwv vvvw
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W SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety 3-let-
nig gwarancja w zakresie wad materiatowych i produkcyjnych, ktérej okres obowiazywania jest
liczony od daty zakupu. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostang wykry-
te w trakcie jego uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa czes$¢ zosta-
na naprawione lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie
oznacza to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sie telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym Re-
mington®.

Oprécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére ulegaja zuzyciu. Niniejsza gwarancja nie obejmu-
je rowniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego ob-
chodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji produktu lub uzycia nie-
zgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja nie ma zastosowania w
@ przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych przez osoby nieupowaznione. @

® -
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K&szénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett dontstt! Termékiin-
ket a legmagasabb mindségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok figyelembe véte-
lével hoztuk létre. Reméljiilk 6romét leli termékiink hasznalataban. Kérjiik, olvassa el fi-
gyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM

@ A Késziiléket kizarélag az utmutatéban leirt médon és célra hasznalja. A borotva-
hoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitéket alkalmazzon
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette!

‘@ LEiRAS |

. Be/Ki kapcsolo

. Vagokés-készlet

. 2 vezetéfésii toldat HC5150 / HC620

Borostafés(i (csak a HC5550 és HC5750 modellnél)
Digitélis kijelzé (csak a HC5750 modellnél)

Tolté adapter

Toltééllvany (csak a HC5750 modellnél)

. Mikro USB-csatlakozo

. Mikro USB-kabel

. Hajritkité szerkezet

S 0w ® Ny LA W N

. Gyorsmosis kioldé gomb

‘#1 A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A HAJNYIRO FELTOLTESE
A hajvagé elsé hasznilata el6tt toltse azt 1416 6ran dat. A toltoteségjelzd lampa égve marad az akku-
muldtor teljes feltdltése utan is (HC5350 és HC5550). A digitalis kijelz6 bekapcsolva marad, a csatla-
kozé ikon pedig nem villog tovabb az akkumulator teljes feltoltése utan (csak a HC5750-nél).

A késziiléket nem lehet taltSlteni, 4&m ha hosszabb ideig (2-3 hénap) nem hasznilja, csatlakoztassa le
a hélézatrol, és csomagolja el. Az Gjbdli hasznalathoz toltse teljesen fel a késziiléket.

Az akkumulatorok allapotinak fenntartasa érdekében hathavonta hasznilja a késziiléket a telepek le-
meriiléséig, majd toltse Sket 1416 oran at.

®

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd HUN96

26.03.10 11:32



L HEEEEE R 4 EEEm
|

FELTOLTES SZABVANYOS KONNEKTOR SEGITSEGEVEL

> Gy6z8djén meg a termék kikapesolt allapotardl.

D Csatlakoztassa a toltéadaptert a termékhez, majd a villamos halézathoz. Toltés kozben vilagitani
fog a LED kijelz6 (HC5350 és HC5550), illetve toltés kzben megjelenik a terméken a digitalis ki-
jelzé és a csatlakozé ikon (HC5750).

P Hagyja, hogy 14~16 6ra alatt teljesen feltsltdjén.

USB TOLTES PC SEGITSEGEVEL

> Gy6z6djon meg a termék kikapesolt allapotardl.

P Csatlakoztassa az USB-kabelt a PC USB csatlakozéjahoz.

P Csatlakoztassa az USB-kabelt a hajvagéjihoz.

P Toltés kozben vilagitani fog a LED kijelz6 (HC5350 és HC5550), illetve toltés kézben megjelenik a
terméken a digitélis kijelzd és a csatlakozoé ikon (HC5750).

D Hagyja, hogy 14-16 6ra alatt teljesen feltsltédjén.

TOLTES TOLTOALLVANY SEGITSEGEVEL (CSAK A HC5750 MODELLNEL)
P Gybz6dj6n meg a termék kikapcsolt allapotardl.
P Csatlakoztassa a toltéadaptert a toltéallvanyhoz, majd a villamos halézathoz.
P Toltés kozben a digitalis kijelzé és egy villisdugo ikonja lathato a késziiléken.
D Hagyja, hogy 14~16 6ra alatt teljesen feltsltédjén.

VEZETEKES HASZNALAT
@ P Csatlakoztassa a toltéadaptert a termékhez, majd a villamos halézathoz. @
P Ha a kabel csatlakoztatva a van a villamos halézathoz, a hajnyirén megjelenik egy toltottségjelzé
LED fény (HC5350 és HC5550), illetve egy csatlakozé ikonja (HC5750).
D A késziilék bekapesolasakor a toltottségjelzé LED fény (HC5350 és HC5550), illetve a csatlakozéd
ikonja (HC5750) is eltinik.
@ VIGYAZAT: A hosszi ideig tartd, kizérélag a villamos halézatrél torténé hasznalat az akkumu-
lator élettartaménak csokkenéséhez vezet.
© FIGYELEM: A hajnyiré nem miikédtethetd kabeles izemmédban, ha USB-csatlakozo segitsé-
gével éppen egy PC-hez van csatlakoztatva.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT

P Ha a késziilék be van kapcsolva, és teljesen fel van toltve, a termék vezeték nélkiili izemmodban
akar 40 percig is hasznilhato.

> A digitalis kijelzé (HC5750) jelzi a maximélis haszndlati idét, ami a hasznalat soran csdkkenni fog.

P Ha a digitalis kijelz6 0 — 5 perc kézti idét mutat, akkor a kijelzé villogni kezd, igy jelezve, hogy a
késziiléket fel kell tolteni.

®| A KESZULEK HASZNALATA

A NYiRAS MEGKEZDESE ELOTT

> Gy6z6djon meg réla, hogy a nyirogép hajtol és szennyezédésektsl mentes.

P Ultesse le a személyt tgy, hogy feje kériilbeliil az 6n szemmagasségéban legyen.

P A hajnyiras elétt mindig fésiilie ki a frizurat, és ellendrizze, hogy a haj gubancoktdl mentes-e és
szaraz-e.

® -
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A fésii helyzete Rovid fésii

Hosszu fési

| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Fési nélkil | mm-es hossz érhetd el.

A FESUTOLDAT FELSZERELESE
D Tartsa a féstit a fogaival felfelé.

D Cstsztassa végig a haz bal és jobb oldalén taldlhaté sineken agy, hogy a fésii eleje szilardan feliil-

jon a vagokeésre.

A FESU ELTAVOLITASA

P Tartsa Ggy a késziiléket, hogy a vagofej Onnel ellentétes irdnyba nézzen, majd egy hatérozott moz-

dulattal hizza le a fés(it a vagofejrol.

D Minden fésiitoldat ennek megfeleléen van megjelélve a kiilsé felszinének kézepén. (3-21 mm és

@ 24-42 mm)

UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

P Megjegyzés: Az egyenletes vagas érdekében lassan mozgassa a fésiitoldatot/vagofejet a frizuraban,
ne tolja erével at a hajon. Az elsé hajnyiras alkalmaval vélassza a legnagyobb hajvagasi hosszat biz-

tositd fésitoldatot.

I. LEPES - A TARKO - |. ABRA
P Allitsa a fésiitoldatot 3 mm-re vagy 6 mm-re.

Tartsa a nyirégépet Ggy, hogy a vagofej kései felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkoé aljan, a

fej kozépvonaldban.

D Lassan mozgassa felfelé a késziiléket. Egyszerre csak keveset nyirjon le a hajbol.

2. LEPES - A FE) HATSO RESZE - 2. ABRA

P A 12 mm-re vagy 18 mm-re allitott fésiitoldattal vagja le a hajat a tarkon.

3. LEPES- A FE) OLDALSO RESZE - 3.

D Allitsa a fésitoldatot 3 mm-re vagy 6 mm-re az oldalszakall nyirasihoz. Majd véltoztassa a bealli-

ABRA

tést 9 mm-re, és folytassa a fejtetd nyirasaval.

4. LEPES - A FEJTETO - 4. ABRA

P Haszndlja a hosszabb fésiitoldatot, dllitsa azt 24 mm-re vagy 27 mm-re, majd nyirja le a hajat a fej-

tetdn a haj rendes névekedésével ellentétes i

» Haa fejtetén hosszabb hajat szeretne, a kivant fazon elérésének érdekében hasznilja a hosszabb

féstitoldatot (24-42 mm).

ranyban.

P A hajvagast mindig a fej hatsé része felsl kezdje.

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd HUN98
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5. LEPES - BEFEJEZO LEPESEK - 5. ABRA

P A nyak oldalit és a nyakszirtet féstitoldat nélkiil nyirja meg. A fiil kériili haj pontos vonalat az erre
szolgalé vezetdfésii segitségével készitheti el. Vezesse finoman a megfeleld fésiitoldattal szerelt
nyirégépet a fiilek koriil, egészen a nyakszirtig.

A pajesz végének kialakitdsahoz forditsa meg a nyirégépet. Finoman nyomja a megforditott készii-
lék késének csucsait merélegesen a béréhez, majd mozgassa lefelé a gépet.

v

ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HA)
OLDALT

A leghosszabb vezetéfésii-toldatot felszerelve (24 mm—42mm), nyirjon a tarkotol kezdve a fejtetd
felé. Tartsa a vezetdféslit laposan a fejhez, majd lassan mozgassa a hajnyirét a hajban, a képen lat-
haté médon. (1. ABRA)

Végezze el a fenti miiveletet a frizura oldalan is, lentrdl felfelé haladva, az dbran lithaté médon. Ezt
kévetden végja le a hajat a haj ndvekedésével ellentétes irdnyban, majd alakitsa szimmetrikus for-
mara a frizura oldalat. (3. ABRA)

A fejtetén 1év6 haj egyenes levagisahoz fésiivel emelje fel a hajat, majd a fés(i mentén végezze el

a vagast.

A nyak vonalan elhelyezkedd haj felnyirasihoz csatlakoztasson rovidebb hajat vago vezetéfésit.

v

v

v

UTMUTATO A BOROSTAFESUHOZ (CSAK A HC5550 ES HC5750 MODELL-
NEL)
Az 1,5 mm-es vezetdfésiit gy tervezték, hogy tokéletes 3 napos szakall hatésat keltse.

§ P Tegye a bérére a szérzetfésii lapos tetejét. §

P Lassan tolja keresztiil a szakallan a hajnyirét. Ha sziikséges, kiilnbézé iranyokbol ismételje meg.
P Ha szér halmozodik fel a szérzetféstiben a trimmelés soran, akkor kapcsolja ki a késziiléket, és
hizza le a fésiit, majd kefélje/blitse le.

SZORTEXTURA-MECHANIZMUS
Hasznilja a féstitoldatot kiilonféle hatisok eléréséhez

P Kiilonbsz6 hosszusagu teriiletek keverése: valassza ki a megfelelé hosszasaga fésiit. Tolja ki a
szértextira-mechanizmust (zar), ami lehetévé teszi a teriilet keverését / ritkitasat.

P Texturizott vagas: Tolja ki a szértextira-mechanizmust (zar), és adjon a vagsnak egységesen tex-
tarézott kinézetet.

HOSSZU SZORTEXTURA

P 1. médszer: kis szértincset csavarjon ssze. Tolja ki a sz6rtextura-mechanizmust. Egy vagy két
kigordité mozdulattal vagja le a sz6r végét. Legyen dvatos, nehogy teljesen dtvagja a tincset. Ha a
szér kicsavarodik, professziondlis kinézetii textdrazott végeredményt mutat.

P 2. modszer: fésii haszndlataval kefélje a szért felfelé a féstin 4t, hogy csak a sz8r vége latsszon
ki. A helyére tolt szértextura-mechanizmussal épp csak a szér végét vagja le egy vagy két gorditd
mozdulat hasznilataval. Legyen 6vatos, nehogy teljesen dtvagja a szért.

AUTOMATA TULTERHELORENDSZER (CSAK A HC5750-NEL)

Az automata tulterhel® rendszernek 3 bedllitisa van: Ki, Automata és Tulterhelés.

Ha a hajnyiré Automatara van illitva, akkor alacsony toltési koriilmények kézétt is rendes dram-
mal fog miikédni.

vwv
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P Ha tébb aramra van sziikség, a hajnyiré automatikusan érzékeli ezt, és maximalis Tulterhelést biz-
tosit.
P Ha a hajnyiré Tdlterhelésre van dllitva, akkor mindig maximélis drammal fog mikédni.

KETTOS TULTERHELORENDSZER (CSAK A HC5550 MODELLNEL)
P A kettés tulterheld rendszernek 3 bedllitisa van: Ki, Be, Tulterhelés.
P Ha a hajnyiré Be bedllitissal mikodik, akkor rendes drammal megy.
P Ha a hajnyiré Tdlterhelés beallitssal maksdik, akkor maximalis aramot biztosit.

00| A NYIROGEP APOLASA

A hajnyiré kivalo mindségii késekkel van elldtva. A gép hosszu ideig tartd tdkéletes lizeme érdeké-
ben rendszeres id6kozonként végezze el a vagdkések és a késziilék tisztitasat. Mindig tartsa a kiegé-
szitd vezet6fésiit a vagbpengén.

MINDEN HASZNALAT UTAN
P Kapcsolja ki a késziiléket és csatlakoztassa le a villamos halézatrol.
P Egy kefe segitségével tisztitsa meg a késeket a rajuk rakédott hajtol. Ne meritse a nyirégépet viz ald.
> Egy nedves rongy segitségével tisztitsa meg a késziiléket, majd torolje szérazra.
> Megjegyzés: Tisztitas el6tt kapcsolja ki a gépet. @

MOSASSAL TISZTITHATO

P A GYORSMOSO RENDSZERT gy tervezték, hogy maximalizilja a mosassal térténd tisztitas ha-
tékonysagat.
Nyomja meg a hajnyiréfej oldalain talilhaté gombokat. A pengék kicsusznak és a pengekészlet a
csap alatt konnyedén megtisztithaté.

P Ha a pengék tisztik, a pengék a helyiikre régzithetdk, ha a pengekészletet a hajnyiré fejéhez
nyomva a helyére pattintja.

P Ne tartsa a csap ala az egész késziiléket, csak a pengekészlet meritheté vizbe.

o Figyelem: gy6z6djon meg réla, hogy a hajnyiré tisztitds kézben ki van kapcsolva.

HATHAVONTA
Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a vagokéseket.

P Egy csavarhiizo segitségével szerelje ki a fix késeket régzitd 2 db csavart. Ne vegye ki a késkész-
letet.

> Egy kefe segitségével tisztitsa meg a késeket a koztiik maradt sz6rokesl. Ne tavolitsa el a kendzsirt
a késekrél. A kisméret(i mozgo kés eltavolitisa nem sziikséges.

P Ha a mozgé pengét eltivolitottuk, akkor ez Gjra visszaszerelheté gy, hogy a , keramia bevona-

tos pengetartot ranyomjuk a késziilékfej belsejének kézepén talalhatéd csapra. A keramia bevona-

tos pengén kdzvetleniil a fogak alatt taldlhaté horony a csavarnyildsokkal ellentétes oldalon lévé

fémlapon nyugszik. A fix kés kifelé mutaté emelt profillal rendelkezik, rogzitésérél a 2 csavar gon-

doskodik.

Ne feledje, hogy a nem megfeleléen beillitott helyzetl kések csokkentik a nyiras hatékonysagat.

Cseppentsen néhdny csepp miiszerolajat a késekre, majd torolje le a felesleget.

vwv
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O FIGYELEM:

P Ne hasznéljon folyékony tisztitoszert a késeknek, és agressziv vagy korroziv tisztitdszert a kések
keretének a tisztitasahoz. A felhalmozédott hajat finom kefével tavolitsa el.

P A késziilék tisztitasa, vagy toldat felhelyezése és levétele elétt csatlakoztassa le a t6lt6 adaptert
a géprél.

P A késziiléket és annak vezetékét tartsa mindig szaraz helyen.

> Ne tekerje a t8lt8 adapter vezetékét a késziilék koré.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELY| SERULESEK,
VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN

P Ne hagyja érizetleniil a halozatra kapcsolt késziiléket.

P Tartsa a csatlakozédugét és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

P Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugé és a vezeték ne legyen nedves.

D Vizes kézzel soha ne dugja be/hizza ki a csatlakozédugot.

D Sériilt zsinérral ne hasznalja a terméket.

P A borotvat 15 °C és 35 °C kézétti hémérsékleten téltse, hasznalja és tarolja.

P A tisztitas megkezdése el6tt mindig csatlakoztassa le a késziiléket a villamos halézatrol. A késziilék-
hez csak a vele egyiitt szallitott kiegészitéket hasznalja. @

P Tartsa ezt a terméket gyermekekts| elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési vagy
mentélis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel nem rendelke-
26 személyek altal torténd hasznélata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felel6s személyeknek
kimerité magyarazatokkal kell szolgélniuk, vagy feliigyelniiik kell a késziilék hasznalatat.

@ Folyoviz alatt tisztithato. -

&3 VEDJE KORNYEZETET |

A keésziilék nikkel-fém-hidrid (NiMH) akkumulatort tartalmaz. Az elhasznalédott nyirégépet ne a héz-
tartasi hulladékgyiijtébe dobja, hanem juttassa el szervizkdzpontunkba vagy egyéb megfelelé gyiijté-
helyre. A feleslegessé vilt késziilék leadhaté a megfeleld gyiijtéallomasokon.

9 FIGYELEM: Ne dobja tlizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulétorokat, mert fel-
robbanhatnak, vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

hid

mmmm Az Ujrahasznositasrél tovabbi informéciot a www.remington-europe.com oldalon talal
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

P A kiselejtezés elStt a késziilékbél ki kell venni az akkumulatort.

D Az akkumulator eltévolitasakor a késziiléket le kell valasztani a villamos halézatrél.
Gy6z6dj6n meg rola, hogy a hajvagé teljesen le van meritve, és le van vélasztva a villamos ha-
l6zatrol.

Emelje meg vagy feszitse fel a hajnyiré aljan az USB csatlakozo fedélemezét.

Emelje meg vagy feszitse fel a hajnyiré alsé részén a diszitélemezt, majd csavarja ki a hajnyiréd
hazénak hatuljan taldlhaté csavart.

Emelje fel vagy feszitse szét a hajnyird két felét, hogy hozzaférjen az akkumulatortartéhoz.
Emelje vagy feszitse ki az USB csatlakozét, majd emelje vagy feszitse ki az akkumulatortartd
aljan talalhat6 fedélemezt.

P Vegye ki az akkumuldtortartobol az akkumulatort és a nyomtatott dramkéri lapot.

P Vigja el az akkumulator mindkét végén lévé fiileket, és vegye ki a nyomtatott aramkéri lapbél.
P Az elemet biztonsigos médon kell artalmatlanitani.

vwv vwv v

» JOTALLAS |

@ A késziilék iizemképességét a gyartas soran ellendriztiik, miikodése hibatlannak bizonyult. A készii- @
lék anyag-, vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6dé garanciaidén
beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garanciilis id6 alatt hibisodna meg, a vasarlast
igazol6 dokumentumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjik Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy tigyfélszolgalatunkat:
Szervizkézpont: 06 | 3300 404
Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garancilis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis rendelkezé-
sek mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil ke-
riilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfeleld hasznalatbdl, a termék atalakitdsabol és a miiszaki és/
vagy biztonsagi Gtmutatok be nem tartasabol eredd kirokra a garancia nem terjed ki. A garancia ér-
vényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitisat nem a gyart altal feljogositott személy vég-
zi.

Az tjrahasznositasrol tovabbi informéciét a www.remington-europe.com oldalon talal.

T ®
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» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, | 191, Budapest, Ady Endre Gt 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal)
Gyartmény: REMINGTON®.

Jotdllasi idé: 3 év

Eladé szerv altal kitSltend6!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Visarlas idépontja:

‘ ® -
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Baaroaapum Bac 3a 10, 4To Bbi BEIGpaAM npoayKuMio KoMnawum Remington®. Hawm

NMPOAYKTbI OTAMYAIOTCSA BbICOYai ypP KavecTBa, ¢y ABHOCTH U AM3al-
Ha. Mbl Hapeemcs, uto Bam noHpaeutcs Baw HOBbIM NPoAYKT Komnavuu Remington®.
Mo>kaAyicTa, BHUMATEABHO MPOUYMTANTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMAYaTauum U Co-
XpaHUTE ee AASl UCTIOAb30BaHUA B Gyayuiem.

© BHUMAHME

@ Ucnoab3syitTe AaHHDI NPUEOP TOABKO B COOTBETCTBMM C €r0 NPEAHA3HAYEHHEM, KaK
onucaHo B 3TOM pyKoBoAcTBe. He MCnoAb3yiTe NPUHAAAEIKHOCTH, HE PEKOMEHAO-
BaHHble KomnaHueii Remington®.

9© He MCMOAb3Y#HTE NpU6OpP, ECAU OH He paboTaeT AOAXKHBIM 06pa3oOM, €CAM €ro ypoHu-
AM MAM MOBPEAMAM, @ TAKIKE ECAM OH CAYUYaNHO yNaA B BOAY.

®| ONMUCAHME |

. BbikAtouaTeAb

. BAok AesBuit

. 2 HacaAKM-pacyecku

. Hacaaka-paciecka aas 6putba (Toabko HC5550 u HC5750)
Lingposoir ancnaent (toasko HC5750)

AaanTep AAS 3apAAKM

3apsiAHas noacTaska (Toabko HC5750)

. Mopt Micro USB

. Ka6eab Micro USB

. MexaHuam NpopeXnBaHUA BOAOC

S W O N O U AW N

. Knonka Quick Wash (6bicTpoe MbiTbe)

‘#) NOArOTOBKA K PABOTE

3APAAKA MALLUMHKU AAAl CTPUXKKU BOAOC
Mepea nepsbIM UCMOAB3OBAHWEM MALLMHKM AAS CTPUXKKM BOAOC €e HEOBXOAMMO 3apsiKaTh Ha Mpo-
TsxeHun 14-16 yacos. O NOAHOI 3apsAKE aKKYMyASTOpPHOW GaTtapen GyAeT CBUAETEALCTBOBATh He-
npepbieHoe ceedeHne ancnaes (HC5350 u HC5550). O noaHoi 3apsiake akKyMyASITOpHOI GaTapen
6yAET CBUAETEALCTBOBATH HEMPEPLIBHOE CBEYEHWUE AUCTIAES U HEMUIAIOLAs MUKTOrPaMMa LTEMNCEAb-
HoM BUAKM (Toabko HC5750).

- ®

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd RU104

26.03.10 11:32



L HEEEEE R 4 EEEm
|

MalumHKa AAS CTPUXKKM BOAOC He MOXKET BbiTb 3apsikeHa M36bITo4HO. TeM He MeHee, ecan Bol He
cobupaeTech UCMOAL30BaTb MPUBOP B TEHEHME AAUTEABHOTO NEPUOAA BpeMeHu (2-3 Mecsua), oT-
COEAMHUTE ero OT ceTh 1 ybepuTe. MOAHOCTbIO 3apsiAUTE MaLLMHKY, KOTAQ CHOBA 3aXOTUTE e/l BOC-
NOAb30BaThCS.

AAs NPOAAEHMS CPOKA CAYXKBbI aKKYMYASITOPOB Pa3 B MOATOAQ AQWTE UM MOAHOCTBIO PaspAAMTCS, a
3aTeM MOAHOCTBIO 3apsIAUTE X B TeyeHue |4-16 vacos.

MOA3APAAKA YEPE3 OBbIYHYIO DAEKTPUYECKYIO PO3ETKY

D V6eanTecs, UTO yCTPOICTBO BbIKAIOYEHO.

D MoaKAIOUMTE aAaNTep AAR 3aPAAKHM K U3ACAUIO, 2 3aTeM K ceTh. Bo BpeMs MoA3apaAKM ByaeT ro-
peTb cBeToAUOAHbIN MHAMKaTop (HC5350 u HC5550), nan Ha umndposom aucnaee byaeT oTo-
6parkaTbCs MMKTOrpamMma LTenceAbHoi Buaku (HC5750).

P AAn AOCTUKEHMA MOAHOTO 3apsiaa TpeByeTcs 14-16 yacos.

MOA3APAAKA YEPE3 USB OT MK

Y6eauTech, 4TO YCTPOICTBO BbIKAIOYEHO.

Moacoeantute kabeab USB k USB-nopty MK.

MoakAtounTe KabeAb USB K MaLLMHKeE AASl CTPUIKKM BOAOC.

Bo BpeMsi BbINOAHEHWs MOA3aPSAKM ByAET ropeTb CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp (HC5350 u
HC5550), nAM Ha undpoBom Aucniaee ByAeT OTOBPaXKaTbCs MUKTOrPaMMa LUITENCEAbHOMN BUA-
ku (HC5750).

@ D Ars noHoit 3apaaku Tpebyetca 14 -16 vacos @

MOA3APAAKA C MOMOLLbIO 3APAAHOM NMOACTABKM (toabko HC5750)

P V6eantecs, 4TO yCTPOMCTBO BLIKAIOHEHO.

P TMoaKAIOUMTE aANTEp AASt 3APSAKM K 3aPAAHON MOACTABKE, @ 3aTeM K CeTH.

D Bo Bpems 3apaAKM Ha LMPPOBOM AUCTIAGE YCTPOWCTBA GyACT OTOBPaXATbCA MUKTOTPaMMma LwTen-
CEAbHOWM BUAKM.

P Aas noaHoit 3apsiakm Tpebyetca |4-16 vacos.

vyvwvw

UCMOAB3OBAHUE OT CETU

MoAKAIOUMTE 2AANTEP AAS 3APAAKM K UAGAMIO, 3 3aTEM K CETU.

MocAe MOAKAIOUEHMS WHYPa K CETM Ha MalUMHKE 3aropuTCs MHAMKaTOp noasapsaaku (HC5350 u
HC5550), nan 6yaeT oTobpaxkaTbcs MUKTOrpaMma LTenceAbHoM BuAku (HC5750).

Mpu BKAIOUYEHMM yCTpOMCTBA MHAMKATOP NoA3apsaaku noracHeT (HC5350 u HC5550), uam ncues-
HET nuKTorpamma LwrenceAbHom Buaku (HC5750).

vw

v

© BHUMAHME! AautensHas 3KCMAYaTaLIMs TOABKO B PEXKUME MOAKAIOMEHUS K CETU MPUBEAET K
COKpaLLLeHUIO CPOKa CAYXGbl GaTapen.

© BHUMAHME! Koraa Mawmhka aas CTPUXKM NoakatoueHa K MK yepes USB-nopT, ee akcnay-
aTauma HEeBO3MOXKHa.

UCMOAB3OBAHUE B AKKYMYAATOPHOM PEXXUME

P Bpems 3KCMIAYaTaLMM MOAHOCTbIO 3apAXXEHHOTO YCTPOWCTBA B GECPOBOAHOM pesmme — A0 40
MUHYT.

b Ha undposom aucriaee (HC5750) GyaeT 0TOGpaxKaTbCs 3HaUeHME MAKCUMAABHO BO3MOXHOTO
BPEMEeHM 3KCnAyaTauuu, KOTOpoe B rnpoLecce NCNOAb3OBaHUA yCTPOﬁCTEB GyAeT YMeHbLIAaTbLCA.

® -
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P Koraa otobpakaetcs aHaueHue oT 0 A0 5 MUHYT, AUCTIAGH HAUMHACT MUTATh, CUTHAAUIUPYS He-
06XOAUMOCTb 3aPAAKM.

‘@‘ PEKOMEHAAL MU MO UCINMOABb3OBAHUIO

MEPEA HAYAAOM CTPUXKKU

P V6eauTech B TOM, 4TO MaLLMHKa He 3arpsaHeHa U He 3acopeHa.

> Mocaaute Toro, KoMy Bbi cobupaeTech CTpUUb BOAOChI TaK, YTOBbI €r0 FOAOBA HAXOAMAACH MPH-
6AM3UTEABHO Ha ypOBHe Bawwmx raas.

P [Mepea HauaAOM CTPUKKM TLLATEABHO pacueLuMTe BOAOCkI. OHU AOAXKHBI GbITb CyXUMM U He Cry-
TaHHbIMU.

n°’\°”;*x:cm KopoTkas Hacaaka-pacyecka | AAMHHas HacaAKa-pacyecka
| 3 Mm 24 mm
2 6 MM 27 mm
3 9 MM 30 mm
4 12 Mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 Mm 39 mm
7 21 mm 42 Mm

|'|p14 MCMOAB30BaHMM MalLMHKK 6e3 HACAAKM AAUHA BOAOC MOCAE CTPUXKKM COCTaBUT | Mm.

YCTAHOBKA HACAAKU-TPEBHA

D Aepxure rpebeHb 3y6Lamm ssepx

P 3aduKcupyiiTe HacaAKy-pacuecky MepeMecTMB ee BAOAb HaMpaBASIOLLMX, PACTIOAOMKEHHBIX Ha Ae-
BOW M MPaBOi CTOPOHax Kopryca. [epeAHAs 4acTb HACAAKM AOAXKHA MAOTHO MPUAETaTh K HOXY
MaLUMHKN.

CHATUE HACAAKU-TPEBHA
D Aepa MaLMHKY Ae3BUEM OT Cebs, CUAHO HAAABUTE CHU3Y Ha rPeGeHb B HaNPaBACHMM OT AC3BUI.
> B LLeHTpPe Ha Hapy)XHOW CTOPOHE KaXKAOM HaCaAKM-PaCHeCcKM yKasaHa COOTBETCTBYIOWANA AAMHA
BOAOC MOCAe CTPUXKKM (3-21 Mm 1 24-42 mm)

UHCTPYKLIUU MO CTPUKKE BOAOC

D Brumarme! AAs aKKypaTHOI CTPUKKM AaiiTe rPeBHIO/AC3BUIO CMIOKOIHO MPOMTHUCH MO BOAOCAM.
He Toponmtecs. Ecan Bbl noacTpuraeTe BoAOChI B MepBbiit pas, UCMOAb3YiTe rpebeHb AAS MaKcH-
MaAbHOM AAMHbBI BOAOC.

LUAT | = Aunns weu - PUCYHKE |

P VcraHoBMTE HacaAKy-pacyecky B MOAOMKEHME 3 MM MAM 6 MM.

D AepxuTe MawmHKy Aessuem BBepX. HauHMTe CTPIXKKY y OCHOBAHMS Wem OT LeHTpa.

D MeaAeHHO MPOBEAMTE MALLMHKOM MO BOAOCAM BBEPX M OT CEPEAUHbI LU, KIKABI Pa3 COCTPUrast
AVLb HEBOAbLIOE KOAUHMECTBO BOAOC.

®
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LLAT 2 - 3apHsas yacTb roaossl - PUCYHKE 2
P VcraHoBuTe HacaaKy-pacuecky B MoAOXKeHMe |2 MM AW |8 MM 1 MOACTPHIUTE BOAOCHI Ha 3a-
ThIAKE.

LUAT 3 - Mo 6okam roaosbl - PUCYHKE 3

P VcraHoBuTE HacaAKy-pacHecky B OAOXKEHME 3 MM MAM 6 MM AASi TOAPaBHUBaHMS GakerBapa. Mo-
CA€ 3TOTO yCTaHOBUTE HACAAKY-PaCcHeCKy B MOAOXKeEHUE 9 MM 1 MPOAOAXKANTE CTPUXKKY MO Ha-
MPaBAGHMIO K MaKyLUKe.

LUAT 4 - Makywka - PUCYHKE 4

> BocnoAb3yiTech AAMHHOI HaCaAKOM-PaciecKOM, YCTaHOBMB €€ B MOAOXKEHUE 24 MM MAM 27 MM,
AAA CTPUXKKM BOAOC Ha Eepreﬁ 4acCTu rOAOBbI. COCTPMI’BﬁTe BOAOCbHI MPOTMUB HanpaBAeHUA UX pPO-
cTa.

P ucnobayitTe CTPUNKKY BCErAa HAUMHAIATE C 3aAHEN YaCTH TOAOBBI.

LUAT 5 - 3asepwatowme wrpuxu - PUCYHKE 5

P MawmHkoit 6e3 rpe6Hs KOPOTKO MOACTPUIMTE BOAOCHI y OCHOBaHMS 1 Mo Gokam ew. Mpu nomo-

LW HaNpaBAAIOWMNX AAA CTPUMIKKM BOAOC 3a YLLIAMM aKKYPaTHO NMOACTPUrUTE BOAOCHI BOKpYr ymeﬁ

BI:I6PBB NMOAXOASALLYIO HaNPaBAAIOLLYIO, MPUAOXKUTE MALLMHKY MOA YTAOM K FOAOBE U aKKypaTHO

obBeAMTE 062 yxa MO HAMpaBAEHMIO K 3aAHEN YacTy Leu.

Y7106bI aKKypaTHO NOAPOBHSATL GakeHGapAbI, TOBEPHUTE MALLMHKY AAS CTPUXKKM BOAOC Ha 180

rpaaycos. MpUAOXKMTE MOBEPHYTYIO MaLIMHKY MOA MPAMBIM YTAOM K roAoBe. pu 3ToM KoHLbI

,@, Ae3BUI AOAXHbBI AULLIb CAETrKa MPUKAcaTbCA K KOXe. nOACTPMI’HTe BOAOCbHI CBEPXY BHU3 ,@

v

KOPOTKMUE CTYMNEHYATbIE MPUYECKMU - «NMAOCKNI BEPX» U KOPOT-
KAA CTPUXKKA

HauHuTe CTPUIXKKY, MCMOAB3Ys CaMblit AAMHHBINM rpebeHb (24mm - 42mm). MoacTpuruTe BoAoCH! B
HaMpaBAEHUM OT OCHOBAHMS LeM K MaKyLuKe. [PUAOXKMTE MAOCKMIA BepX rpebHs K roAOBeE U MeA-
AGHHO MpOBEAMTE MALLMHKOM MO BOAOCAM, KakK MokasaHo Ha pucyHke. (PUCYHKE )

Takum ke OGPBEOM NOACTpPUrnTE BOAOCHI CGOKY B HanpaBA€HWWU CHU3Y BBEPX, KaK MOKa3aHO Ha

pucyHke. 3arem COCTPUrMUTE BOAOCHI HaBepXy MO HanpaBA€HUIO NPpOTUB UX pOCTa U I'IOAPOBH}IF!TE -

v

v

MX MO AAMHE K Y)Xe MOACTPUXKeHHbIM 6okam roaossl. (PUUCYHKE 3)

AASi CO3AQHMA MPUYECKM KMAOCKMI BEPX) MOACTPUTMTE BOAOCHI Ha MaKyILKE HaA YAEPXKUBAEeMOM
MAQLIMS PacqecKom.

Mpu nomoLumn 6oaee KOPOTKOrO rPeBHS CTYMEHYATO MOACTPUrMTE BOAOCHI MO HAMPABACHUIO BHU3
K AUHUM LWen.

v v

UHCTPYKLIUM MO UCMNOAb3OBAHUIO HACAAKU-PACHECKU AAA BPU-
TbA (ToAabko HC5550 1 HC5750)
AaHHas HacaaKa-pacyecka NOMOXeET AOCTUYL 3¢deKTa KTPEXAHEBHOM WETUHbI», MOCKOAbKY OHa
OCTaBASeT BOAOCHI Ha AULLE AAMHOM |,5 MM.

P MoaHecHTe MAOCKYIO MOBEPXHOCT Paciecku TPUMMEPa K KOXKE.
MeaaeHHO npoBeAuTe TpMMepPOM no Gopoae. MNpu HeOBXOAUMOCTH NOBTOPUTE MPOLIEAYPY,
noAGpy1Basi GOPOAY B PasHbIX HaMpaBAEHMUAX.

D EcAvt BO Bpemsi CTPUKKM B TPUMMEPHOIA pacuecke CKOMMAMCh BOAOCHI, BIKAIOYMTE YCTPOWCTBO,
CHUMUTE pacuecxy M OYUCTbTE €€ C MOMOLLBIO LLETOYKMU UAU I'IPOMBIB noa BOAOI‘/’L

@
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MEXAHW3M TEKCTYPUPOBAHUA BOAOC
McnoAb3yitTe B KOMMAEKTE C HACAAKOI-PacieCcKon AAl KOMBUHMPOBAHMUS U TEKCTYPUPOBAHUS.

D KoMBUHMpOBaHME 30H PasAMUHOM AAMHBI. BOCMOAB3YHTECH HACAAKOM-PACHECKOI COOTBETCTBYIO-
et AAMHBL AAS KOMBUHUPOBAHMUS MAM MPOPEXMBAHMS BOAOC OMPEAEAEHHOM 30HbI HEOBXOAUMO
BbIABMHYTb MEXaHWU3M TEKCTYPUPOBAHMS BOAOC (OCHALLLEH MPEAOXPAHUTEAEM).

P TekcTypupoBaHHas CTPMXKA: BBIABUHBTE MEXaHM3M TEKCTYPUPOBAHMA BOAOC (OCHALLLEH MPeAO-
XPaHUTEAEM) AAS CO3AAHMS CIAOLLHOM TEKCTYPUPOBAHHOM CTPUMKKM.

TEKCTYPUPOBAHHASA CTPUXKKA AN AAMHHbIX BOAOC

Cnoco6 I: Cobepute HeGOAbLLYIO NPsiAb BOAOC B My4OK. BbIABUHBTE MeXaHW3M TeKCTypupo-
BaHUA U B OAHO UAU ABA ABMXKEHUA COCTPUIUTE KOHYMKKU BOAOC. CAEAHTE 32 Tem, uyTobbl He co-
CTPUYb BECh MYHOK BOAOC LLIEAUKOM. Tak MOXHO MOAY4UTb MPOGECCUOHAABHYIO TEKCTYPUPOBAH-
HYIO CTPUKKY.

Cnoco6 2: C nomoLwpio pacieckn NPUNOAHUMUTE BOAOCH], OCTAaBMB Ha Hel TOABKO KOHUMKM.
McnoAb3ys MexaHW3M TEKCTYPUPOBAHMS, COCTPUrUTE TOABKO KOHUMKM BOAOC OAHUM UAW ABYMS
HaMpaBAEHHBIMU ABMKEHWSMU. CAeAUTE 3a TeM, UTOBbI He COCTPMUb BOAOCHI MOA PACHECKOIA.

v

v

CUCTEMA AUTO BOOST (Toabko HC5750)

Cucrema Auto Boost umeet 3 pexxmuma: Off, Auto n Boost.

Pexknm Auto nosBoAseT MawwnHKe paboTaTh ¢ 0OBbIYHON MOLHOCTBIO, HO UCTIbITHIBATb MPU 3TOM
HU3KYIO HarpysKy.

Ecan TpebyeTcs 6OAbLIE MOLLHOCTH, CUCTEMA ABTOMATUHECKM NEPEXOAUT B pexkim Boost (Makcu-
MaAbHasa HPOHZEOAHTeAbHOCTb)

B noroxenmm Boost MawmHka GyAeT HenpepbiBHO paBoTaTh B PeXKMME MaKCUMAABHOM MOLLLHOCTH.

v v v

CUCTEMA DUAL BOOST (Toabko HC5550)
D Cucrema Dual Boost umeer 3 pexa: Off, On, Boost.
P Ecau BbiGpan pexum On, MawmHKa GyAeT paBoTaTh C OBbIYHOM MOLLHOCTBIO.
P Ecau BbiBpan pexum Boost, MawwmHKa GyAeT paboTaTh C MaKCUMAABHOM MOLLHOCTBIO.

\oo\ YXOA 3A MALLMHKOM AASl CTPUIKKU BOAOC

MaLI.IMHKﬂ CHaG)KeHa BbICOKOKA4Y€CTBEHHbIMU HOXKaMU. qTOﬁbl NPOAAUTL CPOK CAy)Ksbl MaLUUHKH, He-
06XOAMMO PEryAsipHO OUMLLATL €€ HOXM M Kopryc. He cHUMaiTe HacaAKy-paciecKy C HoXa TpUM-
Mepa.
MOCAE KAXXAOI0 UCMOAb3OBAHUA
} y6eAMTer B TOM, 4TO I'IPMGOP BbIKAIOYEH U OTCOEAMHEH OT CeTU NepeMeHHOro ToKa.
} CMaXHMTe U-LeTO“IKOlZ OCTaBLUMECSH HA AE3BMUAX BOAOCHI. He I'IOI'PY)KaFiTe MaLUHKY B BOAY.
P AASi UMCTKM MPOTPUTE KOPMYC MALLIMHKM BAKHOM TPAMOUKOM M HEMEAAGHHO BITPUTE €ro Ha-
cyxo.

© Buumanme: MawmHKa AOAKHA BbITb BbIKAOYEHA.

®
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BAAXKHAA YUCTKA

Cucrema QUICK WASH no3BoAsieT A0 MakcMyMa MoBbICUTb 3PEKTUBHOCTb BAAKHOM YUCTKM.
HamuTe KHOMKM, pacnoAoKeHHble Mo Gokam paboyeit YacTu MalMHKK. HOXM NAABHO BLICKOAB3-
HYT, 4TO MO3BOAMT 6e3 TPyAa BbIMbITb HOXEBOW GAOK MOA MPOTOYHOM BOAOK.

Mocae 0UUCTKM HOXM CAEAYET yCTAaHOBUTb Ha MECTO: HaXKaTb U 33¢MKCMPOBaTb HO>KeBOM BAOK B
BEPXHEH YaCTW MalMHKK.

Hu B Koem cAyyae He MoaBepraiTe AEHCTBMIO BOABI BCe YCTPOMCTBO. [orpyxaTb B BOAY MOXHO
TOABKO HOXEBOW BGAOK.

v v vV

o MpuMeyaHme: nepea OUUCTKON MALLMHKY AASt CTPUXKKM BOAOC HEOBXOAMMO BbIKAIOUUT.

PA3 B MOAIrOAA
PeryAsipHo cHuUMaliTe 1 NpoumLLaiTe BAOK Ae3BUN.

D Orsunrute Py MOMOLLUM OTBEPTKM 2 BUHTA, GUKCHPYIOLLMX AesBue. He cHuMaliTe BAOK Ae3Buit.

P CmaxHute markoi LLLETO4KOM BOAOCHI, OCTABLUMECS MEXAY Ae3BMAMM. He yaaasiiTe C Ae3BUit cMa-
304HOE BELLeCTBO. Het HeO6XOAMMOCTH CHMMATb MaA€HbKOE MOABUXKHOE Ae3BUE C npwﬁopa.

} BI:IHYTOe A€3BME MOXKHO yCTAaHOBUTb Ha MECTO, HAAEB AEP>KaTeAb A€3BUA C KEpaMUYECKMM MOKpPbI-
TUEM Ha WITbIPEK, HAXOAALLMICS NO LEEHTPY BHYTPU rOAOBKM. a3 Ha A€3BUM C KepaMMYECKMM Mo-
KPbITUEM, HEMOCPEACTBEHHO MOA PeXyLuUei NOBEepPXHOCTbIO, 3aPUKCUPYETCA Ha METAAAMHYECKOM
NAACTUHE CO CTOPOHbI, HPOTMBOI‘IOAO)KHOﬁ OTEePCTMﬂM AASl BUHTOB. Aessue yCTaHaBAMBaeTC)’l Bbl-
CTyNamu Hapy»y U KpenuTcs 2-Ms BUHTaMU.

,@ } BHumanue! Ecan Aezsus YCTaHOBA€HbI HEMPaBUABHO, YXYALUUTCA Ka4eCTBO CTPUIKKU. ,@

P HaHecuTe HECKOABKO KameAb MAacAa A HOXKEN MAM LUBEMHOM MALMHKM Ha A€3BMSL. Cortpure uz-
AVLLHEE MACAO.

© BHUMAHME:
He 1cnoAb3yiiTe AAS YUCTKM AE3BMIA XKUAKME YMCTALLME CPEACTBA, @ TaKXKE arpecCUBHbIE UAM Bbi-
3blBaloue KOPPOBHDO BewecTsa. oCTaBLLIMECSl BOAOCbI CMaXHUTE MArKOM LI.LETO"IKOI:L
BO BPeM}I )’CTaHOBKM WUAU CHATUA HACAAOK, a2 TaKXe YUCTKU nPM6OPa OTCOEAUHUTE aAaI‘ITeP AAR
33pAAKM OT CeTU NepeMeHHOro Toka.

»
»
D XpahuTe NpUBOP M SACKTPOLLHYP B CyXOM MOMELLLEHHM.
>

He HamaTbiBaliTe WHyp aAanTepa AAS 3apsAKM Ha NpUGOp.

‘ UHCTPYKLUMUN MO BE3OINMACHOCTU

BHUMAHME! - AA CHUXXEHUA PUCKA OXKOroB, YAAPA DAEKTPUYECKMM
TOKOM, BO3roPAHUA UAU TPABMbI

P Hukoraa He oCTaBAAIITE MOACORAMHEHHBIN K SAGKTPOCETH NpuBOp Ges npucMoTpa.

He kAaaMTe WTenceAbHylo BUAKY M LWHYP Ha ropsuMe NOBEPXHOCTH.

He nosBoAsiiTe WTEMNCEALHOM BUAKE U LIHYPY HAMOKHYTb.

He BCTaBAsIATE M He BLIHMMAMTE LUTENCEAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKU MOKPbIMU PyKaMM.

He mcnoAbsyiTe UsaeAme, ECAM LIHYP MOBPEXAEH. 3aMEHUTb MOBPEXKAEHHbIN LWHYP NMUTaHUs
MO>HO, 06paTUBLLMCL B GAMKAMLLMIA CepBUCHBIN LLeHTp Remington®.

3apsxaiiTe, UCMOAb3YitTe U XpaHuTe npubop npu Temnepatype |5°C — 35°C.

Bceraa oTkatouaiiTe NpUGOP OT CETH NPy ero YMCTKe.

vwv vyevwvwy

@
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McnoAb3yiTe UCKAIOUMTEABHO BXOAALLME B KOMMAGKT AGTaAM.

XpaHuTb B HEAOCTYTHOM AAS AeTeil MecTe. McnoAb3oBaHMe 3TOro NpUGOpa AULIAMM C yMeHbLIeH-
HbIMK ¢M3H“IECKMMVI. 4yBCTBMUTEAbHbIMU UAU YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM AW HEXBATKOM OMbITa
M 3HaHWI MOXKeT BbITb OMacHbIM. AMLLB, OTBETCTBEHHbIE 32 UX 6eZOI'IaCHOCTI:, AOAXHbI AQTb YeT-
KMe MHCTPYKLIMU MAM KOHTPOAMPOBATL MCMOAL3OBAHME anmnapara.

>
>

ﬁ Mo>kHO NpoMbIBaTh B MPOTOYHOM BOAE.

3 3ALUUTA OKPYXKAIOLLEEM CPEABI

B npuBope UCMOAb3yeTCs HUKEAb-METAAAOTUAPUAHDIN aKKyMyASTOP. 10 OKOHYaHMM CPOKa KCMIAY-
aTauum He BbiGpacbiBaiiTe TPMMMEP BMeCTe C GbITOBBIMU OTXOAAMM. Y TMAMZMPOBATL YCTPOMCTBO
MOXHO B GAVXKalilLEM CepBUCHOM LieHTpe Remington® 1AM B COOTBETCTBYIOLIMX MPUEMHBIX MyHKTaX.

© BHUMAHME: He kraauTe B OroHb 1 He AepOPMMPYITE aKKYMyASTOPbI, TaK Kak 3TO MOXeT
MPMBECTM K B3PbIBY MAM YTEUKE TOKCUHHBIX MaTEPUAAOB.

BN 32 AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALMEN O MOBTOPHOM UCMOAb30OBAHUW MaTEPMAAOB ObpatLaii-
Tech, MOXKaAyiCTa, Ha CaliT www.remington-europe.com

{3 YAAAEHUE AKKYMYASITOPA

Mepea yTAM3aLMel cAeAyeT BbIHYTb U3 yCTpOICTBa GaTapelo.

Mpexae yeM BbiHyTh GaTapeio, OTCOGAMHMTE YCTPOWCTBO OT CETHU MUTAHUS.

VGEAMTECB, YTO MALLMHKA AASl CTPUXKKM MOAHOCTbIO pa3psXeHa U OTKAIOYEeHa OT CeTU MUTaHUA.
[MoAHWUMMTE MAM MOAAEHBTE KPBILLKY, MpUKpbIBatoLLyio USB-nopT, pacnoAoeHHbIi B OCHOBa-
HUM MALLMHKK.

MoAHMMMTE MAM NOAAEHBTE AEKOPATUBHYIO MAACTMHY B HIMHEI HaCTM MaLUMHKM M OTKPYTUTE
BMHT, HAXOAALLMICA B 33AHEM HaCTU KOPMyca MaLUMHKU.

MpUNOAHMMUTE A MOAAEHBTE OAHY YaCTb MALLIMHKM, OTAEASISi €8 OT APYrOi, YTOBbI MOAYYUTL
AOCTYN K 6aTapeiHOMy OTCeKy.

MoanummTe MAK noaseHbTe USB-KOHHEKTOP, a 3aTeM OCYLLLECTBUTE aHAAOTUUHYIO MPOLLEAYPY C
KPbILIKO, PaCMIOAOXKEHHOW BHU3y GaTapeitHOro oTceka.

M3BAekuTe 13 GaTapeitHOro oTceka akKyMyAsITOpHyIO GaTapeio M MeyaTHyio NAaTy.

MepepexbTe KOHTaKTbI Ha 0BOMX KOHLIAX aKKYMyASTOPHOM 6aTapen 1 OTA@AUTE ee OT MevaT-
HOW MAaTbl.

> VTuanzaumio 6atapen caeayeT NpoBOAUTh C cobalopeHem TpebosaHmit GesonacHoCTU.

vw v v v vyvww
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E CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op npotuea nposepky U He MMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyeM OTCyTCTBUE AeeKTOB MaTe-
PH1aAa 1 MPOMU3BOACTBEHHOTO 6paKa, rapaHTUItHbIM CPOK COCTABASIET 3 TOAa CO AHA NpuobpeTe-
HUs uspeAans. Ecan B TeueHne rapaHTUitHOro cpoka Baw npubop BLIMAET U3 CTPOS, Mbl - MPU HAAM-
UnM yeKa - 6ecrnaTHO OTPEMOHTUPYEM ero MAM 3aMeHWM Ha HOBbI. CPOK rapaHTUM TeM CaMbiM He
npoaAesaetcs.

B cayuae noaomku npubopa cesxuTech No TeaepoHy ¢ cepaucHbiM LieHTpom REMINGTON® g Ba-
wem peruoHe.

AAPeCa " TeAe¢OHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXXHO y3HaTb NO seCI'IABTHOMy TeAe¢OHY ropﬂqeﬁ AVNHUU
8-800-100-801 I* (*3BoHKM 6GecnaaTHble no Tepputopun PO)

AaHHas rapaHTUA NPeAOCTaBASETCA B AOMOAHEHME K Balumm 3aKoHHbIM npasam I'IOTPE6HT€ASL

lapaHTua AeiicTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero aBTopuso-
BaHHOTO AMAEpa.

AaHHas rapaHTUs He paclpOCTPaHACTCA Ha HOXM, ABAAIOLLMECS PACXOAHBIMM MaTepuasamu. Kpo-
Me TOrO, rapaHTUsA He PacrpOCTPaHAETCA Ha AepeKTbl, BOHUKLUME M3-32 HEMPaBUALHOM JKCMAyaTa-
@ UMM NpUBOPa, MCMOAL3OBAHUS €O He MO Ha3HAYEHMIO, U3MEHEHMS KOHCTPYKLIMU MAM HECOBAIOACHMS
MHCTPYKLMI NO TEXHWUYECKOM 3KCMAYaTaUMM M/MAM MepaM NPeAOCTOPOXXHOCTU. AeiCTBUE rapaHTUm
npeKpaLLaeTcs, eCAu NPUGOP GbiA pa3obpaH MAM OTPEMOHTUPOBAH He AaBTOPHU30BAHHbBIM HAMU AMLIOM.

CPpOK CAYXGbl U3AEAMS 3 FOAQ C AATbI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaenb REMINGTON® HC5350/HC5550/HC5750

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyats)

WM3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umeto.
C YCAOBMSIMM FrapaHTUN O3HAKOMAEGH U COTAACEH.

MoKynaTeAb M.M.
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Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yuksek kalite, fonksi-
yonellik ve tasarim ihtiyaglarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir. Yeni Remington®
uriniinizi keyifle kull; agimzi umuyoruz. Liitfen kullanim talimatlarini dikkatle oku-

yunuz ve ileride bagvurmak icin giivenli bir yerde saklayiniz.

€ DikkaT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington® tara-
findan tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayiniz.
Diizgiin cahgmiyorsa, disiiriildilyse, hasar gordiiyse veya suya diistilyse bu iiriinii
kullanmayiniz.

‘®| ACIKLAMA

. Agma/Kapama diigmesi

. Bigak seti

. 2 aksesuar kilavuz tarak

Sakal tarag (yalnizca HC5550 ve HC5750 igin)
Dijital gosterge (yalnizca HC5750 igin)

Sarj adaptéri

. Sarj standi (yalnizca HC5750 igin)

. Mikro USB portu

. Mikro USB kablosu

. Sag inceltme mekanizmasi

S 0 ® N LA W N

. Hizh Yikama igin baslik ¢ikartma diigmesi

‘7 BASLARKEN

SAG KESME MAKINESINiN SAR] EDILMESI
Sag kesme makinenizi ilk kullanimdan &nce 14-16 saat siiresince sarj ediniz. Sarj géstergesi 15181, pi-
lin tamamen sarj olmasinin ardindan agik kalacakur (HC5350 ve HC5550 igin). Dijital gésterge agik
kalacaktir ve fis simgesi, pilin tamamen sarj olmasinin ardindan artik yanip sénmeyecektir (yalniz-
ca HC5750 igin).

Sag kesme makinesinin sarjda birakilmasinda bir sakinca yoktur. Ancak iiriin uzun bir siire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, prizden gekip saklayiniz.

- ®
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Pillerin 6mriinii uzatmak igin her alti ayda bir pilleri bosaltiniz ve sonrasinda 14-16 saat sarj ediniz.

STANDART ELEKTRIK PRiZi UZERINDEN SAR] ETME

D Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

P Sarj adaptériinii iiriine ve ardindan prize takiniz. Sarj islemi sirasinda LED gsterge isig1 (HC5350
ve HC5550) yanacaktir ve riin Gizerindeki dijital gésterge ve fis simgesi (HC5750) sarj islemi sii-
resince goriintiilenecektir.

Tamamen sarj olmasi igin |4~16 saat bekleyiniz.

USB UZERINDEN BiLGISAYAR iLE SAR] ETME

P Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

P USB kablonuzu bilgisayar iizerindeki USB portuna takiniz.

P USB kablosunu sag kesme makinenize takiniz.

P Sarj LED géstergesi (HC5350 ve HC5550) 15131 yanacaktir veya iriin iizerindeki dijital gésterge ve
fis simgesi (HC5750) sarj islemi siiresince gérintiilenecektir.

» Tamamen sarj olmasi icin 14-16 saat bekleyiniz.

SARJ STANDI iLE SAR) ETME (yalnizca HC5750 icin)

P Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

P Sarj adaptériinii sarj standina ve ardindan prize takiniz.
Sarj siiresince Uriintin tGzerindeki dijital gésterge ve fis simgesi gérintiilenecektir.
Tamamen sarj olmasi igin 14~16 saat bekleyiniz.

KABLOLU KULLANIM

P Sarj adaptériinii iiriine ve ardindan prize takiniz.

P Kablo prize takildiginda sag kesme makinesinin iizerinde bir sarj LED 1sig1 (HC5350 ve HC5550)
veya fis simgesi (HC5750) goriintiilenecektir.

D Sarj LED isii (HC5350 ve HC5550) ve fis simgesi (HC5750), cihazin agik konuma getirilmesi ha-
linde sénecektir.
DIKKAT: Siirekli prize takili olarak kullanilmasi pil émriinii azalur.

9 DIKKAT: Sag kesme makinesi USB kablosu ile bilgisayara bagli iken kablolu modda calistirilamaz.

KABLOSUZ KULLANIM

Cihaz agik ve tamamen sarj edilmis durumda iken, kablosuz modda 40 dakikaya kadar kullanim sii-
resine sahiptir.

Dijital gosterge (HC5750), kullanim sirasinda gittikge azalacak olan maksimum kullanim siiresi-

ni goriintiileyecektir.

Dijital gésterge 0 — 5 dakika arasinda bir siire gésteriyorsa, gosterge isig1 makinenin tekrar sarj
edilmesi gerektigini bildirmek amaciyla yanip sénecektir.

v v v

®| KULLANIM

Kesime baslamadan énce
D Sac kesme makinesinde sag veya kir olup olmadigini kontrol ediniz.
P Sagi kesilecek kisiyi oturtunuz ve saglarinin géz hizanizda oldugundan emin olunuz.
P Kesmeden 6nce saglari tarayiniz, diizgiin ve kuru oldugundan emin olunuz.

@
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rak pozisyonu Kisa tarak
| 3 mm

6 mm

9 mm

12 mm

15 mm

18 mm

N o s w N

21 mm

Herhangi bir tarak kullanilmadiginda | mm’lik uzunluk elde edilir.

TARAGI TAKMAK iGiN

P Tarag disleri yukari bakacak sekilde tutunuz.

» Tarag gvdenin sol ve sag taraflarinda bulunan hatlarin Gizerine yerlestirerek itiniz, taraklarin 6n
kismi bdylece sag kesme cihazi bigaginin tizerine sikica yerlesecektir.

TARAGI CIKARMAK iCiN

P Sag kesme makinesini kesim bigagi kendinize dogru déniik sekilde tutarak tarag sikica kesme bas-
ligindan disa dogru cekiniz.
Her tarak aksesuarlarinin dis yiizeyinin ortasi, 6zelligine uygun bigcimde isaretlenmistir. (3-21 mm
ve 24-42 mm)

SAG KESIM TALIMATLARI

P Not: Diizgiin kesim igin, tarak aksesuari/kesme basliginin saginizda kendi yolunu agarak kesmesi-
ne izin veriniz. Bu isi yaparken acele etmeyiniz. Kesim islemini ilk defa yapiyorsaniz maksimum ta-
rak uzunluguyla baslayiniz.

1.ADIM - Ense bélgesi - RESIM |

D Tarak aksesuarini 3mm’ye veya 6mm’ye ayarlayiniz.

> Sag kesme makinesini bigak disleri yukari bakacak sekilde tutunuz. Kesme islemine ensenizin alt
kisminin ortasindan baslayiniz.

P Sag kesme makinesini yavasca kaldirarak yukari ve disa dogru her seferinde biraz keserek devam
ediniz.

2. ADIM - Basin arka kismi - RESiM 2
P Tarak aksesuarini |2mm'’ye veya |8mm’ye ayarlayarak basin arka kismindaki saclari kesiniz.

3. ADIM - Bagin yan taraflari - RESIM 3
P Favorileri diizeltmek icin tarak aksesuarini 3mm veya 6mm’lik kilavuza ayarlayiniz. Ardindan ayari
9Imm’ye ceviriniz ve bagin ist kismina dogru kesmeye devam ediniz.

4. ADIM - Bagsin iist kismi - RESIM 4
P Daha uzun kesen tarak aksesuarina gegerek 24mm’ye veya 27 mm'ye ayarlayiniz ve bagin st kis-
mindaki saglari uzama yéniiniin aksine dogru kesiniz.

P Bagin iist kisminda daha uzun saclar elde etmek icin daha uzun kesen tarak aksesuarini (24-42mm)

kullaniniz.
D Daima arka taraftan baslayarak kesiniz.
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5. ADIM - Son rétuslar - RESIM 5

D Ensenin alt bslimiinde ve yanlarindaki saglarda yakin diizeltme islemi icin sag kesme makinesini ta-
raksiz kullaniniz. Kulaklarin gevresinde diizgiin bir ¢izgi olusturmak icin kulak taraklarini kullani-
niz. ilgili kulak tarag igin sag kesme makinesini eginiz ve her iki kulagin da gevresinden enseye dog-
ru hafifce hareket ettiriniz.

Favorilerde temiz diiz bir ¢izgi elde etmek igin sag kesme makinesini ters geviriniz. Ters gevril-
mis cihazi kesim bigagi basiniza dik agi olusturacak sekilde hafifce cildinize degdiriniz ve asag dog-
ru hareket ettiriniz.

v

KISA iNCELTILMi$ STILLER - “DUZ TEPELER” & KISA KESIMLER

En uzun kilavuz tarak (24mm -42mm) ile baslayarak, boyunun arka kismindan basin st kismina ka-

dar kesiniz. Kilavuz tarag kafaya dogru, diiz bir sekilde tutunuz ve sag kesme cihazini gésterilen se-

kilde yavasca hareket ettiriniz. (RESIM 1)

> Ayni islemi resimdeki gibi basin alt kismindan st kismina dogru da uygulayiniz. Daha sonra sagi
uzama yéniiniin tersine dogru kesiniz ve uzunlugu yan taraflara uydurunuz. (RESIM 3)

P Saca “iistleri diiz” bir goriniim vermek igin st taraflardaki saglari diiz bir tarak tizerinden kesiniz.

P Enselere dogru sagi incelterek kesmek icin yakin kesen bir tarak kullaniniz.

v

SAKAL KILAVUZ TARAGI iCiN TALIMATLAR (yalnizca HC5550 ve HC5750 iin)
1.5 mm’lik kilavuz tarak, milkemmel bir 3 giinliik sakal gériintistinii yaratmak icin tasarlanmistir.

P Diizeltici taraginin diiz iist kismini cildin dstiine yerlestiriniz.
@ P Diizelticiyi yavasca sakal boyunca kaydiriniz. Gerektiginde farkli yénlerden islemi tekrarlayiniz. @
P Diizeltme islemi sirasinda tarakta kil birikirse, cihazi kapatip tarag gekerek gikartiniz ve firga/su ile
temizleyiniz.

SAC SEKILLENDIRME MEKANIZMASI
Kaynastirma ve sekillendirme aksesuar tarag ile kullanimi

arkli uzunluklardaki bolgeleri kaynastirma: Kaynastirma iin uygun uzunluktaki taragi seginiz. Bol-
> Farkl luklardaki bélgeleri k: K: icil luktaki taragi seginiz. Bl
geyi kaynastirmaniza / inceltmenize imkan taniyan Sag Sekillendirme Mekanizmasi'ni (koruyucusu-
nu) disari gikartarak kullaniniz.
ekillendirmeli kesim: Genel olarak sekillendirmeli bir kesim igin Sag Sekillendirme Mekanizmasi'ni
P Sekillendirmeli kesim: Genel olarak sekillendirmeli bir kesim icin Sag Sekillendi Mekani '
(koruyucusunu) disari gikartarak kullaniniz.

UZUN SACI SEKILLENDIRME

I. Yéntem: Sagin kiigiik bir bdlimiinu kivirarak bir tutam olugturunuz. Sag Sekillendirme
Mekanizmasi'ni disari kaydirarak, sag uglarini disa dogru dairesel bir hareket ile bir veya iki geiste
kesiniz. Tutamin tamamini kesmemeye dikkat ediniz. Sag serbest birakildiginda profesyonelce se-
killendirilmis bir goriiniim kazanacaktir.

2. Yontem: Bir tarak yardimiyla sagi yukari dogru, yalnizca uglari gériinecek sekilde tarayiniz. Sag
Sekillendirme Mekanizmasi’ni uygun pozisyona getirerek dairesel bir hareketle, sagin yalnizca ugla-
rini bir veya iki gegiste kesiniz. Sagin tamamini kesmemeye dikkat ediniz.

v

v

OTOMATIK YUKSELTME SiSTEMi (yalnizca HC5750 icin)

P Otomatik Yiikseltme sistemi igin 3 farkli ayar mevcuttur: Kapali, Otomatik ve Yiikseltme.

> Sag kesme makinesi Otomatik konumuna getirilmisse hafif yiik kosullarinda normal giigte calisa-
caktir.

® -
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P Daha fazla giice ihtiyag duyuldugunda, cihaz bu durumu otomatik olarak algilayacak ve maksimum
glic saglayacaktir.
Sag kesme makinesi Yiikseltme konumuna ayarlanmissa siirekli olarak maksimum giigte calisacak-
ur.

CIiFT YUKSELTME SiSTEMi (yalnizca HC5550 icin)
P Cift Yiikseltme sistemi icin 3 farkh ayar mevcuttur: Kapali, Agik, Yikseltme.
P Sag kesme makinesi Ak konumuna ayarlanmissa normal giite alisacaktir.
P Sac kesme makinesi Yiikseltme konumuna ayarlanmigsa maksimum giigte ¢alisacakur.

]oo\ SAC KESME MAKINENIZiN BAKIMI

Sag kesme cihaziniz yiiksek kaliteli bigaklarla donatilmistir.
Sag kesme makinenizden siirekli yiiksek performans almak icin bicaklari ve cihazi diizenli olarak te-
mizleyiniz. Aksesuar kilavuz tarag: siirekli olarak diizeltici bigaginin tizerinde tutunuz.

HER KULLANIMDAN SONRA
P Sac kesme makinesinin kapali oldugundan ve prizden gikarilmis oldugundan emin olunuz.
P Bigaklarda kalan saglari fircayla temizleyiniz. Sag kesme makinesini suya sokmayiniz.
D Cihazi temizlemek icin nemli bir bez kullaniniz ve sildikten sonra hemen kurutunuz.

@ Not: Temizlerken cihazin kapali oldugundan emin olunuz. %

YIKAMALI TEMIZLIK

P HIZLI YIKAMA SISTEMI, yikamali temizlemenin maksimum verimlilik saglamasina yénelik olarak
tasarlanmistir.
Sag kesme makinesi bashiginin kenarlarinda bulunan diigmelere basiniz. Bigaklar disari dogru kaya-
caktir. Boylece bigak takimi musluk altinda kolayca temizlenebilir.

P Bicaklar temizlendikten sonra bicak takimi sag kesme makinesi bashgina dogru itilerek yerine otur-
tulur.

P Cihazin tamamini musluk altinda calistirmayiniz, yalnizca bigak takimi su ile temas edebilir.

@ Not: Temizlik sirasinda sag kesme cihazinin kapali oldugundan emin olunuz.

HER ALTI AYDA BiR
Bigak seti diizenli araliklarla gikarilip temizlenmelidir.

> Sabit bigagi tutan 2 vidayi tornavida yardimiyla gikariniz. Bigak setini sékmeyiniz.

D Bicaklarin aralarindaki sag pargalarini yumusak temizleme firgasiyla temizleyiniz. Bicaklardaki yag
temizlemeyiniz. Cihazdaki kiiclik bigagi cikarmaniza gerek yoktur.

P Eger hareketli bigak gikartildiysa seramik kaplamali bigak tutucuyu ig makine kafasinin merkezinde-

ki pim Gstiine oturtmak suretiyle yeniden takilabilir. Seramik kaplamali bigagin tistiinde tam dislerin

altinda bulunan oluk, vida deliklerinin karsi tarafinda metal bir plaka tstiine oturur. Sabit bicak yiik-

sek profili disari dogru olacak sekilde yerlestirilmis ve 2 vidayla sabitlenmistir

Bigaklar dogru sekilde hizalanmamissa kesme kabiliyetleri azalacaktir.

Bigaklara bir kag damla makine yag siiriiniiz. Fazla yag siliniz.

vwv

@
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O DIKKAT:

P Bicaklarda sivi temizlik maddeleri kullanmayiniz, bigaklarin koruyucu kaplamasinda asindirici kim-
yasal maddeler kullanmayiniz. Biriken sag parcalarini temizlemek igin daima yumusak bir firga kul-
laniniz.

P Uriinii temizlerken ya da aksesuarlari takip gikarirken sarj adaptériini fisten gekiniz.

P Cihazi daima nemsiz ortamlarda saklayiniz.

> Sarj adaptoriiniin kablosunu cihazin gevresine sarmayiniz.

ONEMLiIi GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA Ki§iSEL YARALANMA
RISKLERINi AZALTMAK iCiN:

P Cihazin fisini takili birakip gitmeyiniz.

P Giig kablosu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

P Giic kablosu ve kordonunun islanmamasina dikkat ediniz.

Cihazi islak elle prize takip gikarmayiniz.

Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. En yakin Remington® Servis Merkezimizde degistirme yapi-
labilir.

Uriini, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda sarj ediniz, kullaniniz ve saklayiniz.

Temizlerken daima prizden cekiniz. @
Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullaniniz.

Bu iriinii cocuklarin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli, algilama
veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol agabilir. Bu
kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak bilgilendir-
meli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

vvwvw vwv

E' Su altinda temizlenmeye uygundur.

& CEVREYi KORUMA

Bu cihaz gevre dostu sarj edilebilir nikel metal hidrit pil icermektedir. Kullanim émrii sonunda diizel-
ticiyi ¢oplerle birlikte atmayiniz. Bu islem en yakindaki Remington® Servis merkezimizde veya uygun
toplama alanlarinda yapilabilir.

9 DIKKAT: Pili atese atmayin veya delmeye calismayin, patlayabilir veya zehirli materyaller gika-
bilir.

hid

mmm Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igcin www.remington-europe.com

® -
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PiLLERiI CIKARTMAK iCIiN

Cihaz atilmadan 6nce pili gikarilmalidir.

Pili cikarirken cihaz prizden gekilmis olmalidir.

Sag kesme makinesinin sarjinin tamamen bosalmis ve prizden gekilmis oldugundan emin olunuz.
Sag kesme makinesinin altinda bulunan USB portuna ait koruma kapagini kaldiriniz.

Sag kesme makinesinin alt béliimiinde bulunan dekoratif kapagi kaldiriniz ve cihaz gévdesinin arka
lkisminda bulunan | viday: sékiiniz.

Pil yuvasini ortaya gikartmak igin cihazi ikiye ayiriniz.

USB konektoriinii ve pil yuvasinin altinda bulunan koruma kapagini kaldiriniz.

Pili ve baskili devre karti diizenegini pil yuvasindan cikartiniz.

Pilin her iki ucundaki tirnaklari kesiniz ve pili baskili devre kartindan ayiriniz.

Pil givenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

vVVvVvVvyw vVVVvVYyw

' SERVIS VE GARANTI |

Bu iiriin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir Griindir. Uriin, satin alinma tarihinden itiba-

ren kusurlu malzeme veya iscilik hatalarina karsi 3 yil garantil Uriiniin garanti siiresi igerisinde ari-

zalanmasi durumunda, s6z konusu ariza licretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz ya da cihazin her- @
hangi bir pargasi satin alma belgesinin gosterilmesi kosuluyla yenisi ile degistirilecektir. Bu durum ga-

ranti siiresi icinde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki Remington® Hizmet Merkezini aramaniz yeter-
lidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti Griiniimiiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi biitiin ilkeler igin gegerlidir.

Bu garanti sarf malzeme olan bigaklari kapsamaz. Ayrica, kaza ya da yanls kullanim, bilerek zarar ver-
me, Uriinde degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan

kullanim sonucu iiriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti driiniin tarafimizdan yetkilendi-
rilmemis biri tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gegerli olmayacakur.

@
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute pentru
a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design. Speram si fo-
lositi cu plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugdm si cititi cu atentie
instructiunile de utilizare si si le pastrati pentru a le putea consulta in orice moment.

€ ATENTIE

@ Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform descrierii
din acest manual. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de Remington®.
Nu folositi acest produs daci nu functioneazi corespunzitor, daci a fost izbit,
deteriorat sau udat.

‘®  DESCRIERE

. Intrerupitor pornit/ oprit ON/OFF

. Set de lame

. 2 piepteni de ghidare

. Pieptene pentru pir scurt (numai pentru HC5550 si HC5750) @
. Afisaj digital (numai pentru HC5750)

. Suport de incircare (numai pentru HC5750)
. Port micro USB

2

3

4

5

6. 6. Adaptor pentru incircare
7.

8

9. Cablu micro USB

0.

. Mecanism de ririre a parului

Buton de eliberare pentru spilare rapida

¥ PRIMA UTILIZARE

INCARCAREA MASINII DE TUNS
Tnaintea primei utilizri a aparatului dumneavoastri de tuns, incircati-| intre 14-16 ore. Lumina
de incircare de pe display va rimane aprinsa, dupd ce bateria este incircatd complet (HC5350 si
HC5550). Afisajul digital va raimane aprins si imaginea stecherului va inceta sa clipeascd, dupi ce
bateria este complet incircatd (numai pentru HC5750).

Masina dvs. de tuns nu poate fi supraincarcatd. Totusi, dacd aparatul nu va fi utilizat o perioadd mai
lungd de timp (2-3 luni), scoateti-l din prizi si asezati-| intr-un loc adecvat. Incircati complet masina
de tuns cand doriti sd o utilizati din nou.

@
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Pentru a mentine durata de viatd a bateriilor, lisati-le si se descarce complet la fiecare sase luni, iar
apoi reincdrcati-le timp de 14-16 ore.

iNCARCAREA PRIN PRIZA ELECTRICA STANDARD

P Asigurati-vi ci produsul este oprit.

P Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la prizi. in timpul incircarii, indicatorul cu LED
(HC5350 si HC5550) va lumina, iar afisajul digital si iconita stecherului (HC5750) vor fi afisate pe
produs pe durata incarcirii.

D Lisati aparatul 14 - 16 ore la incircat, pentru o incircare completi

iNCARCAREA USB DE LA CALCULATOR

P Asigurati-vi ci produsul este oprit.

P Conectati cablul USB la portul USB de la calculator.

P Conectatii cablul USB la aparatul dvs. de tuns.

» Indicatorul de incircare cu LED (HC5350 si HC5550) va lumina sau afisajul digital si iconita
stecherului (HC5750) vor fi afisate pe produs pe durata incarcarii.

P Lasati aparatul 14 -16 ore la incircat pentru o incircare completi.

INCARCAREA PRIN SUPORTUL DE INCARCARE (numai pentru HC5750)
P Asigurati-vi ci produsul este oprit.
D Conectati adaptorul pentru incircare la suportul de incircare si apoi la reteaua de alimentare cu
electricitate.
@ P in timpul incircirii, afisajul digital va afisa o imagine a unui stecher pe produs. @
P Lisati aparatul 14 - 16 ore la incircat, pentru o incircare completi

UTILIZAREA APARATULUI CONECTAT LA PRIZA

D Conectati adaptorul de incircare la aparat si apoi la prizi.

P Cand cablul este introdus in prizd, pe aparatul de tuns se va aprinde un LED de incircare
(HC5350 si HC5550) va fi afisata iconita unei prize (HC5750).

P LEDul de incircare (HC5350 si HC5550) si imaginea stecherului (HC5750) se opresc la oprirea
aparatului.

@ ATENTIE: Utilizarea pe durati lungi a prizelor va avea ca rezultat reducerea duratei de viatd
a bateriei.

© ATENTIE: Aparatul de tuns nu poate fi folosit cu cablu atunci cind este conectat la calculator
prin portul USB.

UTILIZAREA FARA FIR
D Cand aparatul este pornit si incircat complet, acesta poate fi folosit firi cablul timp de pani la 40
de minute.
P Indicatorul digital (HC5750) va afisa timpul de folosire maxim, care va descreste in timpul utili

rii.
P Daci indicatorul digital afiseazi intre 0 — 5 minute, afisajul va clipi pentru a indica faptul ci unitatea
trebuie reincircatd.

T ®
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‘®| CUM SA UTILIZATI

INAINTE DE A INCEPE TUNSUL

P Asigurati-vi ci pe masina de tuns nu se afld par sau murdarie.

P Asezati persoana pe care o tundeti astfel incat capul acesteia s se afle aproximativ la nivelul
ochilor dvs.

P fnainte de a tunde, pieptinati intotdeauna parul astfel incit si nu fie ud sau incalcit.

Pozitie pieptene Pieptene scurt Pieptene lung
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Lungimea de Imm este obtinuti fird niciun pieptene.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

P Tineti pieptenele cu dintii in sus.

D impingeti-l pe si de-a lungul glisierei de pe partea stingi si dreapt a carcasei, partea din fati a
accesoriului sta fix pe lama aparatului de tuns.

PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE

P Tinand masina de tuns cu lamele in exterior, apisati pieptenele cu putere in sus si in directie
opusi lamelor.

D Fiecare pieptene atasabil este marcat corespunzitor pe suprafata sa exterioari la mijloc. (3-21
mm si 24-42 mm)

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNS

P Noti: Pentru un tuns uniform, ldsati accesoriul pieptene/lama si taie parul la vitezi mici. Nu il
fortati s taie repede. Daci tundeti pentru prima data, incepeti cu accesoriul pentru lungimea
maxima.

PASUL | - Ceafa - IMAGINEA |

P Fixati pieptenele atasabil la 3mm sau 6mm.

P Tineti masina de tuns cu dintii lamelor orientati in sus. Tncepegi din mijloc, de la baza gatului.
P Miscati incet masina de tuns in sus, prin pir, tiind de fiecare dati cate putin din lungime.

PASUL 2 - Spatele capului - IMAGINEA 2
P Cu pieptenele atasabil fixat la 12mm sau 18mm, tundeti pirul in partea din spate a capului.

PASUL 3 - Partea laterali a capului - IMAGINEA 3

P Fixati pieptenele atasabil la ghidajele de 3mm sau 6mm pentru a tunde perciunii. Dupi care comu-
tati reglajul la 9mm si continuati sa tundeti partea superioar a capului.

@
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PASUL 4 - Crestetul capului - IMAGINEA 4

P Folositi pieptenele atasabil cu dintii mai lungi si setati-l la 24mm sau 27mm, apoi tundeti parul de
pe crestet in directia inversa sensului normal de crestere.
Pentru par mai lung in crestet, folositi pieptenele atasabil cu dingii mai lungi (24-42mm) pentru a
obtine stilul dorit.

P incepeti intotdeauna si tundeti dinspre spate.

PASUL 5 - Finisajul - IMAGINEA 5

D Folositi masina de tuns firs accesoriul pieptene pentru tuns scurt la baza gatului si in partile
laterale ale acestuia. Folositi pieptenele de ghidare pentru urechi pentru a obtine un contur clar in
jurul fiecirei urechi. inclinati masina de tuns si apisati usor in jurul fiecirei urechi pani la spatele
gatului.

P Pentru a obtine un contur clar in zona perciunilor, intoarceti masina de tuns. Asezati masina de
tuns intoarsd asa inct si fie perpendiculard pe cap, iar varfurile lamelor s atingd usor pielea si
deplasati in jos.

COAFURI CU PAR SCURT, FILAT - ,,CRESTET PLAT” $I PAR SCURT
P incepeti avind atasat pieptenele de ghidare cu dintii cei mai lungi (24mm - 42mm), tundeti de la
spatele gitului citre crestet. Tineti pieptenele de ghidare lipit de cap si deplasati usor masina de
tuns prin par conform imaginii. IMAGINEA 1)
D Folositi aceeasi proceduri dinspre partea inferioar spre partea superioar a capului, conform
ilustratiei. Apoi tundeti parul in raspar si nivelati partile laterale. IMAGINEA 3)
@ P Pentru a da un aspect de “crestet plat”, pirul din crestet trebuie tuns peste un pieptene plat. @
P Folositi un pieptene de ghidare mai scurt pentru a fila pirul spre git, la lungimea pe care o doriti.

INSTRUCTIUNI PENTRU PIEPTENELE DE GHIDARE PENTRU PAR SCURT
(numai pentru HC5550 si HC5750)
Pieptenele de ghidaj de |,5mm este proiectat pentru a crea imaginea perfectd a unei barbi de 3 zile.

P Asezati pe piele partea plati a pieptenelui trimmerului.

P Deplasati usor trimmerul prin barba. Repetati din diferite directii, dupi cum este necesar.

P Daci in timpul tunsului se acumuleaz pir in pieptenul trimmerului, opriti aparatul, scoateti
pieptenul si periati-l/clatiti-l.

MECANISM PENTRU CREAREA TEXTURII PARULUI
Folositi-l cu pieptenele pentru crearea trecerii intre zone de lungimi diferite si crearea texturii

P Crearea trecerii intre zonele cu lungime diferiti: Alegeti pieptene cu lungime corespunzitoare
pentru crearea zonei de trecere. impingegi inspre exterior mecanismul pentru crearea texturii
pérului (dispozitivul de protectie) care permite sa creati zona de trecere / s3 ririti parul in zona.

P Tunsoare texturati: impingeti inspre exterior mecanismul pentru crearea texturii parului (dispozi-
tivul de protectie) pentru a realiza o tunsoare texturati peste tot.

TEXTURA PARULUI LUNG

D Tehnica I: Rotiti o mici parte din par intr-o suvits. impingeti in afari mecanismul pentru cre:
rea texturii parului, tdiati capetele parului in unul sau doi pasi intr-o miscare rotativa. Aveti grija sa
nu taiati complet suvita. Cand parul este eliberat, el va avea o textura cu aspect profesional.

T ®
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v

Tehnica 2: Folosind un pieptene, periati parul in sus prin pieptene, ldsand liber numai capitul
parului. Cu mecanismul pentru crearea texturii parului in pozitie, tiiati doar capatul parului in
unul sau doi pasi intr-o miscare de rotire. Aveti grij sd nu taiati complet parul.

SISTEMUL DE AMPLIFICARE AUTOMATA (numai pentru HC5750)
Existd 3 reglaje pentru sistemul de amplificare automatd: Oprit, Automat si Amplificare.
Dacd masina de tuns este reglatd pe automat, ea va functiona pe putere normali, in conditii de
solicitare scazuta.
P Daci este necesari mai multi putere, masina de tuns va sesiza aceasta automat si va furniza
amplificare maxima.
Daca masina de tuns este reglatd pe amplificare, ea va functiona permanent la putere maxima.

vwv

SISTEMUL DE AMPLIFICARE DUBLA (numai pentru HC5550)
P Existi 3 reglaje pentru sistemul de amplificare dubli: Oprit, Pornit, Amplificare.
P Daci masina de tuns este reglati pe pornit, ea va functiona la putere normali.
P Daci masina de tuns este reglatd pe amplificare, ea va furniza putere maxima.

©0 INGRIJIREA MASINII DE TUNS |

Masina dvs. de tuns este previzutd cu lame de cea mai buni calitate. Pentru a asigura o functionare
@ de duratd a masinii dvs. de tuns, curitati in mod regulat lamele si aparatul. Pistrati intotdeauna @
pieptenele de ghidare atasabil pe lama de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE
P Asigurati-vi ci masina de tuns este opriti si deconectati de la prizi.
> Periati parul acumulat pe lame. Nu spilati cu apa masina de tuns.
Pentru a curita aparatul, stergeti-l cu o carpi umeda si uscati-l imediat.
P Noti: Asigurati-vi ci masina de tuns este opriti in timpul curigirii.

CURATAREA LAVABILA
P SISTEMUL DE SPALARE RAPIDA este proiectat pentru a maximiza eficienta curdtarii prin spilare.
> Apisati butoanele aflate pe pirtile laterale ale capului masinii de tuns. Lamele vor aluneca afar si
setul de lame poate fi curitat sub jet de apa.
P Dupi ce lamele sunt curitate, ele sunt blocate pe pozitie prin apisarea setului de lame citre capul
masinii de tuns unde se blocheazi in pozitie. -
P Nu bigati tot aparatul sub jetul de apa, doar setul de lame poate fi scufundat in api.
P Noti: Atunci cand il curitati, asigurati-vd ci aparatul de tuns este oprit.

LA FIECARE SASE LUNI
La intervale regulate, setul de lame trebuie si fie demontat si curitat.

P Desurubati cele doui suruburi care fixeazi lama cu o surubelniti. Nu desfaceti setul de lame.

P Periat firele de par dintre lame cu o perie moale. Nu indepirtati lubrifiantul de pe lame. Nu este
necesar sd indepartati lama mobild mici de pe aparat.

D Daci lama deplasabild a fost indepirtatd, aceasta se poate remonta prin amplasarea suportului de
lami cu invelis ceramic deasupra acului in centrul capului intern al produsului. Proeminenta lamei

® -
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cu invelis ceramic, imediat sub dinti, se aseazi pe o placd metalicd pe partea opusa giurilor pentru
surub. Lama fixd are profilul proeminent orientat spre exterior si este fixatd cu doud suruburi.

D Vi atragem atentia c4, dac lamele nu sunt corect aliniate, tunsul va fi mai putin eficient.

D Puneti citeva picaturi de ulei pentru masina de cusut pe lame. Stergeti uleiul in exces.

o ATENTIE: Nu folositi solutii lichide de curitare pe lame si nici produse chimice dure sau coro-
zive pe carcasa lamelor. Folositi intotdeauna o perie moale pentru a indepérta parul acumulat.

P Scoateti adaptorul din prizd cand montati sau demontati accesoriile sau cand curétati produsul.

D Pistrati intotdeauna aparatul si cablul acestuia in zone uscate.

D Nu infisurati cablul adaptorului pentru incdrcare in jurul aparatului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,
INCENDIULUI SAU RANIRII PERSOANELOR:

P Niciun aparat nu trebuie si fie lisat nesupravegheat cand este conectat la prizi.
P Tineti stecherul si cablul la distantd de suprafete incilzite.
Asigurati-vd cd stecherul si cablul nu se udi.
> Nu introduceti in si nu scoateti aparatul din prizi daca aveti mainile ude.
@ P Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. O componenti de schimb poate fi0 @
obtinuti de la Centrul de Service Remington®.
P incircatj, utilizati si pastrati produsul la temperaturi cuprinse intre 15°C si 35°C.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizi cand il curitati.
D Utilizati numai piesele furnizate impreun cu aparatul.
> Deporzitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre persoane cu
capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte poate provo-
ca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie sa ofere instructiuni explicite
sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.

v

5' Adecvat pentru curitarea in apd

& PROTEJATI MEDIUL

Produsul este dotat cu o baterie nichel metal hidrid. Nu aruncati masina de tuns in gunoiul menajer
la sfarsitul duratei sale de viata. Eliminarea acestuia se poate face la Centrele noastre de Service
Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

9 ATENTIE: Nu puneti in foc si nu incercati si desfaceti bateriile deoarece pot exploda sau
emana substante toxice.

mmm Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare, consultati
Www.remington-europe.com

7‘ ® | ‘7
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ROMANIA

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

SCOATEREA BATERIEI

D Bateria trebuie indepirtati din produs inainte ca acesta si fie eliminat.

D Acest aparat trebuie si fie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cind se indepirteazi
bateria.

P Asigurati-vi ci aparatul de tiiere este descircat si nu este conectat la nicio sursi de curent.

P Ridicati sau indepirtati placa de acoperire a portului USB de pe partea inferioar a aparatului de
tuns.

D Ridicati sau indepirtati placa decorativi de pe partea de jos a aparatului de tuns si desurubati |
surub aflat in spatele carcasei aparatului de tuns.

P Ridicati sau extragei jumititile aparatului de tuns, expunind compartimentul bateriei.

P Ridicati sau indepirtati conectorul USB si ridicati sau indepirtati placa de acoperire de pe partea
inferioard a compartimentului bateriei.

P Scoateti bateria si ansamblul plicii circuitului imprimat din compartimentul bateriei.

D Tiiati urechile de la ambele capete ale bateriei si indepirtati-le de pe placa circuitului imprimat.

D Aceasti baterie se va elimina in sigurantd.

W SERVICE & GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Asigurdm garantie pentru acest produs pentru orice
defecte datorate erorilor de material sau celor de executie pentru o perioadi de 3 ani de la data
cumpdrarii initiale a produsului. Daci produsul se defecteaza in perioada de garantie, vom remedia
orice defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului cu conditia si existe o dovadi a
achizitiondrii. Acest lucru nu inseamnd extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.

Garantia este valabili in toate tirile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.

Aceasti garantie nu include frezele care sunt pirti consumabile. Nu sunt acoperite de asemenea
pagubele produse accidental sau in urma utilizarii incorecte, abuzului, modificiri aduse produsului sau
utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate. Aceasta garantie
nu se va aplica daci produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizati de citre noi.

Pentru informatii detaliate despre produs, vi rugim sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335

Email: tkfexpert@gmail.com

@

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd RO125

26.03.10 11:32



Zog suxo(pto‘rouus oL £1'r|.)\s§0('r£ £évo TTpoiov TnG Remington®. To 1TpOI.OVTO(
MG Elvait OXESLOOPEVX £TOL WOTE VX TIANPOUV TX UPNAGTEPX TIPOTUTIX TTOLO-
TNTHG, AELTOUPYLKOTNTG KXL OXESLOONOU. EATI{COUHE VO TTOAOOETE TN XPH—
on Tou Véou oaG TTPoidvTog Remington®. MapakxAoVpE SLKBEOTE TIPOOCEKTLKK
TLG 08NYiEG KL QUAKRETE TIG 0 XOPAAEG HEPOG WWOTE VX PTTOPELTE VO XVXTPE-
XETE O€ AUTEG HEANOVTLKA.

€ nprozoxH

o XpNOLHOTIOLE(TE XUTH TN OLTKELA HOVO Yl TV TIPOBAETTOEVN XPAON TN,
OTTWC TIEPLYPRPETAL OF XUTO TO £YXELPIBLO. MNV XPNOLHOTIOLELTE EEXPTANK-
TO IOV BEV CUVLOTWVTKL ATTé TNV Remington®.

¢ Mnv xpnmuonom‘re ®UT6 TO 1Tp0LOV ov dev )\zrroupysL owcrro(, oV €XEL TTé-
oL K&Tw 1 éxeL vTTooTEL BAGBN 1 OtV éxeEL TTéOEL PO O VEPOD.

@ MEPITPAGH |

. AwxkdTrTng On/Off

ZeT NeTtidwv
. 2 evoAaooOUeveg XTéveg-0dnyol @
XTéva ylx KovT& Yévix (Mévo ylax HC5550 & HC5750)
. ¥noakn évdelEn (MOvo yia To HC5750)
. dopTIOTACG
. B&on @dpTiong (Mévo yux To HC5750)
. ©@0pa Micro USB
. KoAwdto Micro USB
MnXavIopOG Gpaiwong HOAALWY
11. KoupTril arrao&Aiong Quick Wash

©W Wy U A WN

_
=

‘£ NPOETOIMAZIA

®OPTIXH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ
Mpw xpncLuonou’]cETs TNV KOUPEVLTLKNA unxavr’] ouG I TPWTN Pop&, tpopT[—
OTE TNV YL 14-16 wpec. ‘OTAV N PTIRTAPIX POPTLOTEL TTARPWG, N cprELvn £vdel-
En @opTIONG O(V(XBEL oTaBep& (HC5350 & HC5550). ‘OTav n pmmaTapla opTLoTel
TIARPWG, N YNPLaKA EvOelEN OpTIONG av&BeL OTaOEPK KL TO €LkoVidLlo BOOUX-
TOG OTRMATE V& avaBooBAveL (M6vo ylx To HC5750).

Agv LTT&PXEL TTEPITITWON LTTEPPOPTLONG TG KOVPELTIKAG PNXavAc. QoTéo0, av
TO TIPOIOV BEV TIPOKELTAL VO XPNOLUOTIOLNOEL YLK TIXPATETKUEVO XPOVIKO dL&aTn-

@
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Ho (2-3 PAVEC), ’TTOCUVOECTE TO OTTO TO PeVHX KXL XTTOONKEVOTE TO.
ETTavaopTioTe TTARPWE TNV KOUPELTLKA HNXaVH OTaV BEAATETE V& TNV XPNOLHO-
TroloeTE Eav.

Mo VX SLATNPATETE TLG UTIRTAPLEG O KAAR KATROTROT, PPOVTIOTE VX TLG XPA—
VETE V& OELXTOUV TEAElWG K&OE £EL PAVEG KAL PETK VX TLG ETTRVARQOPTITETE YLK
14-16 Wpec.

®OPTIZH ME XTANTAP HAEKTPIKH MPIZA

BeBatwBeiTe 6TL TO ﬂpo'[év glva anzvspyonomuévo

SUVOEOTE TO (POPTLOTH OTN PNXAVA KAL KATOTILV 0TV TrplCO( Kot ™ cpop'rum,
n évdelEn LED (HC5350 & HC5550) av&BeL kat n lpnchaKn €vdELEN KL TO ELKOVI-
S10 BUopaTOG (HC5750) eppaviCovTal oTh GUOKELH.

M TV TIARPN ©OPTLON TNG CUOKELAG XTTALTOOVTAL 14~16 WpEC.

vw

v

$OPTIZH USB ME MPOZQMNIKO YMOAOTIZTH

> BeBawBeiTe 6TL TO TTPOIdV ElvaL aTTEVEPYOTIOLNUEVO.
D SuvdéoTe To KaAWSLO USB pe T B0pa USB 0TOV TTPOCWTTLKS LTTOANOYLOTH.
P SuvdéoTe TO KoOAWSLO USB OTNV KOUPEUTLKA HNXAVH CGC.
P Kot Tn @dpTion, n évdelEn LED yux Tn @dpTion (HC5350 & HC5550) avépBel 1y
N Wnoakn év8elEn kol To elkovidio BuopaTog (HC5750) eppaviCovtal oTh ou-
OKEULH.
b o TRV TTAPN @OPTLON TNG CLOKEVAG ATTALTOOVTAL 14-16 Wpeg. @

®OPTIZH ME BAZH ®OPTIZHZ (M6vo yix To HC5750)

BeBoiwBelTe 6TL TO TTPOIOY elval aTTevepyoTTOLNpEéVO.

SuvdéoTe TO POPTLOTA 0TN B&on YOPTLONG KL KATOTTLY oTnv TTp(Ta.

KaTé Tn OpTLon EPQaviCeTal n YneLakn EvOELEN KaL To elkovidlo BOoUATOG
ETTAVW OTO TIPOLOV.

Mo TRV TIAARPN ©OPTLON TNG OLOKELAG KTTALTOVUVTAL 14~16 (WpEC.

v vyvevw

XPHZH ME KAAQAIO

SUVBEOTE TO (POPTLOTA OTN PNXAVH K&L KXTOTTLV 0ThV TTpiTa.

‘OTQV TO KAAWDLO oUVdEETaL OTNV TIP(TX, OTNV KOUPEVTLKA HNXAVH EPPAVITe—

TaL Pl évdel&n LED ywx ) opTion (HC5350 & HC5550) 1 To elkovidio BOopa-

Tog (HC5750).

P ‘Otav n ocuokeun evepyoTrote(Tat, n évdetEn LED yix Tn @bpTion (HC5350 &
HC5550) k&L To elkovidio BoopaTog (HC5750) oBrivouy.

© MPOZOXH: H ekTeTapévn Xpion HOVO e pedpX 0dnyel o€ pelwon Tng dt&pket-
&G TWAG TG PTTRTRPLAG,

© MPOEIAOMOIHZH: H KOUPELTLKA UNXOVH BEV UTTOPEL VoL NELTOUPYNTEL HE KO-
AWBLO OTaV Elval oLVBEDEPEVN pE VAV TTPOOWTILKG LTTONOYLOTH péow Thg B0-
pag USB.

vwv

XPHZH XQPIZ KAAQAIO
P ‘Otav n ouokevh elvat svspyonomuavn KOL TIAPWG POPTLOUEV, PUTTOPEL Vi
XpnotpoTrotnOel xwpic KaAWSLO £wg KL 40 AeTIT&.

® -
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P H ynoakn évdetEn (HC5750) rapouat&Tel To péyLoTo Xpdvo XpRong, o oTroiog
HELWVETAL KaT& T XpAoN.

P ‘OTav n YnLakn évdelEn deixvel 0 - 5 Aemrté AetToupylac, n évaelEn avapBo-
OBAVEL UTTOBELKVVOVTRG TNV GVEYKN POPTLONG TG HNXAVAG.

‘@ TPOMOS XPHSHS

MpLv apxioeTe To KOVpEPX

P ENéYETE TNV KOUPELTLKA PNXAVH Kol BeBatlwBe{Te OTL dev éxel TPIXEC KL OXkO—
Bapaiec.

P B&ATE TO &TOpO TTOUL Bax KOUPEWETE VO KAOITEL, £TOL WOTE TO KEPAAL TOL VX (-
VOL TTEPLTTOL OTO VYOG TWV HATLWV TG,

b Mpwv apxioeTe To KOUPEUX, VO XTEVITETE TIAVTA Tot HOAALK YLOX VO NV glvat
UTTEPDEPEVX KL YL VO (POYEL TO TTEPLTTO VEPOD.

©¢on xTévag KovTn xtéva Makpld xTéva
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

MAkog 1 mm emTUYX&VETOL XWPIG XTEVEG.

FA NA MPOZAPT'HZETE MIA XT'ENA

KpaThoTe TN XTéVa HE T BOVTLX TNG TTPOG T TIGVW.

ToTroBeTAOTE TN XTEVX OTO XUAKKL amv APLOTEPA KL TN SEELX TTIAELP& TOU TTE-
pLB)\nutx'roc_, KX HETOKWVAOTE TN KATX HAKOG TWV GUAXKLWV, N HTTPOTTLVA TIAEL-
p& TNG XTéVAG eapudTel oTaBep& 0N AeTTd& TG PNXAVAC.

vw

FA NA AGAIPEZETE TH XTENA

KpatwvTtag Tnv KOUpEUTLKI’] UNXOVA HE TLG )\Emﬁsg OTPOHUEVEG TIpog TO pépog

00G, OTIPWETE TN XTEVR OTROEPE TIPOG T& TTAVW KL QVTIOETK a1 TLG AETT{dEG.
K&Be eE4pTNHA XTEVAG €XEL AVEAOYEG ONUAVOELG OTNV EEWTEPLKA KEVTPLKR ETTL-
@&veLd Tou. (3-21 mm & 24-42 mm)

v v

OAHTIEZ KOYPEMATOZ MAAAIQON

Inuelwon: Mo 0HOLEUOPPO KOWLUO, XPNTLUOTIOLAGTE TN XTEVA TTPOTKPTNONG/
Aert{da kot TTEP&OTE TN UNXOVA HETDX OTTS T POAALE. MV k&veTe ypriyopeg ki~
VAOELG. AV KOUPEVETE YL TIPWTN POp&, EEKLVAOTE pe TN PeYOADTEPN XTEVX TTIPO-
o&pThONG.

v
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BHMA 1 - 3Bépkog - EIKONA 1

b PuBuioTe To eE&pTNHL xTEvcxg oTa 3 mm A oTx 6 mm.

» Kporrno-rs ™mv KOUpEUTLKI‘] unxo(vn HE Ta BOVTLA TNG AeTTd &G o-rpappévu TIpOG
T& TT&AVW. _smvno-re ot To KEVTpO TOUu KEQPG)\lOU ot ch(m TOU nxuxzva

> AvaonkwoTe apyk ThV Koupsu‘ru(n pNXavA, VD Koupsus‘rs TIPOG T& TTéVW KL
TIPOG T& €EW, KOPBOVTAG PLKPEC TOUWEG peE K&OE Kivnan.

BHMA 2 - Niow pépog Tou kKe@aALtol - EIKONA 2
P Me To eE&pTNUX XTEVAG pLOBULOHEVO 0T 12 mm A oTat 18 mm, kOWTe T POANLK
0O TH{oWw PEPOC TOUL KEQAALOD.

BHMA 3 - NAxiv& pépn Tou keoAtol - EIKONA 3

b PuBuioTE To EE4pTNUX XTEVOG 0T 3 MM 1 OTA 6 MM YLX V& KOUPEWETE TLG PO~
BopiTeg. Kooty oANGETE Th pOBULON OTK 9 MM K&l OUVEXIOTE TO KOVPEUX
0TNV KOPUPH TOL KEQYAALOD.

BHMA 4 - Kopu@n Tou ke@oAtov - EIKONA 4

P XpnoOTIOROTE TN XTEVA PEYGAOTEPOL PAKOUG KL puBUIOTE TRV 0T 24 mm
A OTo 27 mm, KATOTTILV KOWYTE T HOAALK TNV KOPLUPH TOU KEPARALOD HE pop&
QVTIBETN GTTO AUTAV TTOL KAXVOVLKE HEYKAWVOULV.

P T 10 pokpL& HOAANLE OTHV KOPU®H, XPNOLUOTIOLOTE T XTEVX HEYOXADTEPOU
UAKOUG (24-42 mm) YL& V& eTTLTOXETE TO €TTLOLUUNTO OTIA.

P NMévta va EekvdTe omtd To oW PéPog TOL KEPAALOD.

BHMA 5 - dwipiopx - EIKONA 5

> XpnOLHOTIOLAOTE TNV KOUPEUTLKH HNXAVH XWPLG TIPOTKPTNHEVN XTEVA, Lo V&
KOWETE LEUOVWUEVES TPiXEG 0N B&ON KL TIAEUPLKG TOL HUXEVEK YLok TO TEALKS
@ipLOPK. XpNOLUOTIOLAOTE T XTEVAK YLX KOUPEUX TTILOW &TTO TO Q@PTL, YLX VO
KOWETE CWOTH T uoO\)\Lé( oTa Unuz(ot auTk. Me ™y K(xTé()\)\n)\r] sz’vcx Yl koO-
pepal THLoW &TI6 TO KPTL, KPATAGTE TNV KOUPELTLKA UNXAVA LTS Ywvia KaiL pe
HLKPEG KIVATELG KOWTE Tat PO YOpw aTTé k&iBE axpTl TTpog To Triow pépog Tou
QUXEVO.

Mo {oteg PaBopiTec, kpATAOTE TNV KOLPELTLKA PNXAVH av&Toda. KpahoTe
™mv KOUpEUTLKr‘] UNXOVHA GVETTOdx OTLG crwo‘rac_; ywvieg wg TTpog To Ketpa)\t éToL
DOTE OL &KPEG TWV NETHBUWV VO AKOUHTIOUOV EAXPP& TO BEPUK KAL KOUPEYTE UE
KaTELBLUVON TTIPOG TA KETW.

v

KONTO XTYA - ®AAI TOM & KONTA KOYPEMATA

ZsKwﬁo—re xpnmponow&v-rmg ™ uthpL'rrepn x'rév(x oényé (24 mm - 42 mm) koL

apxloTe To kOVpePR 11O TO THOW PEPOC TOL KLXEVKX usxpL TNV KOpLPA. Kpc(Tn—

oTE TN szvcx 0dNYO K&BETA TTPOG TO KEPEAL KAL HETRKLVAGTE TN PUNXAVA &Py &

HETK &TTO T HOAALE, OTTWG O(TTELKOVLCET(XL (EIKONA 1)

Ako)\ou(-)ncrrs TNV (8L dLadkaoia aTtd TO K&TW TTIPOG TO TTAVW us’pog TOU Ke-

(poO\Lou orru)g o<1'r£u<ov1§s'r<xl KaToTTLy, KOWTE Ta HOAALK pE pop& avTiBeTn

OTTO GKUTAV TTOL PULTPWVOLV KAL PEPTE TK OTO (BLO eTT(TTEDO pE Tax TTAKIVE. (EI-

KONA 3)

P o vo TTETOXETE TO AOUK AT TOTT, TIPETTEL VO KOUPEWETE T MOAALK OTNV KO-
PLUPN TOL KEPAALOY XPNOLUOTIOLVTAG LK ETTLTTEDN XTEVA.

v

v

@
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P XPNOLUOTIOLAOTE Pl KOVTOTEPN XTEVR-0ONYO, YLX VO KOWETE Tor HOANLK HéXPL
TOV QUXEVQ.

OAHTIEZ A TH XTENA-OAHIO A KONTA TENIA (Mévo ytx HC5550 &
HC5750)
H xTéva-0dnyog 1,5 mm éxel oxedlaoTel va dnpLovpyel TENeLx TO AoUK pe Yéviax 3
NUEPWV.

P TomoBeTAOTE TNV ETT{TTEDN TIAELP& TNG XTEVAG ETTAVW OTO dEPUX TOC.

D MeTokLvAOTE 0pY& TN PNXOVA TIAVW OTA YEVLX TG, AV XPELATETAL, ETTOAVOAGH-
B&veTe ATTO DLAPOPETLKEG KXTELOVOVOELG.

P Av paCeuTtolv Tpixec oTn XTéVa KT T SLASLKAGTX KOUPEUATOC, KTTEVEPYOTIOL-
AOTE TN HOVAOX, KPALPETTE TN XTEVK KL BOLPTOIOTE/EETTAOVETE TNV.

MHXANIZM'OZ Y&'HZ MAAAIQN
XPNOLUOTIOLAOTE TO EEXPTNHX XTEVEG YLK TUVOLXTHEVN KOTTH K&L dnpLloupyia
veng

v

SuvdUROHEVN KOTT OE TTEPLOXEG HE étacpopsnko pfiKkog: ETIAEETE TN XTEVK pE TO

k(xm)\)\n)\o UAKOG Yl quﬁuacusvn KOTTR. TpaBnETE TIPOG T& €EW TO PNXAVLOHO

UPAG HOAALWV (08NYOG), TOV OTTO(O UTTOPELTE VO XPNOLUOTIOLNTETE YLK TUVDLG-

opévn KOTTH / apaiwon Tng TrepLoXAG.

Kot pe uh: TpaBAETE TTPOG TK £EW TO UNXAVLIOUO LPAG MOANLWV (08NnYOC), @
YL KOTTH HE DPR 0 OAK TX HOANLE OKC.

v

Y®'H MAKPIQN MAAAIQN

Texvikn 1: ZexwploTe pLo HLKPH TOV@X HOAALWV KL QRVXONKWOTE THV. Tpo-
BAETE TIPOG T £EW TO UNXAVLOUO LPAG UOXANLWDY, KOWYTE TLG KKPEG TWV MOAALLV
He éva 1) 800 TIEPROPAT PETK KTTO TA HOANLK EETUAYOVTHG TNV ToO@a. Mpo-
OEETE VA PNV KOBETE EVTEAWG TNV TOV@X HOAALWV. ‘OTav EETUAEETE Tol HOANLK,
B0t £XOLV ETTAYYEAUKTLKO QLVIPLOUN HE LPR.

Texvikn 2: Xpnmuonow’ovmg ML XTEVQ BoupTU[o‘rs TTPOG T& TTAVW T HOA-
ALK KOl GQATTE VX TIPOEEEXOLY HOVO OL GKPES TWV HXANLUY &TI6 TN XTEVAX. Me
TO PNXaVLORG LEAG HAANLDY O BEom Aettoupylag, KOWTE H6Vo Tig &kpeg Twy
HOAALWV HE éva 1} 800 TIEPROPATA HETK KTTO TO MOAALK GTTEAELBEPUIVOVTHG TKK.
MpooéETe V& PNV KOPETE EVTEAWDC TX HOAALK.

v

v

SYXTHMA AUTO BOOST (Mévo ytx To HC5750)

Ymrkpxouv 3 puBuicelg yix To oboThua Auto Boost: Off (atrevepyotroinon), Auto
(xuTOMATX) KoL Boost (evioxuon )\a‘roupyLou;)

Av n UNXaVA €xel puBuLoTel oy QRUTOUATN AELTOLPYIX, AELTOUPYEL PE KAVOVLKN
Lox0 o€ cuVOAKeg XaxunAol opTiov.

Av Xpel&TCeTal TreploadTePn LOXOC, N UNXAVA GVIXVEVEL RUTOUGTH XUTH TV
avAYKN KaL TIapéXeL TN péyLloTn evioxuaon AetToupyiag (Boost).

AV 1 UnxXavn €xeL puBULOTEL oTNV evioxuon AetToupyiag (Boost), Aettoupyel TT&-
VTX WE TN péyloTn Lox0.

v v v Vv

@
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SYZTHMA DUAL BOOST (Mé6vo ywx To HC5550)

» Ymépxouv 3 puBuioelg yia To cOoTnua Dual Boost: Off (atrevepyoTtroinon), On
(evepyottoinon), Boost (evioxuon Aettoupying).

P Av n pnxavh éxet puBuLoTel oTo On (evepyoTroinan), AeLTOUPYEL HE KXVOVL-
ki Lox0.

D Av n pnxovh éxel puBuLOTEL 0TO Boost (vioxuon Aettoupyliac), AetToupyel pe ™
péyLoTn LoxL.

’00‘ ®PONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

H KOUPELTIKA PNXOVH OOG dLaBETEL AeTT(dEG LYNAAG TTOLOTNTAG. Ml V& SLKOPAAL-
OETE THV XTTOB00N TNC YLK HEYGAO BLEOTHUK, V& KaBxplTeTe TOKTIKK TLG AeTT(dEC
K&L ONOKANPN TN HOV&dX. MEVTH va TOTTOBETE(TE TO EEXPTNHX XTEVAC-0dNYol 0Th
AETT{d TNG KOUPEVTIKAG PUNXKVAG TG,

META ANO KAGE XPHZH

BeBaxlwOeiTe OTL £XETE XTTEVEPYOTIOLAOEL TNV KOUPELTLKA HNXAVA KAL TV EXETE

By&\et atd TRV TTPITa.

KaBaploTe pe pio Bo()pTcra TIC Tp[ng TT0L €X0LV PaCeuTel OTLg AeTTideC. MV

BuB{TeTe TNV KOLPEUTLKA UNXAVH OF VEPO.

Mo TOV KXB&PLOPS TNG HOVEBNG, XPNOLHOTIOWOTE £vex VWTTS Travi ket KaToTIy @
OKOUTI{OTE THV XUEOWG,.

Snuelwon: BeBailwOeiTe OTL N KOUPELTIKA UNXAVH ElVAL TTEVEPYOTTOLNHEVN OTOV

TNV kaxBaxpiTete.

v v Vv Vv

KAOGAPIZMA ME MNMAYZIMO

To obotnua QUICK WASH éxelL oXeBLAOTEL V&X HEYLOTOTIOLEL TNV KTTOTEAETUATL-
KOTNTA TOL KXOXPLOUOD pe TTAOTLUO.

I'I0(Tr'1m'e T KOUPTTL& TTOL Bpioxov-rm OTLG TIAEVPEG TNG KEPXAAG TG KOUPELTL-
Knc_; pnxavAc. Ot Aemtideg I.IETO(KLVOUVTO(L TIPOG T&X €EW KXL TO TET AETIdWY UTIO-
pel e0KOA Vot KaOxpLOTEL pe vepd amtd T Bpuon.

P MeTé Tov KaBopLopd Twv AeTI{dWV, TOTTOBETACTE TIg AeTT{deg 0N B€0M TOUG pE-
TAKWWVTRG TO OET AETTIOWV TIPOG TNV KEPAAR TNG KOUPEUTLKAG MNXAVAG HEXPL
Vo xo@aAioovv oTn owaTh Béon.

Mnv TotroBeTelTe OAOKANPN TN CLOKELH K&TW &TTO TO VEPO Bpliong, HOVO To OET
AeTT{dwV TTPETTEL VO BpéXeTOL pE VEPO.

YT65elEN: Mpwv Tov kaBaplopd, BeBatwOelTe OTL N KOLPELTIKA PNXaVA lvaL
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

KAOE EZl MHNEZ
No xpatpe(Te koL voe KaOap(TeTe TO 0T AeTIOWYV 0 TAKT& SLKOTAUKTA.

v v

v v

P ApaipéoTe TG 2 Bidec TToL GUYKpaTOUV TN OTKOePA AeTT{dx pE éva kaToaBIdL.
MnV x@oLpe(TE TO TET AETTIOWV.

> K(xezxpurri HE P uoO\O(Kn BolpTOon TIG Tplxsg txvcxus(m oL NeTTidEG. Mnv
o((poupsrre T0 Yp&oo attd Tig Aemtidec. Aev elval aTapaiTTO V& XPALPETETE TN
Uikp KtvoOpevn AeTtido otd T pov&d«.

‘ ® -
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P e rep{mrTwon apaipeong Tng kwolpevng AeTidag, i TV EMAVATOTIOBETN-
an ToTTOBETE(TE TNV unoﬁoxn NG AeTTidag pe KEpO(IJLKr] ETTLKAAUYN OTOV KEVTPL-
KO TE{pO OTO ECWTEPLKO TNG KEPAANG TNG unxavng H auA&kwaon Tng )\Eméag
UE KEPXULKA ETTLKAALYN BPLOKETAL KKPLBWG KATW ATTO TK SBOVTLX TNG UNXAVAG
KO OTNPITETAL 0 PLX PETOANLKA TIAKK®, XTTEVAVTL &TTO TLG OTTEG TWV BLdwv. H
oTaBepn AeTTidax elvat TOTTOOETNUEVN PE TNV GVRONKWHEVN TTAELP& TTPOC TX EEW
KoL elva oTepewpévn pe 2 Bidec.

P A&Bete LTTOYN TG OTL AV oL AeTT{deG dev elva eLBLYpaPULOpéVEG CWOT, N
QTTOTENECUARTLIKOTNTH KOTTAG eV E(VAL N AVAPEVOUEVN.

b P{ETe mhvw oTLC AeTT{deC Alyeg OTayOVEG A&SL pATITOUNXAVAG ) avéAoyO. ZKou-
TrioTe TO TrEploTio A&SL.

© MPO>OXH:

P Mnv xpnotpoTroteiTe yp& KXOXPLOTIKK Yot TLG AETTIDEC 1] TKANP&, SLoBpwTik&
XNHIK& YL T Bk Twv AeTTidwv. N XpNOLHOTIOLE(TE TIGVTA HLa HOAGKR Bolp-
TOX Y& V& RQOAKLPE(TE TLG TPIXES TTOL €XOULV POTCEVTEL.

b No By&Tete To (popTLo‘rr'] aTrd TNV TIPICa KAT& TNV ﬂpoc('xp'rncn i apaipeon
TWV egap'rnpa'rwv A K&T& TOV Kmeaptouo TOU Trpmovrog

P No @ul&ooeTe TvTa (xurnv ™m O'UO'KEUI] I3 Enpo pépoc.

P Mnv TUA(yETE TO KOAWSLO YOPW &TTO TN GUGKELH.

‘ ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZDAAEIAZ

MPOEIAOIMOIHZH - TIA TON MEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFTKAYMATQN, HAE-
KTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZEMOY:

P H oguokeur] dev TIpETTEL TIOTE Vo péVeL Xwplg emTApnan 6Tav elval ouvdedepé-
VN 0€ NAEKTPLKA TIpITK.

To BOOHK K&L TO KAKAWSLO TPOWOdOTIXG TIPETTEL VX BplOKOVTAL HOKPLE &TTO
OepUAIVOUEVEG ETTLORVELEG.

MNpooéETe WoTe Vo Unv Bpaxodv To BUOHX K&L TO KOAWDLO TPOWodoTiaC.

Mnv By&TeTe To TIpoidv aTtd TNV TIPITa HE BpeypHEVa XEPLX.

Mn XpNOLUOTIOLELTE TO TTPOIOV GV €XEL KATHOTPRPEL TO KAAWSLS Tov. MTTopE(TE
VO TIPOUNOELTEITE QVTAANGKTLKO &TTO TO KEVTPO 0€pPLG TG Remington®.
dopT(TeTe, XpNOLUOTIOLE(TE KL XTTOONKEDETE TO TTIPOLOV O Beppokpaaieg peTa-
€0 15°C kat 35°C.

Né&vta v To By&Tete atd T TTpiTa TrpLy To koBapioeTe.

XPNOLHOTIOLE(TE HOVO TX EEXPTAMUKTX TIOU TIKPEXOVTAL HATL HE TN TUTKEULN.

Na UAGOOTETHL u(XKplé( oTrd TTadL&. H xpon (xun']g ™g cutrksur']g oTé &To-
O UE TIEPLOPLOUEVEG TWHOTLKEG, KLIBNTAPLE 1 BLAVONTLKEG LkavOTNTEG 1 aTrd
&TOpO xwpu; Ep'ITSlpLO( KOL VWO, UTTOPEL V& TTPOKGAETEL KLvSuvoug Se TETOLEG
TIEPLTITWOELG TIPETTEL V& €XOUV d00el oapelc 0dnyleg yla Th XpAOoN ThG CLOKEL -
AG 1 V& LTT&PXEL ETILTAPNON ATTO K&TTOLOV LTTEVOUVO YLX TNV KOPEAELX TWV TTX-
PATIGVW XTOHWV.

vyvevw v vyvevw

ﬁ KaT&AANAN YLa KXOapLopd k&Tw o1td T Bpoon.

®
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& MPOSTATEYZTE TO MEPIBAAAON

To Trpoidv nept)\uuﬂava pLx pmx'r(xpux u8pL8Lou VikeAlov peTdANov. Mnv TreTé-
Te TN pnxavA padi HE T OLKLOK& O(TTOPPLHIJO(TO( pET& ™y Tw(ps)\wcrn Tou Xpdévou
TwAG TNG. MNV TTET&TE TN OLOKELH AT PE TX OLKLOKG aTTOppiPpaTR. MTTOpE(TE
VO TV ETTLOTPEPTE O€ évax atd KévTpa Z€pPLg TG Remington® 1 o€ KXTTOLO KXTGA-
AnAo onpelo CUANOYAC.

@ MPOZOXH: MnV Ka{Te 1} KATHOTPEPETE TIC PTTATAPLEC TAG, DLOTL LTTRPXEL Kiv-
BUVOC V& EKpaYOUV 1 V& ATTENELBEPUITOLV TOELKEC OLOLEC.

ﬁ M TIEPALTEPW TIANPOPOPLEG OXETIKK HE TNV GVXKOKAWON ETTLOKEPOE(TE TNV
mmm  LOTOOEADK PG www.remington-europe.com

AGAIPESH MMATAPIAS |

P AgaipéoTe Th pmxnxpux o1 ™ OGUOKELR TIPLV TNV O(TTOplepETE
> Mpw TV agpaipeon Tng prraTapiag, BY&ATE TO QLG TG CLOKELAG XTI TNV TTpi-

Ca.
> BEBmwBE{TE OTL 1 KOUPELTLKA PNXAVH E(VAL XTTOQOPTLOUEVT KXL KTTOOUVOEDEPE~
vn aTto TV anCtx
4 Avc(cancrrE A avolETe TNV TIAGKK K&ALYNG Thg B0pag USB otn B&kon Tng pn-
XAVAG.
AvaonkwoTe i} avolETe TN SLAkOOUNTLKA TIAGKX OTO KATW THAHX TNG UNXKVAG
kot EeBLdwoTe 1 Bida, n otrolx BplokeTa oTo THiow TEPIBANUK TG UNXAVAC.
AvaONKWoTE TO TEPIBANUK 1) avo(ETe To oTa S0O, YLK VX EUPAVLOTEL | UTTODO-
XA unorr(xpi(xg
AvaonkwoTe | dtaxwpioTe To oOvdeopo USB kat owc(cancrrE A avolETe TNV
TIA&KG K&ALYNG OTN B(xcm TG LTTOBOXAG UTTRTAPIXG.
AQULPETTE TN UTTATAPLK KAL TN HOVADK TNG TIARKETAG TUTTWHEVOU KUKAWHATOG
oTTd TNV LTTOdOXNA uTrO(TO(picxg
KOWTe TLG TIpOEEOXEG KaL ATTS Ta 500 &Kpax TNG UTTATAPLRG KL KPALPETTE TN
PTTOTapiO KTTE TNV TIAGKETA TUTTWHEVOL KUKAWHKTOG.
ATtopp{YTe TN uTTaTRpia HE AOPEAELD.

v Vv Vv v V¥
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' SEPBIS & EITYHSH

AuTé TO TTPOTIOV éXSL eheyxBel ko dev éxel e)\a‘er)porra. H EwLpeiO( UG eYYL&-
TaL 6TL TO npOLov de Ba Tmpoumacra e)\arrwporra ocov apop& T VALK& KoL

TNV KATROKEVH TOU YLK Trsptoéo 3 eTlov omo ™MV apxLkn nuspounvux ayop&g omo
TOV KATAVOAWTH. AV TO TTpoidV TTapouaL&aEL B)\O(Bn eVTOG TNG TrsploSou gyyon-
ong, Ou emdlopboovpe oTTOLBdATIOTE BA&RN 1} BX GVTIKATAOTHCOUE TO TIPOi—
OV /| OTTOLODATIOTE PEPOG TOU XWPIG XPEWOT, EQOTOV LTIRPXEL N KTTODELEN ayop&G.
AuTé dev onpaivel TTap&TaOoN TG TIEPLOBOL TNG £YYONONG.

Mo Bépata eyydnong ommA& kahéoTe To KévTtpo ZépBig Tng REMINGTON® otnv Tre—
ploxf ouG.

AuTh n Eyyuncm KOXAOTITEL KL cuun)\npwva TO KXVOVLIK& VOULHG 6u<mwp0('ro< oac.
H eyy0naon Lox0eL o€ OAEG TLG xwpag OTLG OTTOLEG TIWAELTAL TO TTPOTOV PG BTTO
£VQV EE0VTLOBOTNHEVO AVTLTTPOCWTIO.

H maxpodoa eyyOnon dev kaAOTITEL Ta EUPRPEKLX KXOWG KTTOTEAOOV GVOAWDTL-

pa €{dn. Emriong dev kaxAOTITEL BAGRN TOUL TTPOTOVTOG AOYW GTUXAUKTOC A pN evde-
deLypévng xpr’]cmg, KOKAG XPAONG, HETATPOTIAG TOL TTPOTOVTOG 1 xpr’]crng avTifeTa
TIPOG TLG TEXVLKEG 0BNYiEC /KAl oSnyLsg AOPOAElBG TTOL ATTALTOUVTAL. AUTH ney-
yoOnon dev Ba LoxboeL, av TO npmov £xeL aTTOOUVOpHONOYNBEL 1 eTTLoKELOOTEL XTTO
un €€ovolodotnuévo ard epée &Topo.
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi kakovo-
stnimi standardi ter standardi za funkcional in obliko.

Upamo, da boste uZivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®.
Prosimo, da si pozorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za
nadaljnjo uporabo.

© rozor

o Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priro¢niku.
Ne uporabljajte nastavkov, ki jih Remington® ne priporoca.

* Naprave ne uporabljajte, ée ne deluje pravilno, &¢e vam je padla na tla, je poskodova-
na ali pa vam je padla v vodo.

@ oPIs |

. Stikalo za vklop/izklop
. Sklop rezil

2 nastavka za strizenje @
Nastavek za brado (samo za HC5550 in HC5750)

Digitalni zaslon (samo za HC5750)

Adapter za polnjenje

Podstavek za polnjenje (samo za HC5750)

Mikro USB-vrata

Mikro USB-kabel

Mehanizem za red¢enje las

© 0 ® N o U A WD

. Hitri sprostitveni gumb za pranje

) ZACETEK |

POLNJENJE STRIZNIKA ZA LASE
Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur. Lugka na polnilnem zaslonu bo svetila,

ko popolnoma napolnite baterijo (HC5350 in HC5550). Digitalni zaslon bo svetil in ikona vti¢a bo
prenehala utripati, ko se bo baterija popolnoma napolnila (samo za HC5750).

Striznika za lase ni mozno prevet napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj Zasa (2-3 mesece), ga
izkljutite iz elektri¢nega omrezja in shranite. Ko boste striznik Zeleli ponovno uporabiti, ga ponovno
popolnoma napolnite.

® -
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Da bi ohranili &im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih $est mesecev popolnoma izpraznite in
nato polnite 14-16 ur.

POLNJENJE PREKO STANDARDNE ELEKTRICNE VTIENICE

D Prepricajte se, ali je izdelek izkljugen.

P Prikljutite napajalnik na izdelek in nato $e v elektri¢no vtignico. Med polnjenjem bo LED-indikator
(HC5350 in HC5550) svetil in na izdelku bosta med polnjenjem svetila digitalni zaslon in ikona
vti¢a (HC5750).

P Baterijo pustite polniti 14-16 ur.

USB-POLNJENJE PREKO RACUNALNIKA

P Prepritajte se, ali je izdelek izkljugen.

P Prikljutite USB-kabel v USB-vrata na ragunalniku.

b Prikljugite USB-kabel v striznik.

P Med polnjenjem bo LED-indikator (HC5350 in HC5550) svetil in na izdelku bosta med polnjenjem
svetila digitalni zaslon in ikona vti¢a (HC5750).

D Potakajte 14-16 ur, da se baterija popolnoma napolni.

POLNJENJE S PODSTAVKOM ZA POLNJENJE (SAMO ZA HC5750)
D Prepricajte se, ali je izdelek izkljugen.
P Prikljutite napajalnik na podstavek za polnjenje in nato v elektri¢no vti¢nico.
P Med polnjenjem bosta na izdelku svetila digitalni zaslon in ikona vti¢a.

% b Baterijo pustite polniti 14-16 ur. @

UPORABA S KABLOM

b Prikljugite napajalnik na izdelek in nato $e v elektri¢no vtiénico.

P Ko kabel prikljutite v elektri¢no vti¢nico, se na strizniku zasveti LED-lu¢ka (HC5350 in HC5550)
ali ikona vti¢a (HC5750).
Ko enoto izkljutite, se bosta LED-lu¢ka za polnjenje (HC5350 in HC5550) in ikona vtita
(HC5750) izkljuili.

¥ POZOR: Uporaba podaljska krajsa Zivljenjsko dobo baterije.

© OPOZORILO: Striznika ni mogote uporabljati s kablom, ko je priklju¢en na ra¢unalnik prek

USB-vrat.

BREZZICNA UPORABA

P Ko je enota vkljuéena in popolnoma napolnjena, lahko izdelek uporabite v brezziénem natinu do
40 minut.

> Digitalni indikator (HC5750) bo prikazoval najdaljsi ¢as uporabe, ki se med uporabo krajsa.

P Ce digitalni indikator prikazuje med 0-5 minut, bo zatel zaslon utripati, kar pomeni, da je treba
enoto napolniti.

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

PRED STRIZENJEM
D Preglejte striznik in se prepricajte, da v njem ni las in umazanije.
D Osebo, ki ji boste strigli lase, posedite tako, da bo njena glava v visini vasih oci.
P Pred strizenjem lase zmeraj potesite, da bodo brez vozlov in suhi.

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd SL136 26.03.10 11:32



Polozaj nastavka Kratki nastavek Dolgi nastavek
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Dolzino | mm doseZete brez nastavka.

NAMESTITEV NASTAVKA ZA STRIZENJE

Nastavek primite tako, da bodo zobje usmerjeni navzgor.

Potisnite ga vzdolz vodil na levi in desni strani ohisja, pri ¢emer naj bo sprednja stran nastavka
Cvrsto pritrjena ob rezilo striznika.

vwv

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA ZA STRIZENJE

Striznik primite tako, da bodo rezila usmerjena proti vam, &vrsto potisnite nastavek za strizenje
navzgor in prot od rezil.

Vsak nastavek je ustrezno oznagen na zunanji, sredinski strani. (3-21 mm in 24-42 mm)

v v

@ NAVODILA ZA STRIZENJE LAS @
P POZOR: Za enakomerno strizenje pustite, da nastavek za strizenje/rezilo drsi skozi lase. Ne ga
prehitro potiskati skozi lase. Ce strizete prvi¢, zatnite z ajvetjim nastavkom za strizenje.

|. KORAK - TILNIK - SLIKA |

D Nastavek nastavite na dolzino 3 mm ali 6 mm.

P Striznik primite tako, da bodo zobje rezila usmerjeni navzgor. Zatnite na sredini glave na dnu
tilnika.

b Potasi dvignite striznik in strizite navzgor in navzven. Strizite del po del.

2. KORAK - ZADN]JI DEL GLAVE -SLIKA 2
>z nastavkom, nastavljenim na 12 mm ali 18 mm, postrizite lase na zadnji strani glave.

3. KORAK - STRAN GLAVE - SLIKA 3
D Za strizenje zalizcev nastavek nastavite na 3 mm ali 6 mm. Nato preklopite na nastavitev 9 mm ter
nadaljujte s strizenjem proti vrhu glave.

4. KORAK - VRH GLAVE - SLIKA 4

P Z daljgim nastavkom, nastavljenim na 24 mm ali 27 mm, postrizite lase na vrhu glave in sicer v
nasprotni smeri rasti.

D Pri daljgih laseh na vrhu glave uporabite dal$i nastavek (24-42 mm), da dosezete Zeleni stil.

P Zmeraj zatnite s strizenjem zadaj na glavi.

5. KORAK - ZADNJI POPRAVKI - SLIKA 5
P Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu. Za

strizenje okrog uSes uporabite nastavke za uSesa. Pri uporabi nastavka za ¢i$¢enje striznik nagnite
in nezno postrizite lase okoli vsakega uSesa v smeri proti vratu.

® -
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L HEEEEE R 4 EEEm

P Ravno &rto zalizcev naredite tako, da striznik obrnete. Nato ga postavite pravokotno na glavo, pri
Eemer se naj konice rezil narahlo dotikajo koze in strizite navzdol.

KRATKI STILI - PO VRHU RAVNO POSTRIZENI LASJE IN KRATKE PRICESKE
b Zagnite z najdaljdim nastavkom (24-42 mm) in strizite od tilnika proti vrhu glave. Nastavek drzite
plosko ob glavo in potasi premikajte striznik skozi lase, kot je prikazano. (SLIKA 1)
P Uporabite enak postopek in strizite od spodaj navzgor po glavi, ko je prikazano na sliki. Nato
strizite lase proti smeri rasti in jih postrizite na enako dolzino na strani. (SLIKA 3)
P Ce zelite lase ostriti tako, da bodo na vrhu ravni, jih morate po vrhu glave postrici nad glavnikom.
P Z manjgim nastavkom nato lase postopoma postrizite po vratu.

NAVODILA ZA NASTAVEK ZA BRADO (SAMO ZA HC5550 IN HC5750)
1,5-milimetrski nastavek je izdelan za popolno oblikovanje 3-dnevne brade.

P Prislonite plosko stran glavnika ob kozo.

b Potasi pomikajte striznik skozi brado. Ce je potrebno, ponovite iz razli¢nih smeri.

b Ce se med strizenjem v nastavku striznika nakopicijo dlacice, napravo izkljucite in odstranite
nastavek ter ga skrtadite/sperite.

MEHANIZEM ZA OBLIKOVANJE LAS
Uporabite ga skupaj z nastavkom za strizenje in oblikovanje.

@ > Strizenje razli¢no dolgih predelov: Izberite ustrezni nastavek za strizenje. Mehanizem za oblikova- @
nje las (varovalo) potisnite navzven, kar vam omogota strizenje/red¢enje predela.
P Oblikovanje: Mehanizem za oblikovanje (varovalo) potisnite navzven, da oblikujete celotno
pri¢esko.

OBLIKOVANJE DOLGIH LAS

D 1. TEHNIKA: Zviite majhen 3op las v Sop. Mehanizem za oblikovanje las potisnite navzven in z
enim ali dvema kroznima giboma odreZite konice las. Pazite, da ne postrizete skozi ves $op. Ko se
lasje odvijejo, bodo videti profesionalno oblikovani.

P 2. TEHNIKA: Z glavnikom si lase skrtagite navzgor, tako da bodo skozi glavnik vidne samo
konice las. Z mehanizmom za oblikovanije las odreZite samo konice las in sicer z enim ali dvema
kroznima giboma. Pazite, da ne postrizete skozi lase.

SISTEM ZA SAMODEJNO POVECANJE MOCI (SAMO ZA HC5750)
P Sistem za samodejno povetanje moti ima 3 nastavitve: izklju¢eno, samodejno in povetana mot.
» Ce je striznik nastavljen na Samodejno, bo pri majhni obremenitvi deloval z obi¢ajno motjo.
P Ce potrebujete ve& moti, bo striznik to zaznal samodejno in preklopil na nastavitev za poveéano
moc.
> Ce je striznik nastavljen na Povecana mog, bo ves Cas deloval z najve¢jo mocjo.
SISTEM ZA DVOJNO POVECANJE MOCI (SAMO ZA HC5550)
P Sistem za dvojno povetanje moti ima 3 nastavitve: izkljuéeno, vkljuéeno, povegana mog.

P Ce je nastavitev vkljuena, bo striznik deloval z obitajno mogjo.
b Ce je vkljucena nastavitev povecane moci, bo striznik deloval z najvejo mogjo.

T ®
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]oo\ VZDRZEVANJE STRIZNIKA LAS

Va3 striznik ima kakovostna rezila. Da bi zagotovili dolgotrajno delovanije striznika, redno &istite
rezila in napravo. Nastavek naj bo vedno pritrjen na rezilu striznika.

PO VSAKI UPORABI
> Prepricajte se, da je striznik izklju€en in vti¢ izvlecen iz elektri¢nega omreZzja.
P Skrtatite lase, ki so se nakopitili v rezilih. Striznika ne potapljajte v vodo.
P Napravo obrisite z vlazno krpo in jo takoj obrisite.

o Opozorilo: Med ¢is¢enjem mora biti striznik izklju¢en.

CISCENJE Z VODO

P SISTEM ZA HITRO PRANJE je izdelan za povetanje uinkovitosti pri &is¢enju z vodo.

P Kliknite na gumbe na straneh glave striznika. Rezila bodo zdrsnila navzven in celoten sklop rezil
lahko preprosto ocistite pod pipo.

P Ko rezila otistite, jih potisnite proti glavi striznika, da se zaskogijo.

P Ne dajajte celotne enote pod vodo, ampak samo sklop rezil.

o Opomba: Zagotovite, da je striznik za lase med &is¢enjem izkljucen.

@ VSAKIH SEST MESECEV @

V rednih intervalih je treba sklop rezil odstraniti in o€istiti.

>z izvijatem odstranite 2 vijaka, s katerima je pritrjeno rezilo. Sklopa rezil ne odstranite.

P Z mehko istilno krtatko odstranite lase med rezili. Z rezil ne odstranite maziva. Majhnega
premi&nega rezila vam ni treba odstraniti iz naprave.

b Ceste premiéno rezilo odstranili, ga lahko znova vstavite tako, da vstavite drzalo keramicnih rezil

nad zati¢ na sredini notranje glave izdelka. Utor na kerami¢nem rezilu tik pod zobmi se zaskodi

na kovinsko plod¢o na nasprotni strani vija¢nih lukenj. Fiksirano rezilo je vstavljeno tako, da je

narebri¢en profil usmerjen navzven. Rezilo fiksirajte z 2 vijakoma.

Ce rezila niso pravilno naravnana, se bo zmanjsala uZinkovitost strizenja.

Na rezila kapnite nekaj kapljic olja za striznik ali $ivalni stroj. Odvecno olje obrisite.

vwv

@ POZOR: Reil ne &istite s tekotimi &istili ali grobimi ali jedkimi kemikalijami. Za

P odstranjevanje nakopitenih las zmeraj uporabite mehko krtatko.

b Pri vstavljanju ali odstranjevanju nastavkov ali med ¢is¢enjem izdelka napajalnik vselej izkljucite iz
elektrike.

P Napravo in kabel zmeraj spravite na suh prostor.

> Kabla napajalnika ne ovijajte okoli aparata.

POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI ‘

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGAN]JA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

® -

100158_REM_IFU_HC5350_21L.indd SL139 26.03.10 11:32



P Naprave, priklju¢ene na elektriko, ne pustite brez nadzora.

P Elektriénega vtica in kabla za elektriéno napajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.

P Pazite, da se elektri¢ni vtic in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

> Aparata ne prikljuéujte ali izklju¢ujte na ali iz elektri¢nega omreZja z mokrimi rokami.

> Ne uporabljajte izdelka s poskodovanim kablom. Nadomestnega lahko dobite v najblizjem servi-
snem centru Remington®.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15° Cin 35° C.

Med ¢is¢enjem napravo vedno izkljuite iz elektrike.

Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjano fizi¢no, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do nesre¢. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi izdelka ali jih med uporabo
nadzirati.

EI Primerno za ¢&i$cenje pod vodo.

& VARUJTE OKOLJE |

vvwvw

Aparat vsebuje nikelj-metal-hidrid celi¢no baterijo. Ob koncu njegove Zivljenjske dobe striznika ne
metite med gospodinjske odpadke. Napravo lahko odnesete v najblizji servisni center Remington® ali
na ustrezno zbiralis¢e posebnih odpadkov.

9 POZOR: Baterij ne meite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo
strupene materiale.

mmm Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

‘%‘ ODSTRANJEVANJE BATERIJE

P Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo odnesete na odpad.

> Napravo je treba izkljugiti iz elektri¢ne vti¢nice, preden odstranite baterijo.

Zagotovite, da je striznik za lase popolnoma izpraznjen in izklju¢en iz elektri¢ne vtinice.

Dvignite ali s pomo¢jo izvijata lotite plos¢i pokrova USB-vrat na spodnji strani striznika.

P Dvignite ali s pomogjo izvijala Iotite okrasno plo$to na spodnjem delu striznika in odvijte vijak
na zadnji strani ohija striznika.

P Dvignite ali povlecite polovici ohi3ja striznika narazen, da zagledate predal za baterijo.

» Dvigniteali s pomogjo izvijata lotite USB-priklju¢ek in odstranite krovno plo3¢o na spodnji
strani predala za baterije.

P Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja.

P Odrezite zavihke na obeh koncih baterije in jo odstranite s tiskanega vezja.

P Baterijo morate varno odstraniti.

vwv
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W SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar.

Jam¢imo, da izdelek nima materialnih ali proizvodnih napak in dajemo 3-letno garancijo od
prvotnega datuma nakupa.

Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplaéno popravili ali zame-
njali, &e boste predlozili dokazilo o nakupu.

To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji bliZini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obitajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja poobla$¢eni prodajalec.

Ta garancija ne velja za rezila, ki sodijo med potro3ne dele. Garancija prav tako ne vklju¢uje po-
3kodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesreée ali nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja
naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni&nimi in/ali varnostnimi predpisi.

Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega
pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po
veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod
boste prejeli v najkraj$em easu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako bi
udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. We hope you enjoy
using your new Remington® appliance. Molimo, paZljivo proéitajte upute za uporabu i
&uvajte ih na sigurnom mjestu za buduéeg korisnika.

€ oPrez |

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priruéniku. Ne
rabite prikljuéke koji nisu preporuéeni od Remingtona®.
Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je ostecen ili ako je pao u
vodu.

@ oPIs

. Prekidat za uklju¢ivanje/iskljugivanje

. Komplet ostrica

. 2 nastavka/¢eslja

. Grubi ¢esalj (samo za HC5550 i HC5750) @
Digitalni zaslon (samo za HC5750)

Adapter punjata

Postolje za punjenje (samo za HC5750)

Micro USB priklju¢ak

Micro USB kabel

. Mehanizam za prorijedivanje kose

S 0 ® N UvA W

. Brza otpusna tipka za lak3e pranjeu

1 UKLUEIVANJE

PUNJENJE VASEG SISACA
$izat punite 14 — 16 sati prije prve uporabe. Svijetlo punjenja na zaslonu ostat ¢e svijetliti kada se ba-
terija potpuno napuni (HC5350 i HC5550) Digitalni zaslon ostaje uklju¢en, a ikonica utika¢a prestat
¢e treptati ¢im se baterija napuni (samo za HC 5750).
Ne mozete prepuniti svoj §ida¢. Medutim ukoliko ga necete rabiti neko vrijeme (2-3 mjeseca), iskop-
Cajte ga iz struje i spremite. Kada odluiite ponovno rabiti $i$a¢, morate ga ponovno napuniti.

Kako biste satuvali vijek trajanja baterija, svakih $est mjeseci potpuno ih ispraznite te ih zatim punite
14-16 sati

_ @ o
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

PUNJENJE PUTEM STANDARDNE UTIENICE
> Provijerite je li uredaj isklju¢en.
Adapter za punjenje spojite na proizvod pa u elektri¢nu uti¢nicu. Za vrijeme punjenja, LED indika-

tor (HC5350 i HC5550) svijetli, a na proizvodu se vide digitalni zaslon i ikonica utikaéa (HC5750).

P Potpuno punjenie traje 14 — 16 sati.

PUNJENJE PUTEM RACUNALA POMOCU USB PRIKLJUCKA

> Provijerite je li uredaj isklju¢en.

D Spojite USB kabel s USB prikljuékom na ratunalu.

P Spojite USB kabel na $isat.

P Za vrijeme punjenja svijetli LED indikator punjenja (HC5350 i HC5550) ili se na proizvodu vide
digitalni zaslon i ikonica utika¢a (HC5750).

P Potpuno punjenie traje 14 — 16 sati.

PUNJENJE PUTEM POSTOLJA (SAMO ZA HC5750)
P Provierite je li uredaj iskljuéen.
P Adapter za punjenje spojite na postolje pa u elektri¢nu utiénicu.
P Za vrijeme punjenja na uredaju se vide digitalni zaslon i ikonica utikaa.
P Potpuno punjenie traje 14 — 16 sati.

UPORABA S KABELOM

P Adapter za punjenje spojite na proizvod pa u elektriénu uti¢nicu.

P Kada je kabel spojen u struju, na $isatu se vide LED indikator punjenja (HC5350 i HC5550) ili
ikonica utikata (HC5750).

P Kada ukljugite uredaj, LED indikator punjenja (HC5350 i HC5550) i ikonica utikata (HC5750) ¢e
se iskljuiti.

© OPREZ: Povetana uporaba dovest ¢e do kraceg vijeka trajanja baterije.

© UPOZORENJE: $igat ne moze raditi putem kabela ako je spojen na ra¢unalo putem USB
prikljuka.

BEZICNA UPORABA

P Kada je uredaj ukljuéen i u potpunosti napunjen, moZete ga koristiti do 40 minuta bez kabela.

P Digitalni indikator (HC5750) prikazat ée maksimalno vrijeme uporabe, koje ¢e se skratiti za
vrijeme rada.

P Ako digitalni indikator prikazuje 0 — 5 min, zaslon ¢ée treptati javljajuéi kako je potrebno napuniti
uredaj.

‘®| KAKO UPOTREBLJAVATI

Prije Si3anja
4 Provijerite 3iSa¢ da u njemu ne bi bilo kose i ne¢istoca.
P Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ogiju.

@
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Polozaj ¢eslja Kratki ¢e3alj Dugi ¢e3alj
| 3 mm 24 mm
2 6 mm 27 mm
3 9 mm 30 mm
4 12 mm 33 mm
5 15 mm 36 mm
6 18 mm 39 mm
7 21 mm 42 mm

Bez nastavka postize se duzina od | mm.

POSTAVLJANJE CESLJA
P Driite e3alj nazubljenom stranom prema gore.
P Nataknite ga prate¢i lijevu i desnu stranu kuéidta; predniji dio Eeslja &vrsto ulijeze uz odtricu $isata.

UKLANJANJE CESLJA
P Drieti §isat tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite &esalj prema gore i od otrica.
P S vanjske strane po sredini svakog ¢eslja nalazi se oznaka duljine. (3 — 21 mm i 24 — 42 mm)

UPUTE ZA SISANJE
> Upozorenije: Kako bi $idanje bilo jednoli¢no, dozvolite ¢eslju/ostrici polagano probijanje kroz kosu.
@ Ne vucite ga kroz kosu prevelikom silom niti brzinom. Ako je rije¢ o prvom 3iSanju, poénite s @

najve¢im cesljem.

KORAK | - ZATILJAK - DIJAGRAM |

P Cesalj postavite na 3 ili 6 mm.

D Drite $isat tako da zupci pokazuju prema gore. Pognite $iSati na sredini, u dnu vrata.

> Polagano podizite $isa¢, radedi uvijek prema gore i prema van, podsisavajuci vrlo polagano.

KORAK 2 - POTILJAK - DIJAGRAM 2
P Kada je &e3alj namjesten na duzinu od 12 ili 18 mm, $idajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - BOCNE STRANE GLAVE - DIJAGRAM 3
D Za sisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6 mm. Potom promijenite postavku na 9 mm te nasta-
vite $isati tjeme.

KORAK 4 - TJEME - DIJAGRAM 4

P Uzmite duzi Eesalj, postavite na 24 ili 27 mm pa 3iajte kosu na tjemenu suprotno od smjera
njenog rasta.

D Ako je kosa na vrhu glave duza, koristite duzi Ze3alj (24 — 42 mm) kako biste postigli Zeljeni
rezultat.

> Uvijek poénite od zatiljka.

KORAK 5 - ZAVRSNE RADNJE - DIJAGRAM 5
» Za fino uklanjanje kose po vratu koristite $i$a¢ bez &eslja-nastavka. Za finu crtu oko uha koristite
vodilice za 3isanje oko usiju. S pojedinom vodilicom za 3i$anje oko uha nakosite 3i$a¢ i lagano

prolazite oko pojedinog uha prema zadnjem dijelu vrata.

— ® |
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P Za postizanje jasne ravne crte zalizaka okreni
pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vr3ci
prema dolje.

3ata lagano dodiruju kozu, a zatim pokrecite 3isa¢

KRATKI STILOVI - ,,RAVNI VRHOVI“ & KRATKA FRIZURA

P Potevsi s najduzim esliem (24 — 42 mm), $iSajte kosu od vrata prema tjemenu. CeSalj drzite
plosno uz glavu te polako pomicite 3isac kroz kosu, kako je prikazano. (SLIKA )

P Isti postupak koristite $isajuéi od dolje prema gore, kao §to je prikazano na slici. Potom isajte
kosu u smjeru suprotnom od rasta i poravnajte strane (SLIKA 3).

b Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $iSana vrhom ravnog ceslja.

D Za stanjivanje kose po vratu koristite eslji¢ blizi kozi.

UPUTE ZA GRUBI €ESALJ (SAMO ZA HC5550 | HC5750)
|,5-milimetarski &esalj namijenjen je za postizanje savrienog izgleda trodnevne brade.

b Stavite ravni dio Cedlja Sisaca na kozu.
» Polako povlatite $isa¢ kroz bradu. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.
P Ako se za vrijeme $iSanja Zedalj $isata napuni dlakama, iskljugite uredaj, skinite Eesalj te ga otet-

kajte ili isperite.

MEHANIZAM TEKSTURE
Za teksturu i oblikovanje prijelaza koristite cesalj.

P Oblikovanje prijelaza izmedu razlititih duzina: Odaberite Zefalj odgovarajuce duzine za oblikova-
nje prijelaza. lzvucite mehanizam teksture (3titnik) kojim ¢ete oblikovati prijelaz/stanjiti podrugje.
P Teksturirani oblik: Izvucite mehanizam teksture (3titnik) za cjelokupni teksturirani oblik kose.

TEKSTURA DUGE KOSE

» TEHNIKA I: Uvijte manji dio kose u snop. lzvucite mehanizam teksture pa s jednim ili dva
kruzna prolaza $ifajte vrhove kose. Pazite da ne odreZete snop u potpunosti. Kada pustite snop
kose, on ¢e imati profesionalni teksturirani izgled.

P TEHNIKA 2: Cesljem &eljajte kosu prema gore tako da samo vrhovi kose budu izlozeni. Meha-
nizmom teksture 3i$ajte samo vrhove kose u jednom ili dva kruzna prolaza. Pazite da ne odrezete
snop kose u potpunosti.

SUSTAV AUTMATSKOG POVECANJA SNAGE (SAMO ZA HC5750)

P 3 su postavke sustava automatskog povecanja snage: iskljuéeno, automatski i povecanje snage.

P Ako je 3i3at postavlien na automatski rad, radit ée normalno u uvjetima manjeg optereéenja.

P Ako trebate vise snage, 3isat ¢e to sam osjetiti te ¢e se automatski prebaciti na najve¢u postavku
snage.

D Ako je Sidag postavljen na povecanu snagu, u svim ¢e uvjetima raditi s najvecom postavkom snage.

SUSTAV DVOSTRUKOG POVECAN]JA SNAGE (SAMO ZA HC5550)
P 3 su postavke sustava dvostrukog povecanja snage: iskljuéeno, ukljuéeno i povecanje snage.
P Ako je 3idat postavljen ukljuéeno, radit ée s uobitajenom postavkom snage.
b Ako je Sidag postavljen na pojacanje snage, radit ¢e s najvecom postavkom snage.
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|oo\ ODRZAVANJE VASEG SISACA

Vas je $isat opremljen vrhunskim ostricama. Redovnim ¢i$¢enjem ostrica i $iata postici cete njegovu
dugotrajnu pouzdanost u radu. Cesalj uvijek drzite na ostrici $isaca.

NAKON SVAKE UPORABE

Provjerite je li $i$a¢ isklju¢en i iskop&an iz napajanja.

I$¢etkajte nakupljenu kosu s ostrica. Ne uranjajte $isac u vodu.
Uredaj Cistite vlaznom krpom, a zatim ga odmah osusite.
Upozorenje: Uvjerite se kako je $isac isklju¢en prilikom &id¢enja.

vyvww

MOKRO CISCENJE

SUSTAV BRZOG PRANJA osmisljen je za postizanje najve¢e moguce uinkovitosti mokrog pranja.

Pritisnite tipke sa strane glave $i$a¢a. OStrice ¢e kliznuti van te cijeli komplet moZete jednostavno

oprati pod teku¢om vodom.

P Nakon §to operete otrice, blokirajte ih na njihovo mjesto gurajuéi komplet prema glavi $isata
dok ¢ujno ne usjedne.

P Ne smijete cijeli uredaj prati pod vodom; samo se ostrice smiju uranjati u nju.

vwv

L4 Upamtite: Kada Cistite $i$a¢, morate ga iskljuciti.

@ SVAKIH SEST MJESECI @

U redovnim razmacima ostrice treba skinuti i oZistiti.

D Pomoéu odvijaa uklonite 2 vijka koja pridrzavaju fiksnu ostricu. Ne uklanjajte ostrice.

» Mekom &etkom za Cenje iS¢etkajte kosu izmedu ostrica. Ne uklanjajte ulje za podmazivanje s
ostrica. |z $iaca nije neophodno ukloniti malu pomiénu ostricu.

P Ako je oitrica otpala, moe se popraviti postavljanjem drzaga keramikom oblozene ostrice u unu-
tarnji utor glave uredaja. Utor keramikom obloZenih ostrica, odmah ispod zubaca, sjeda u metalnu
plo¢u na suprotnoj strani od rupica. Fiksna ostrica opremljena je izdignutim profilom koji pokazuje
prema van te pri¢vri¢ena s 2 vijka.

D Uzmite u obzir kako ée utinak $isanja biti smanjen ako otrice nisu pravilno poravnate.

P Stavite par kapi ulja za $iSate ili Sivace masine na ostrice. Obrisite vidak ulja.

© POZOR: Za tidcenje ostrica nemojte koristiti tekuéa sredstva za &isenje, niti agresivne ili
korozivne proizvode za &i3¢enje kuéista ostrica. Nakupljenu kosu uvijek Zistite mekom &etkicom.
b Pri postavljanju i skidanju nastavaka, odnosno pri ¢is¢enju proizvoda, iskljucite adapter za struju
iz proizvoda.
P Uredaj uvijek pohranjujte na mjestu koje nije izlozeno vlazi.
P Nemojte namatati kabel oko uredaja.

T ®
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,
POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

> Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu uti¢nicu.

Strujni utikac i kabel drZite dalje od zagrijanih povrsina.

Uvijerite se da strujni utika¢ i kabel nisu vlazni.

Ne isklju¢ujte proizvod mokrim rukama.

Ne rabite proizvod s o3te¢enim kabelom. Zamjenu mozete dobiti u najblizem Remington®
servisnom centru .

Punite, koristite i €uvajte proizvod na temperaturi izmedu 15 °C i 35 °C.

$igat se ne smije prati. Ako padne u vodu, pazite da je iskljugen iz struje prije vadenja.

Koristite samo dijelove koje ste dobili s uredajem.

Drizite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizickih, per-
ceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do opasnosti. Osobe
koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

vyvww vyvwvw

EI Prikladno za ¢is¢enje pod vodom.

& ZASTITA OKOLISA

Proizvod sadrzi poniklanu metalnu hidridnu ¢eliju. Nakon zavrsetka radnog vijeka uredaja nemojte ga
bacati u kuéni otpad. To moZete uginiti u nasim servisnim centrima Remington® ili u odgovaraju¢im
skupljalistima.

o PAiN]A: Ne bacajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati i ispustati otrovne tvari.

mmm Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

%

ODSTRAN]JIVANJE BATERIJE

Bateriju morate izvaditi iz uredaja prije nego oste¢enje postane vidljivo.

Uresaj morate iskopeati iz struje prije nego izvadite bateriju.

Provijerite je li $i$ag iskljugen i izvasen iz struje.

Podignite poklopac USB priklju¢ka na dnu $isaca.

Podignite poklopac na donjem dijelu 3i3aga te odvijte | vijak sa straznje strane kucista $isaca.
Podignete li ili razdvojite li polovice 3isaca, ugledat ¢ete pretinac baterije.

vVVvVvVvVvywy

@
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

P Podignite USB prikljutak te poklopac na dnu pretinca za baterije.

P Izvadite bateriju i sklop tiskane ploice iz pretinca za baterije.

P Odrezite jezitke s oba kraja baterije te je uklonite s tiskane plotice.
» Sigurno ju odlozite na otpad.

| SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Dajemo jamstvo za sve kvarove nastale zbog nedostataka
u materijalu ili izradi u razdoblju od 3 godine od izvornog datuma kupnje. Ako proizvod postane
neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvr3it ¢emo popravak takvog ostecenja ili se odlutiti za
zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuéi da postoji dokaz o kupnji. To ne znagi
produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u va3oj regiji.
Jamstvo je time osigurano prema vaze¢im zakonskim pravima.
Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovlastenih trgovaca.

Jamstvo ne ukljuéuje potro3ne dijelove. Takoder nije pokriveno osteéenje proizvoda uslijed nezgode
ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahti-

@ jevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje @
nismo ovlastili.

Izjava o sukladnosti nalazi se na
nadoj web stranici www.remington-europe.com

:Remington servisni centar
,Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

:Uvoznik
,Varta Remington Rayovac d.o.0, 9. Bukova_ki ogranak br. 25
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

T ®
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